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అ. లల నాను వానాటనితుాగానాా. 
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ధా 
సం తలీలులిలిమీలటి ఎవరదీ తీత పీతీరీలీతతపతీడీ దీం తతత. 
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ణి 
అణా తనన వినా అననన? అని? ననా ,ఈినా: మి? తినిన అదినా అణు అనినా -శనినన: ఉిణా+ ఈనిము అనిన? అననా ఉను అనని చినను , అననా, అనిని ౧అణా+. అను ల్ళిక 


ష్ణ 

తా. ల్‌ ల యా ఇ జ ఫి న్‌ | 
ఆ గో ఆఆ్‌ అఆ తో . ౪ (1౪ ఆ | 
ు తా | 

జ లో లొ లా మ్‌ గ్‌ ఇఒ జుట్టి మ 
ము హాబామనుగ్‌ రిల డ్‌్లూ ద్రైతియ హిందీ ఒచార సమ్యళనం | 

తో 
ఇ ద శవకన ఇ తామ్‌ వ అలీ ఇ గో 

రాదోవు నవం౬ఒట నెలలో రథువరి పేటలో జపగ నునది. 


తాల ఉర “డిన న కే సలడితుల.. వర్‌ లు, 


౧ స్‌ 
ళా 


4 
సలం జసు అంట ఆంంంలోీ్‌ ఎ 
రారట హిందీ యమచారిరులుం క కేన భశ ఆఓ నే ఎఎగ్టై క్‌ ఆల ఆ ర న 


శరం: యమం అమల: ఉనిఖింయిణు. అనా , చను చర్టీ అవాలి ం+ిణాణ : అనిమి+-అనిల-- అలు “తనము 
(0 
మ 


నూ. 


క ఆలు 


ఈ నంబికలో 

సంపాదకీయం 

గీఠాత్రయి (కవిత) 
(శ్రీ బి. బి. నీంగరాచార్భో 

విశిష్ట వ్యక్తిత్వంగల కథకుడు పద్మరాజు (వ్యాసము) 
(శ్రీ శీ. రామలింగం 

సంధ్యారాగం (కవిత 
(శ్రీ వాత్సవ 

ఓటమి తరువాత (నాట్‌కు 
(శ్రీ చావలి రొామచం(దరాథు 





కాంతారావు : కొగితాలు (స్కెచ్‌) 
(బీ ఆవల రామచం(దోరాఖు 

ఉబుసుపోక 
(శ్రీ మందో రామా రెడ్డీ 

తారకం (కవిత) 

ట్రీ నదొతీవ 

మార్కండేయ పురాణములు - మనుచరిత్రము (వ్యాసము) 
స్రీ వల్లా దుర్తియ్య, ఎం, బీ, 

దక్షీణదేశంలో హిందీ వ్యతిరేకోద్యమ స్వరూప మేమిటి? 
(్రీ మోటూరి నత్యనారాయణ 

మరాఠీ సాహిత్యము - ఉత్తర మధ్యయుగము (వ్యాసము) 

ఖ్‌ (శ్రీ పా వి. దేళల్‌ గాణ ఈల్‌, ఎం. బీ. 
పుస్తకసమీక్ష 


డా ర నాయక క 


లలల. అాలనారానో వునన రవనానయనుంభపునమోరవాను ఎచామమునా్తూవసుగునయాయానుననునాు ఎంసి. అబకొమగునాలంన్సు అవన “వాంరాయడున లం యల వయననను సననానమొలాన్తునానిప్తునూలననాను శా పాం 


స్రవంతి - నూచనలు 


రకా 

1. స్రవంతి ప్రతినెల 10వ తేదీన చందాదార్లకు సంపబడును,. 

£. ఉత్తర ప్రత్యుత్తరములు జరుపునపుడు ప్రతి చందాదారూ తనకు 
నిర్ణయింపబడిన సంఖ్యనుగూడా తెలియ జేయవలెను. 

8. కనీసం మూడునెలలైనా వరుసగాలేనిది చిరునామా మార్పు అంగీక 
రించబడదు. చిరునామా మార్చును కోరువారు తగినంత ముందుగా 
కార్యాలయమునకు తెలియజేయవలెను. 

శ. సమీక్షకు పుస్తకములను పంప్పవారు రెండు ప్రతులను తప్పక 

"పంపవలెను. పుస్తకములను పంపినవారు వెంటనే సమిక్షను ప్రచు 
రించమని ఉ త్తరములువాసి ప్రయోజనం లేదు. వీలువెంబడీి 
అన్ని పుస్తకములూ సమిక్షించబడ గలవు. 

5. రచయితలు తమ రచనలను కాగితమునకు ఒకవెపుననే వ్రాసి 
పంపపలెను. అక్షరములు సాధ్యమైనంత స్పష్టంగా ఉండడం 
గూడా అవసరము, 

6, తమ రచనలను తిరిగి పంపమని కోరువారు ౧20 తపాలా 


బిళ్ళలు లాడు. 





ల్‌ 
జాదొంర్లుు తొవలొను 
స్రవంతి పత్రికను అమ్ముటకు విశాలాంధ్రలోని అన్ని ముఖ్య 
పట్టణాలలోనూ ఏజంట్లు కావలెను. 


| 
| 
వివరములకు: 
హైదరాఖాడు పొందీ (చార నంభథుం, తిల? రెనిడెన్సీరోడ్‌ , 
పొౌదరాబాదుకు వ్రాయవలెను. 


ల. 


ననననపనాననాననననననన ననన ననన యయయకయయయయనయయసలల లన నన 


విల[గాత్‌ హిందీసంఘ్‌ ఖథోల్‌ * 4406 
సంవత్సర చందా విడిప్రతి 
డ, లిం0-0€ ద. భల=జీం0ీ 





అరు ఆస అవు ఆస న్‌ వో 
సంస్కృతభధాష- హైస్కూూళ్లు 

ఆంధ్ర ముఖ్యమంత్రి గొ. శ్రీ గోపాలరెడ్డీగారు ఆంధ్ర రాష్ట్రంలోని 
ఉన్నత పాఠశాలలన్నింటిలో సంస్కృత భాషను నిర్బంధ పఠనీయ విషయకంగా 
ప్రవేళపెట్టగలనని అన్ననాటినుండి దేశంలో ఈ విషయమై తీవ్రమైన వాదోప 
వాదాలు బయలుదేరినవి. పలువురు విద్యావేత్తలు ఈ వాదోపవాదాలలో పాల్గొని 
తమతమ అభిప్రాయాలను వివరించి ఉన్నారు. 

సంస్కృతం దేవభాష అని ఎంతో గౌరవంగా పిలవబడుతూ ఉన్నది. 
అభాష భారతీయ సంస్కృతికి ప్రతివింబప్రాయంగా రూపొంది ఉన్నది. భారతీయ 
విజ్ఞాన భాండారమంతా సంస్కృతభాషలో నిహితమై ఉన్నది. అంతేగాక ఈనాడు 
భారత దేశంలోని వివిధ; ప్రాంతాలలో ప్రచలితమురైన ప్రాంతీయ భాషలు సంస్కృత 
భాషాజన్యాలే. ప్రాంతీయ భాషలన్నింటిలోనూ నూటికి అరవై వంతులు సంస్కృత 
శద్దాలే వాడుకలో ఉన్నఏ. కనుక మన జీవితంతో పెన వేసుకొనిపోయిన సంస్కృత 
భాషను ఉసపేకీంచడానికి వీలులేని పరిస్థితిని మనం గమనిస్తూనే ఉన్నాము. 

ఇక హైస్కూళ్ళలోని పాఠ్యక్రమాలను చూస్తే అవి విద్యార్ధి మనోవికాసానికి 
ఎంతవరకు ఉపయోగ పడుతున్నవో సందేహించవలసిన స్థితిలో నే ఉన్నవి, ప్రస్తుత 
మున్న విధానాన్నిబట్టి మాతృభాష, రాజభాష, ఇంగ్లీషు మూడు భాషలను ప్రతి 
ఇదో నిర్బంధంగా చదవవలసి వస్తున్నది. ఇక నాలుగోభాష సంస్కృతాన్నిగూడా 

ట్లచేస్టే విద్యార్థి నేర్చుకొన గలడా అనేది ఒక సమస్య. వాస్తవానికి ఈ 

నాల 


స్త 


టీ సవం౦తి 


తూ 
= లో ణు అ బాట ప ఆతు అ వ. కాజ తా లులా యా ఆ ౨4 లా 


విధంగా నాలుగేసి భాషలు నిష్చంధం చేయడం సమర్టినీయం కాదు. చిన్న వయస్సు 
లోని పిల్లలపై ఇన్ని భాషలను నేర్చుకొనే భారాన్ని వేయడం ఉచితం కాదు. 
ఇంగ్లీషును రొలనించి ఆ స్రానంలో సంస్కృతాన్ని ప్ర వేశపెట్టవచ్చును. విశ్వవిద్యా 
లయాలవశలో ఐచ్చికంగానో నినృంధంగానో ఇంగ్షీషును నేర్పించే ప్రయత్నం 
చేయవచ్చును. కౌన్‌; ఇంగ్షీషును శీసివేయడానికి పద్యాచే ప్తలు కొంత పంది వ్యతి 
రేకింగా ఉన్నారు. కనుకి ఈ భాషాసమస్యను పరిష్కారం చేసే విధానమే కొనప 
డడం లేదు. పాంఠరియ థానలలో సూటికి అర్రైనంతులు సంస్కృత శర్దాలున్న 


వని పైన చెప్పియు ఉన్నాము. ఆ శదాల సుస్వరూపాన్ని తెలుసుకొనడానికీ, 
కో ఎం ౮6 


ప్రాంతీయ భాషలను సక్రమంగా అభ్యసించడాని! సంస్కృత భాషాపరిచయం అప 
సవం గనుక ప్రాంతియభాషా పాఠ్యక్రిన ౦లోనే సంస్కృ్బృతాన్నిగూడా ఒక భాగంగా 


చేసి వారానికి ₹ండుగంటలు నేరిసే కొంత సంస -*తంతో పరిచయం కలగడానికీ 
ొల 
పరచుకొనడానికీ ఉపయోగకరంగా 


ఉంటుంది. అంతపవూా త్రం సంస్కాత పరివానం ఉంపే ఒచ్యారికి సరిపోతుంది. 


 అావనాతీనే 
తద్వారా ప్రాంతియ ధాదాజ్తానాన్ని అభివ 


మ 
ఆఅటుగాక నంస*నకాని 'వతే-*క భాషగా సచేన పెటడం విద్యారులను దాధపెటడయే 
లా య వూ ఓ ఆలీ క్‌ ఆమ ఛఖ 


అవుతుంది. 





లో శ ళన శ్‌లో గి 


ఠీబిల్‌. 


గతౌత్ర 


౧ 
అలంకార భారములసు 
త్యజియించెసు గా గీతము 
మురియ దామె జరీపట్టు 
పుద్రమ్ముల గరవమ్మున,. 


నాన్‌ మైక్యమునకు ఈ 
నగ లాటంకములు స్వామి : 
నీ నా గుసగుసలను విన 
నీక నగల ఘలంఘలలు. 


కవినను నాగర్వము ని 
స్గనిన లజ్జ కరగ్న హోరు? 
కవివి నీవె నీ పవముల 
కడనె స్వామి! నా స్థానము. 


(బతుకు వెదురు గ్రోవిగా, ని 
ర్హాడంబరముగ తీరుగ 
స్రోదవికొందు స్వామి! దాన 
పూరింపుము నీ గానము. 


వ 
ఒక (త్రుటి నను నీ సరసను 
ఉపవిష్టుని 'సేయుము నా 
షేక్తర రవము లెల్లను ని 


శక్యడ్థి సామి : 
చి ఎష్టిదష్ట్ట న్యా 


అంం 
(లీ బి యిం నంగ రాచార్య 


నీ ముఖ మండలము గనక 
నా మదికి ప్రశాంతి రేదు 
అవధిలేని కృషిసాగర 
మం దపార మీనా రృషి, 


వేడి వేడి శ్వాసలతో 
వాడుటాకు గలగలతో 
నేడు నా గవాకము దరి 
నాడ వచ్చినది వేసవి. 


మొక్క చెల్ల మొగ్గ తొడుగు 
పూల చమను కొలువులోన 
వె తాళిక గీతావళి 
పాడు మధుపపాళి. 


న _మోలను పొనము.ద 
నిలచి, పొంగు నా నీరవ 
సువ్మిశాంత జీవితమున 

కంకిత గీతమ్ము పొడ 


నిదియే తగు సమయము మ 
న్నింపుము నా వేడ్క స్వామిః 


ఒక (త్రుటి నను నీ సరసను 
ఉపవిష్టుని నేయము నా 
కర్త వ్యము లెల్లను ని 
ర్వర్రించెద పిదప స్వామి ః 


ఏనెరుంగ స్వామి: నీవు 

గాన మెట్లు పచరించెదనొ ;_ 
మొన ముద్ర గేను సంభ 
మానందావశత విందు. 


సీ గాన ప్రభలొసంగు 
నీ గోళమునకు వెలుంగప 
్‌ స 


స 
ర ర మమరగాన 
నిరరా శి ప్రవహిన్లుసు 
ఆఆ 
కొండరాల రాచి, ల స్‌ 
కోసి చీల్చుకొని న జీలం టి కార టు 


సవ౦తి 


నా యెడంవ దందడించు 

వ్‌తో వ గలిపి వాడ్‌ 

గాని, యిమలాభము స్వా 
స్తు. సా నా కందదు.... ఏసె. 


౮ అటి వాని 
(పలాపింతు నే నేదో 


బు. 
ఆవారా కేల భాష ర 
అం అంసూా( 12 


క్‌ (పలాపములు గల 
అటి శ 
అండ నను వందిగసమిలి 


వ్‌? డె హీన 3 
“హో సాంఎయిః * యంచార్చవః..ఎణ. 
నిచద్యమాపహ పహానము, మపరము 
పమగాన మను వలతటో 
బందీగా ౫ కొంటివి 

స నననననానానిు. 
నాయ! భత ల క కం త్త. 


వ్యానము 

రారా: ఒప క తో. యం ఆ ఇ రా 

ంలోర ఇ శ్ర చరం ఆ ఏరండు ప్‌ స [లో 

కొ పా 0౨ 
ట్రన్లాజాక (₹) ది. రామలింగం 

నేటి తెలుగు కథానిక చర్విత చాలా చిన్నదైనా అతి త్వరగా దీనికొక స్వరూపం 
ఏర్పడడం, మరి యే ఇతర (ప్రాచ్య య. సాహిత్యాంతో పోల్చి చూచినా సరితూగగల 
బలాన్ని మన కథానిక సంపాదించ జరిగింది. ఈ విషయం (ప్రవంచ కరానికల పోటీ 
లోనే విదితమయింది. చెప్పుకోదగ్గ కథలను వ్రాసిన వారిని ఆంధధ్ర దేశంలో ఒక ఇర 


మందినైనా పేర్కొనవచ్చు. మళ్ళీ ఈ ఇరవైమందిలోనూ ఐదు్యువేళ్ళవరకే లెక్కకువచ్చే 
(వఠథమ్మశేణి ౩3థకులున్నారు. ఆ ఐదుగురిలోనూ పాలగుమ్మి పద్మరాజుగారు (ప్రముఖంగా 
చెప్పుకో దగినవారు. 

ఆధునికుళైన తెలుగు కథకులలో పద్మరాజుగారు విలక్షణుడైన కథకుడు 
మార్గం, భాష, భావం, కథావస్తువు, శిల్బం అన్నీ వేరుగా ఉంటాయి 


స్‌ో ణల ఇం! 


విశిష్ట న్య కిత్వంగల కథకుడు ల్‌న్మరాజా డ్గా 


నా లతో అలి. లు ్యాంకోొంుకో అన టు. క ల 


స్‌ అతిలోక్యమైన ధావాన్నీ, తాళ్విం త మనళ్శాస్త్ర మర్మాన్నీ ఈయన చిన్న 
కథలో నేద్పగా చెప్పగలడు. కథావర్తుపు ఏదయినా తాను (ప్రత్యేకంగా క్యషిచేని, వడుపుతో 
సాధించిన శిల్పంతో దాన్ని చక్కని కథగా మలచగలడు. సాధారణులనూ మేధావులనూ 
రంజింపజేయగలడు; కదిలించ/లడు; ఆలోచింపజేయ /;౦డు, 

రొఢాని: ద్వారా, ఆదా సాహిత్యం ద్వారా తెలుగు దేశంలో ఈయన ఒక (ప్రత్యేకమైన 
వ్యక్షిర్వం పొందగలిగాడు. ఎలా పొందగలిగాడని ఆలోచిసే స ఈయనలోని సంస్కారం 
మేధాగత (ప్రతిభ చూనపత్వాన్ని అర్జ్హంచేఒకు నే హృడయం, వీ ఓన్నిటి మూలంగా ఈయనలో 


య. 


వచ్చిన పరిణామం కారణమనిపిస్తాయి. ధారతీయదైన వ దానికిరోడు పాళ్ళాత్య విధా 


క్లానకాత్రంత ల సుపంచింలో రాజకీయంగా, ఆర్థివంగా, గ 


6౫ 


కోవడం, సమాజపరిణామాన్ని ఈ 
వ్యక్తినీ, మానవత్నాన్నీ (ప్రాతిపెదికంగా వర్శించి హేతువాదంతో ఆంళింపు చేనుకోవడం...-- 
౦ రూపొందింది. అందుచేతనే ఈయన 


కొఖటా, తదివర రచనలూ మేధాపులలోను, సాొవాన్న పాఠరటిలరోను సమంగా ఆదరణ 


సి టికంబె రం 


ే 


వీటసి'టి మూంంగా పదురాజు నాహిలవ"కిఠత 
అ! న! న్‌ా! 


ప్‌ 


దొందాయి. ముఖ్యంగా విద్యాపంతులకు, అందు. రు చి ఎ 
సింపర్పం ఫలితంగా నాగిరిండ్రైన ఆధునికమైన శీవితింలోనికి (పవేశించిన యువజనాని 
కీయస ౨క్కిలి అథినూన ప్నాతుడైన సాహిర్మకు చియ్యాడు. లా1ణికులు తం ఈయన 
రధారఖథిన భు. ఇప్పే విషయాన్నీ ఒచ్చుకున్నారు. 

అసలు నాహిత్య ట్రుయోజనం గురించి సద్వరాజుగారికి 5ొన్ని, వ. 


తక తళకోసమే అన్న వాదాన్ని వారు అంగీకరించరు. మొ 
సుయోజనముండాలి. అయితే ఆ (ప్రయోజనాన్ని ౫పరించి మాత్రమే అనేక వేదాభ్నిప్రాయా 
లున్నాయి. సాహిత్యం “మంచిని చేకూర్చా లంటారు అంతా. అయితే ఆ మంచి అనేది 
ఏమిటి అని పెచ్కరాజుగారు (ప్రశ్నిస్తూ అంటారు; “కొందిరికి వాచిన సంస్థలు, ఆ నిమ్మకాలు 
మంచివి. కొందరికి చ్రైెవభ క్తి మంచిది. కొందిరికి ఆధ్యాత్మిక ద్మష్టి మంచిది. ఎవవవరు ఏది 
మంచిదిగా అనుకొంటారో ఆ “మంచిని సాహిత్య ప్రయోజనంగా నిహూపిస్తూ వచ్చారు. మని 
షికి న్‌ మంచిది అనేది మానసికమైన విషయం. సుఖఖోగాలు తుచ్చమైనవన్‌, వాటిమీద 
మోజుదంపుకుంపేనేగాని మనిషికి ముక్తి ₹దినీ చాలా మందికి నమ్మకిముంది. కాని వారు 
వాటికోస మే నిత్యమూ పాకులాదుతూ ఉండడం మనం చూస్తున్నాము. వారి మనస్సులో 
ఎక్కడో ఈ సుఖథోగాలు లేకపోతే బి88 తేమనేటంత గాఢ్వమైన వాంఛ ఉండితీరాలి. ఎనక 
తేలిన విషయ మేమిటంటే మనిష్‌ వ్య ప్తంగా ఏది మంచిదనుకుంటున్నాడో అది నిజంగా అత 
నికి మంచిది ఆనే నియమం ఏమీ లేదు. సామాన్యమానవుడికి ఏదిమంచిదో నిజంగా అతనికీ 
తెలియదు. అఆందుచేతి తాల్వికంగా ఏది మనిషికి కావాలో ఆతని మనస్సుకి ఏది 
ఉఖికావసం మో, ఏది తేఠపోతకే అతడు సంఘ జీవిగా జీవించరేనో అదే అతనికి మంచి 


8 ప రక్‌ 


శూ జ కా నోూడ్లో సల 





ఈ దృష్షితో చూచినప్పుడు మనస్పుయొక్క ఆరోగ్యాన్ని కాపాడడం కంటె ఉదాత్త 

ఆబ గ '్‌ ౮ అటి 

మైన [వ్రయోజినం ఇంకొకటి లేదు. ఆ పరమ టమయోజినాన్ని సాహిత్యం నెరివేరుస్తుంది 
అంచేత సాహిత్యం ఉత్తమమైన మానవకృషులలో ఒఏఎటి అనడానికి ఏమీ సంచేహూం లేదు, 
పద్మరాజుగారి దృష్టిలో - పద్మరాజుగారి కంటె భిన్నమైన అధిప్రాయాలునల కథకు 
లున్నారు. వారూ సాహిత్య ప్రయోజనం గురించి కొన్ని నర్వచనాలు ల అయితే 


ల్ల 
భా 


పద్మరాజుగారు చెప్పినది "హలుపూర్వన వై ఎమినదిగా కిన్చిప్తుంది. _పమొ..ఈ ప 
మనో వైశాల్యంకూడా వున్నిది. మనకి మోజు ఉన్నంత మాత్రాన్ని ఒవ విషయిం పరమ 


సత్యం అవాలని లేవని వారంటావ. ఇది పాధయిన ఎ మన సతాం. కిళాకారునికీ రిచయితమి 
శ ఆమ కో ౬ అబి ౬ ఇ ణు అక్‌ శా 

ఇటువంటి నిష్పాక్షీఃమని శాస్త్రీయద్మష్‌ ఉండడం అవసరం. అప్పుచే అతడ చస్పేదాసికి 

ఒకి విలువ ఉంటుంది. మరి ఒఏఎ రాజకీయ చే దవా, సాహిత్యకినికీ పున్న ఖదంకూాదా ఇ 


న శ క యా యి 
రాజకీయాలకూ సాహిత్యానికీ ఇం అంతరాన్ని పప్చరాజుగారు ఇలా విప్పారు: “రాట్‌: 
షె లా జ న. జ ్కీ ఇ తి జ ఇ తే. డి ఇఒ 1 అజ్షన్సు సా 
లాగి ల న. ౨అంలిటందచి వటుపవిలనీని ఉదామం కాదు. వులాసి రక80 ఎవితి*ం బౌంబౌ 
అని పదిమ ది కూర్చొని తీర్చా నించిన కాంణంచేవ ముంచి వవతి*ం రాదు. తక్కిన ఉదామా 
జచి 
హ్‌ 


లకి నం పమంయమా.: నాయ ముషతులదం కాని ఈ 
నా 


జీల అపి బ్య ఇష ఇ లా శాప గే వాట్‌ ణు 
క రాజు రాజ'ం చెయ డెమనగే రాజకీయపదంత నసన యుంంరో చెనిటుగో్‌ స్ట 
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విళిష్ట వ్య కృిత్వంగల కథకుడు పద్మరాజు [1 


 ధ్య్యాజనోయననోక మొనలను బనోసయకోలవయిర్యంయోలయుడోన. ఇకానలలొప్నుత ాం్యకాటననా న ఖ్వుతోక్య డా ఆ కాజా ఎ జి గా అ వ. పోపు నో ునోర్పుంోమునన్యువనన. 


తన జీవితాన్నంతనీ తారుమారు చేపే సంఘటన ఎప్పుడో ఎలాగో ఏదో వస్తుందనీ, అది అతి 
లోర్యమైెన అనుభవం అవుఠరుందనీ ఆమె గటి నమ్మకం. ఆ సంఘటన ఎలాంటిదో ఆయికు 
తెలీదు. కాని దానికోసం ఆమె నివిమూ నిలీక్షిస్తూ వృంటుంది. ఆమె కాలేజీలో వవేశించిన 
తరువాత (పరివ్యక్తిలోను, ప్రతి సందర్భంలోను ఈ సంఘటనకోసం వెదికింది. కౌని కా౭జీ 
వదలివేసేదాకా ఆ ముహూ_ర్ధం మాత్రం రాలేదు. తరువా2: మామూలు పద్ధతిలో ఆమె 
వళ్ళి జరిగిపోయింది. వరుడు వైద్య పరిక్షప చదువుతున్నాడు. ఆమె కాపురానికి వెళ్ళింది. 
తన భర్త వట్రి మగవాడని ఆయి ముండే నిశ్చయించుకొందడి. సెళ్ళిలోనే పరుని తమ్ముడు 
వెంళటం ఆపాను కొంత ఆరరించాడు. అతను చాలా సరదాగలమనిషి, ముఖ్యంగా ఆడ 
వాళ్ళరో అతను చాలా చనుప్పగా (వవర్తిస్తూ ఉంటాడు. ఇప్కూన రథఫలూ రాస్తాడు. కాలే 
జీలో అంనికీ, ఓ కిరసాసి అమ్మాయినీ సంబంధంపుందని శాంత తన రోడికోడలుద్వారా 
వింటుంది. అప్పటినుంచే అతనంపే ఆమెలో ఒఏ విధమైన ఆకర్షణా, ఓ విధయ్రన అస 
హ్యమూ రలిగాయి, మదదానులో భర్హరో కాపురం నుఖంగానే గడచిబోతూప్పంది. అయినా 


ఆమెతో ఏదో య . ఈ జేతం వ సింతృ ప్తిరరంగా చేదు. కాది ఎలా మారితే 


ఎథల్ని న. . హా, న. వ. ణ అవన్ని "వెంకిటానికి అసుభవ 


శ 
ఎన వివషయాలప్య నో కాదో తెలుసుకోవాలని ఆమెక మననులో కుతూహలం. ఒకొక్క 


బట్ట 


లా 


శే చదువుతూ పృంయపే అతనికి అనేకమంది మ. పరిచయం ఉండి రీరాంని అను 
కుంది. “ఇటువంటి అవినీతి ౨థల్ని సంఘం ఎందుకు రూపుమాపదు' అని ఆయిభర్త 
వాదిస్తుంది. చివరికొ5 రోజు వెంకటం వారింటికి వనాడు. శాంతరభ్త హాస్పిటల్‌ వ. 
వెడతాడు. రాతి ఆయి గదిరోపల పదుకుంటుంది. అతను పపష్క హాలులో. అతను 
కథ (వ్రాసుకోవడానికి లోపరికొచ్చి "పెన్ను తీసుకుంటాడు. ఆ అలికిడికి ఆమె ర్తేంది. అస 
లామె న్నిదపోరదు. ఎన్నో విషయాలు - జరిగినవీ, జిరగవపలసిననీ ఆదు మసస్సులోకి 
వచ్చిపోతున్నాయి. కథలో ఈసన్ని పేళంలోనే ఇద్రరికీ మొదటిసారిగా సంభాషణ జరుగుతుంది. 
అదికూడా సువీర్తమైన సంధాషణ. 5థ ఈ ఘటంలో రసవత్తరమైన 01102౫ మక చేరు 
కుంటుంది. శాంత లక్షణాలను వెంకటం ఇదివరకే దాగా (గ్రహించి వున్నాడు. ఆమెకూడా 
వెంళటం చేషలను ఎరిగి అతనంపే సచ్చీలుడు కాదనే ఒక ప. రి 
ఎట ర్క నిన ఒకొానాు ఎథనుగూర్చి వారిప్పరికీ వాగ్వవాచం జరుగుతుంది. అంఖలోఒకౌ ఎ 
వుంది. అవ! ఉత్తమ ్యపేమును వాంఛిస్తుంది. ఆ పేను ఆమెకు న. పరినితుల 
దాన్ని అందుకోడానికి ఆమెరు సాహసం చాలదు. అనేకులు ఆమెకు చాలా ఆప్పులయేే పెరి 
స్థితులు ఏన్చుడి్‌ తాయి. నిజమయిన అనురాగం ఎప్పుడుఫలోన్ముఖంగా అవురుందో ఆషణంలో 
ఆమె దాన్నుంచి తొలగిపోతుంది. చివరికి ఆమె క్రీస్తమతం న్వీ5రించి బహ్మచారిణి 
అయి _చృద్దావ్యం వరటా ఒక బడిలో ఉపాధ్యాయినిగా పనిచేసి చివరికి చచ్చిపోతుంది. 
జులో ఆమె అతి కఠినంగా మారిపోతుంది. దయా, దాకీణమూ ఆమెలో 
ళు యౌవనాన్నీ (ప్రేమనీ చూస్తే ఆమెకు ద్వేషం ఏర్పడుతుంది, 
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(ప్రపంచ క5థానికిల పోటీలో పద్మరాజుగారి “గాలివాన కథ రెండవ బహుమతి 
పొందింది. దీనిరో కధానికొ రచనలో భారతదేశం (ప్రతిభ వెల్లడి కావడమేగాక విశ్వసా 
హిత్యంలో తెలుగు క ధానికికు ౫ల న్రొనం విదితమయింది. పద్మరాజుగారు ఈకథను పోటీకి 
పంపేటప్పుడే దీనిలో ఉత్తమ కథానికకు ఉండవలసిన లక్షణాలున్నాయనీ, ఏదో బహుమతి 
రాకిపోదనీ ఆళించారు. భారతదేశం మొత్తంలో ఈ కథ రెండవదిగా రావడంతో పే [ప్రపంచ 
పోటీలో కూడా ఇది నెగ్గుతుందనే నమ్మక౦ వారి కేర్పడింది. అంపే భారతదేశ కథలను 
గూర్చి వారికిగల అభ్నిపాయం అది. వారి ఆత్మ విశ్వాసాన్ని బోటీ ఫలితం ధృవపరచింది. 
“గాలివాన” కథలో విహేవియరిజం చూపబడిందనీ, పరిస్టితుల (ప్రభావంవల్ల మానవుడు 
ఎలా ట్రవర్తిసాడో చూపడమే ఈ 3ధానిక ముఖోగ డైశమసీ కొందరన్నారు. ఆయితే ఇది 
పూర్చిగా నిజంకాదు. కేవలం స్టూలడద్భషిరో చేసిన వరిశీలన మాత్రమే ఇది. “గాలివాన” 
ఒకటికి రెండుమార్లు చదివి బాగా ఆలోచించ వలసిన కథ. ఒక పర్యాయం మ(దాసులో 
ఒకానొక కళాశాలలో ౨థా రచయితల సమ్మేళనం ఏర్పాటు చేయబడింది. అప్పుడు ఒకరు 
"గాలివానొ కధలో వైవిధ్య మేమిటని పద్మరాజుగారిని ప్రశ్నించారు. అందుకువారు “అది 
5ిథలో తెలియజేయడానికే వ్రాసినప్పుడు, చదివినా తిరిగి అదేమిటీ అని అడిగితే ఇప్పుడు 
చఇప్పడంకాడా సాధుం కాకపోవచ్చు” అన్నారు. నిజంగా ఈ కథనుగూర్చి కథకుడు గాని 
లకి విమర్శకుడుగాని చిప్పడమంటపే అదొక (గ౦థ మప్పుతుంది. పారకుడే దీన్ని మరింత 
0 చేసుకుంటాడని నాభావం కూడా, 

ఈ కథలో (పెధానపా్య(ర్ర రాపుగాడ తమ జీవితంలో కొన్ని నియమాలను పాటించాలని 
నిశ్చయించుకొన్న వ్యక్తి. వాటిని అత్కిక్రమించరుందా వుండగల నాహసం ఆయనకు వుంది. 
నీతి నియమాలను గురించి ఆయనవ పిచ్చి పటుదలవేదు. కాని మనిషిని దిద్దడానికి కొన్ని 
నియమాలు ఉండితీరాలని ఆయన అభ్నిపాయం. రాపుగారు ఆలా నియమాలకు బద్దుడయిన 
వ్యక్తి అయినా ఆయనా మానవుడే. ఆ మానవత్వం ఆయన తన నియమాలకు అనుగుణంగా 
వ్యవహా రించేటప్పుడే ఒకొ్కాక్యాప్పుడు కొద్దివాటి ఉల్లంఘనలద్వారా వ్య్తామవుతూవుంది* 
తిన పిల్లల హృదయాల్లో ఉండే కోరికల ఎడల ఆయనకు సానుభూతివుంది. ఆ కోరికలు 
తీరడంకూడా వాళ్ళ హృదయ పరిపాకొనికీి అవసరమని ఆయన అభిప్రాయం. అసలు అనేక 
విషయాలను గురించి ఆయనకు రీీవమయిన అభిపాయాలున్నాయి. ఆయన వేదాంతి. వక్త 
ఆయ నకొం నీద్ధాంతం వుంది. వేదాంతం జీవితంతో పే, బజీవన విధానంతో పే, వ్యక్తీ కికీ సంఘా 
నికీ ఏర్ప్‌డే రకరకాల సమస్యలతోపే అనుబంధించి వుంటుందని ఆయన వాదం. వేదాంతా 
నికీ మరణానికీ నిశతమయిన మానవానుభవాలకికూడా అతీతమయిన విషయాలలోగాని ఏమీ 
సంబంధం లేదు. ఇటువంటి అభ్నిపాయాలుగల రావుగారు రైల్లో (పపయాణం చేస్తున్నారు. 
మార్గ మధ్యంలో తుపానులాంటి గాలివాన వచ్చింది. ఏవో (కూరళక్తులు విజృంభించి మాన 
వుడు నిర్మించినవీ, దేవుడు సృష్టించినవికూడా భూమిమీద లేకుండా రూపుమాపడానికి పూను 
ర్‌ు యు అనిపిస్తోంది. ఆ గందరగోళంలో మనః స్టయిర్యాన్ని చేకూర్చే వేదాంత మేదీ రావు 
టె క. ఇత్షోటువంటి. సందర్భంలో ఆయనకో ముష్టిమనిషి తటస్థపడింది. చాలా 
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అన చన్నులు సను జా జ య నాబ్య శ్‌ అజ లు కా యయ న్యు బన్ను ప్రత్య నోన పలు మూకుడు. కన్మ్యాతనోప్పాలుకప్పు లము టోన్న్యాని నానిన. వనిన్ప్యననాన్వు[కనొషుతునోన్పు భరన్యుపాయునా. ఉంోమనోోేన్వ్యం 





చ్మితిమయిన మనిషి, వయస్సు మువమ్రైఏండ్లుంటాయి. ఎవరినైనా సలే ఆమె కిందా మీదా 
'పెపేయగలదు. ఆమెకు మనసుతో అంతలోతుగా ఇష్టాయిష్టాలు రేవు. జరుగురున్న క్షణం 
తోనే ఆమెకు సజీవమయిన అనుబంధం. గడిచిన కొలపు స్కృృతుల బరువుగానీ, రాబోదే 
రోజులు గూర్చిన ఆళలుగానీ ఆమెరు చెప్పు. ఆమెనడవడి నిక్షయించే సూత్రాలానేవు. సూతా 
లలో విధినిషేధా లసలే రేవు. నిత్యమూ ధర్మాధర్మ చింతతో గాధపదే ఆంతరాత్మగానీ, 
నాగరికులకు సహజమైన సంకీక్ష మన స్త్వంగాని ఆమెకులేవు. తను ఎన్నడూ ఎరగిని 
మగవాడిక్కూడా ఆమె శరీరాన్ని అర్పించి తేలికైన మనస్సుతో :ఓఖించగలదు. ఆ మనిషికి 
రావుగారు వ్రైలులో ఓ డబ్బు ఇవ్వడానికి కూడా నిరాకరించారు. బిచ్చమెర్తుకొనడం మీద 
రావుగారికి సానుభూతి=దు. కాని ఆయన ౩ 
ఆయన సామానులు దించేవా౭వరూళేరు. ర్యాతి అంతా ఆయన సేషగ్‌ వెయిటింగ్‌ రూంలోనే 
గడపవలవివచ్చింది. గాలివాన ఇంకా రీవ్రమవుతోంది 
ఆయన కిసహ్యం. కాని ఆ భయం:ంరయమెన ర్నాలవేళ ఆమెతోడు 


ఆలీ 
విషయం అనిడించిందాయనకు. గాలిచెబావు గిది తలుపులు డిడి డిటాయ్యాయి, రావుగారు 
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బుగారు ఆరిని తఈంచుకముంటున్నాడు దు.” ఈ మాటలని, 


€ ఇ ల్‌ 
తగ్గింది. ఆయనళకేచి చూస్తే ముద్ప్రదునిషిలేదు. జేబులో తన వర్పులేదు. గదిలోనుంచి దైటి 
నో చూస్తే ఆ మనిషి సొచూనుకింద చచ్చిపడిహోయివుంది. రావు 

గారికి చిన్న పిల్లవాడివతె ఏడ్చువచ్చింది. ఆబు చేతిలో ఆయన పర్వ్నువుంది. తన వద్పు 
దొంగిలించినందుకు ఆమెను ఆయన మనసులో రూడా దూషించచదు. గా ఆయు మృత్యు 
వాత పడ్డందుకు ఆయన తనకు మిగిలిన ఒక్క ఆనందమూ వోయినట్టుగా బాధపడ్డాడు, 
ఆమె చిలిపితనాలు కొంటెతనాలు ఆయనకు (పేమపాత్రాలయ్యాయి. ఆయనలో లోతుగా 
మాటుపడివున్న దూనవత్వాన్ని ఈ జీవి వింినసీంపజేనింది. అబు చేతిలోనుంచి పర్పుతీసుకోవ 
డానికి ఆయనమనను వొప్పలేదు. తనకు సంబంధించిన డేదో ఒర చిహ్నం ఆమె శరీరంతో 
వుండిపోవాలని ఆయనకు అనిపించింది. కాని ఇతరులు ఆయి దొంగతనం చేనీందని అను 
కుంటే ఆయన భరించడేడు. కనుకనే ఆపర్పులోనుంచి తన "పేరుగల కార్డు తీసుకొని 
అక్కణ్డుంచి వెళ్ళిపాయ్యాడు. 

మానవులు ఏర్పాటు చేసుకొనే నీతి వియమాలకీ, వాటికి అనుగుణంగా వారు వాచహా 
రించే వైఖరికీ అవేవీలేని పాథమికమైన మానవత్వానికీ వుండే అంతరం “గా” 


విశ్‌ష వ్య క్త్రిత్వంగల కథకుడు పద్మరాజు కక 


వోశళ్తున హూ 


జ నాన త న ల యయ యన య య ల. 


వ్యక్తీకరించ బడింది. కొన్ని నీతి నియమాలతో వ్యవహరించడం నాగరికత అనీ, అవి లేక 
పోపడం అనాగరింత అనీ సాధారణంగా లోరం అనుకుంటుంది. జీవితం నుఖంగా మిట్ట 
పల్లాలు లేలండా సాగిబోతున్నప్పుడు మానపుడు చిితర్య్మమైన ఆచారాలు, అలవాట్లు ఏర్పరచు 
కుంటాడు. జీవితాన్ని గరించి అమితమైన ఉత్సాహంతో మాట్లాడుతాడు. కౌని అదే జీవితం 
భగ్నమయ్యే పరిస్టిరి వచ్చినపుడ. తాచేర్చరచుకొన్న నియమాలు ఎంతటి హాస్యాస్పదమైనవో 
అతనికి తెలుస్తుంది. నాగరిరతా భావనలో, సంటపదాయాలలో ఆచార వ్యవహారాలలో, నిక్టీత 
విలువలలో, ధర్మచింతరో, వేదాంతంలో, కట్టుజాట్లలో ఒం దూనపుడికీ మరొక మానవుడికీ 
గం అంతిరం, ఒక జీవితానికీ మరొక జీవితానికీ గల వైరుధ్యం కన్నిప్తంది. కాని ఇవేవీ 
ఊహకు రానపుడు ఒఎఏఎ (వ్రాణీకి కావలసింది మరొ (వాణీ ఉనికి; అ్మవాణి ఆప్యాయంగా 
చూపే ఆదరణ. మానవత్వ వాదానికి “గాలివాన” (సప్రబంమైన దృష్టాంతం. ఇందుకు పద్మ 
రాజుగారు కథలో ఎన్నుకొన్న ప్య్నాఈతలు రాపుగారు, ముష్టిఆవిడా 'తగిహోయినవి. చిన్న 
కిథ ఆయినా రాఐగారి ప్వక్తీత్తాం, పుంసప్రైమనిష వ్యక్తతం సమంగా విప్పరీకరించ బడ్డవి, 
అసలు ఈఏంఖయొక 6౦౧0606100 - ఉంహించదడం - మన కధా సాహిత్యంలో ఒక కొత్త 
(తోవ తొక్కినట్లుగా కన్పిస్తుంది. ౩౨థలో కొంఠ పాళ్చాత్య (పధావం లేకపోలేదు. అయితే 
ముఖ్యమైన పాత్రలు, ఆప్మాతల పూరక్యరంగాలు, వాటి ప్రవర్తనలు, 8థా సంఘటన, చివరకు 
పర్యవసానం గూడా దేశీయంగా చేదని అనరేము. ఆదినుంచి అంతందాకా ఏక దగిని చదివే 
టట్టు జేసి చదివిన శరువాత ఎంతటి కులాసా మనిష అయినా ఒర్యా&ణం డైరాగ 
మానవ జీవితాన్ని గూర్చి చీర్చంగా ఆలోచింపజేనే ౩4 “గాలివాన.” వ్య స్థకీ అడు 
గున (ప్రవహించే ఒక సనాతనమయిన సారాజిసినమయిన జీవపు ఆ వ్యక్సిరో వ్యవపిలో 


పిద్మిరాజుగారు ఈశ దు ద్వారా చూపించ గలిగారు. 


శ లనో ఆచర్శాలకోసం వ్యక్పులను సృెషించిడం, -దా సొమూవాద్‌ సిద్ధాంతాలు 
నిదూపించాలనే స్మూతిం పద్మరాజుగారికి ఇపష్టం-దు. ఆ విషయీన్ని వారు సృష్టంగా 
చవాారు. ఓక వ్యాసంలో, ఆదిరాలకోసం వు౩ం.-లను సృషించిడానిి వారు బలహీనత 

. ర లి_౨ లబ యం 


అంటారు. అవి ఆదిర్మ చిళఠక్రాలు మావంమే. వాస్తవికొలుకావు. అసలు ఎఖథకుడు కిఖలోని 
ఒకి ప్మా౭ యెడల సానుభూ3ని మించిన భక్తి గౌరవాలు కినబ౦చి నట్లయితే కిథ తేలికై 
పోతుందందారు వారు. ఆమధ్య ఆంధ్ర దేళశంలో కథలలో సామ్యవాద సిద్ధాంతాలు, ఇంకొ 
ఇతర సిద్ధాంతాలు నిరూపించాలనే సూత్రం ఒకిటి విరివిగా తలయెత్తింది. ఆ విషయమై 
పిద్మరాజీగారి అభ్నిపాయం ఇది : "కథకుడు సామ్యవాది కానక్కరలేదు. అసలు ఏవాదీ 
కానక్కరలేదు. అతడు సంఘ వ్యక్తిగా సామ్య వాదాన్ని గౌరవించ వచ్చును. కాని కథలో 
ఒకి ధనవంతుణ్ణి దుర్మార్గునిగా చ్నితించినందువల్ల సామ్యవాదచానికి గొప్పదనం రాదుగదా, 
కథలో విలువ చచ్చిపోతుంది. ఇందుకై గోర్కీ రచనలు తార్కాణాలు. అతని దృష్టి విశాల 
మైన, అవ్య్పమైన మానవ (పెపంచాన్ని సూక్ష్మింగా పెరీక్షీ స్తుంది. ఆదర్శాలను ఆత్మగతం 
చేసుకొని వాడా, (సస్తుత లోకాన్ని చనువుతో, సానుభూడితో దర్శించగలవాడే రచయిత 


క! "స *తియోపాత్రాను _పేమించగలగడిమే సషేక్సుపియిర్‌ విశిష్టత రష్యాలో విప్లవానం 
అల్కా నతి. 4 లగ్తన్నా రు 


16 సగ 








ఈరం కూడా ఆస్పిమీద వ్యామోహం కినబరచే ధనికులను అర్థం చేసుకో సక గోర్కీ 
గొప్పతనం” ళ్‌ క్‌ 


పె విషయాన్ని దృష్షియందుంచుకునే కాబోలు, పద్మరాజుగారు "వాసనలేని పూలు” 
అనే కథను రచించారు. ఈ కథకి ప ఒక్క విషయంతోనేగా5, మానవుని శారీరక, మాన 
సిక సమస్యలతో కూడా కొంత సంబంధం లేకపోలేదు. ఇందులో ఏధానాయకుడు రాజారాపు. 
అతని భార్య అకిస్మాత్తుగా ఆత్మహత్య చేసుకొంటుంది. అసలు వాళ్ళిద్రరి దాంపత్యం అను 
కూల మెనది కాదు. ఇద్దిరూ వేశ్వేరు లిత్వాలు గలవారు. అతను ఆదిర్శవాది. 5వి. అతా 
కికుడు. కొని ఆమె శేవలం శ్రీ త్రీ- రాజారావు ఆధ్యాత్మికింగా సామ్యవాది రూడా. ధార్య వియో 
గానంతరం తన ఖండికావ్య సంపుటిని (ప్రకటిస్తూ దానికి (వ్రానిన ఉపో ద్ధాతంరో ఇలా 


అంటాడు, 

"ఎవి (రచయిత కూదా అనపచ్చు) వ. అనువూతునే అంని సత్పా సొిర్వాలను 
నిరూసించాలిగాని కొన్ని బాహా సిద్రాంచాలు కాదు.౨విజగద్తలో ఆర్రివ సిమస్యులు రెవు. ఆవ్యా 
త్మిక్వమైన సమానతుం అన్నిటికంపె గొప్పది. సామ్యవాది స్నేద హితులందతూ. దీన్ని గమ 
నించాలి. భార్యను యేమంచాను. అయితే అమి దేహ స్న్నావాన్నికాదు. ఆదేహ 


అనంతయిన ఎ్యరరంగప జానిక్‌. సంకేతం వాసనే ని ఎర్రరంగు. ఆయత ఏశాల బున 
సంస్కారాలు లేవు. కాని _హాధమైన :0ధావం ఎదో ప్రబలంగా ఆమెలో ఆవరించి ఉంది. 
మా వాకిట్లో నిత్సృమూ ప్లానే అడ్భుతమైన వాసనరలేని ఎ్యరజూపులమా ఆయికతా ఏవో 
అకష్మీయమైన అనుబంధం వుందిని నాకు తెలిసి వచ్చింది. ఇది అనుమానంకాదు. పెరిమ 


రొజుగా రంటాడూు 

“రాజారావు ఆధ్యాచ్మవంగా నామువాది. వాసన అనే సంపదను అన్ని పువ్వులు 
సమంగా సంచుకోవడం న్యాయమని అతని మనన్నురో అభ్నిపాయం. అన్ని పువ్వులకు 
వాసనఉన్నా లేవహోయినా ఈ ఒర్యారంం పూపుల3ం వాసన ఉంచ ఆతని సామ్యవాద 
నిద్దాంతాలకు ఆఘాతం కలగకటోను. ఈ పువ్వుల ద్వారా అంనికీ ఈలోకంలో పంపకపు 
విధానం అసందర్భంగా ఉందన్న సత్యం అనుభవంలోకి వచ్చింది.” 

సిద్ధాంతాలు ఆధారంగా (వ్రాయబడిన కథలప తాత్కాలికంగా ఏమైనా (ప్రయోజనం 
కత వనాల ఒవ5పటికి ఆవి ఆ 35థకునిశే ఆసంత్పపిరరంగా తోసాయి. చివరఠివి 

అలీ లోవ అజ 

ప్రచార సాహిత్యంగానే పరిగఖింప ఒహితాయి గాని సాహిలతీమూల్వం వాటికి దక్కదు. 


(గ ల్ని త్‌ ఇ స! ఇ లం ష్‌ జ 
కాఐటీ పనసిిటువోని ఠశథకడు ఒవ నసిదాంతాని, ముఖంగా రాజాయ నిదాంగా”' 
న! ట్‌ సో రా చి ౯ 


ఇసలు 1పచారం చేయకూడిదు. ఆడి ఆతని (పతపట్షకి ఏమంత దోహదిశ గా" 
స జ్‌ 


విశీష్ట మకర నల కథకుడు పద్మరాజు ం క్రూ 


క నజ న న టన ను లం 


కిథరాయడానికి పద్మరాజుగారు ఒక సూత్రాన్ని అనుసరిసారు. ఏ విషయం గురించి 
కథ(వాసినా ఒక వైవిధ్యం వుండాలనీ, రెండు భావాలమధ్య లేక రెండు పరిస్టితులమధ్య నేక 
ప్యాతలమధ్య వైరుధ్యం, వాటి సంఘర్షణా వర్తించడం; విపరీత (ప్రవృత్తుల సంఘర్షణో 
సమన్వయ మో చిత్రించడం, ఇది వారుబట్టుకున్న పద్దతి. ఈ స్యూత్రంప్రకారంవారు అనేక 
ఠిథలు (వ్రాశారు. వాటిల్లో “ఎడురుచూస్తున్న ముహూర్తం” “గాలివాన” మొదలగువాటిని మనం 
లెక్కలోనికి తీషఒకోవచ్చు. ఇంకా మరికొన్ని కథలుకూడా ఈ సూత (ప్రకారమే కన్నిస్తాయి. 
తాము పెట్టుకున్న సూత్రాన్నిగూర్చి మారు వద్మరాజుగారే ఇలాచెప్పారు. “గొప్పవిగా 
అంగీ: రించబడ్డి ౨థలలో జాలాధాగం పౌరాణిక్వమైన, అనాగరవ్యమైన మానవస్యు థావాన్ని 
చి్యతిస్తాయి. ఆ దూనవస్వభావం (ప్రస్తుత వైజ్ఞాని (ప్రపంచానికి కూదా అడుగునివున్న తత్వం, 
యుగయుగాలు గడచివోయినా, నమ్మకాలు వం యినా మనకి అర్ధంకాని తత్వం జనటి 
లోరంతో మిగులుటానే వుంటుంది. ఆ తత్తానికీ మనిషియొక్కూ జ్జానిం బుద్ధికీ వ్యత్యాసం 
ఉండితీరుతుంది. అటువంటి వ్యత్యాస మే కివారచనకు మూలవస్తువు ఒకరిజ్టమయిన వ్యత్యా 
సాన్ని గు ర్తిచినపుడుగాని కథపుట్టదు. అధిరుచిని విజ్ఞానాన్ని సేకరించి సంఘంలో (ప్రధాన 
వ్యష్యలె నవారిని గురించి ౨థిలు రాయవానికి సావకా?ం తక్కువ. వారి బుద్ధివికొస మే వారి 
మనఃవృషములను కొంలవరకు అణచి ఉంచుతుంది. అందువల్ల కధలు వారికి ఏరు డివు. ఇఎ 


తె 


విపరీత మెన చిత్త 


మూ 


సంఘంతో మిగిలిన మార్పులేని 'పెంకిశత్వాలు నవనాగరింతా ఫలితంగా విప 
పృత్తుంను టుదర్శిస్తాలి. కొాలంయొక్కు గతితోవాటు మా5ండం అలవాటు చే:.-కోరేకి ఎదురు 
తిరిగే ఒఓ౩౦ఏం తిత్వాలలో అనంతంగా కథలు సృష్టి అపుతాయి. ౨ఛారచనకతు ప్రధానమైనది 
ఈ నాగరిాి ప్రపంచానికి కూడా అదుగునపున్న అసంస్క్రాతీతత. ఇరుపురు విభిన్నవ్యక్త 
లోసూ అసంస్కృుతికింగా మిగిలిన చి త్తవృత్తులకు విచిత్రమైన సస తిథిరుడు.. నిరూ 
పించాలి. ఎంతచదువున్నా, ఎంత అనాగరిక వ్య్వ్యృైనా _పెధానంగా మిగిలే అసంస్క్య్బృతికత 
మనకి వింంగా కొనబడులుంది. అందుచేత కథకులు అనాగరిక లోకాన్నే పరీక్షించాలి. నాగరక 
సెంఘంలోని అనాగరకశితను గుర్తించాలి. దానితో తాదాల్మ్య్యం పొందాలి.” 

కాబస్టే పద్మరాజుగారి కిథలలో పాత్రలు విలక్షిణంగా ఉంటాయి. సమాజంలో అపు 
ఠూపమయిన వ్యక్తులు వీరి కథలలో కినిపిస్తారు ప్యాకంలో ప్రత్యేకత ఉంటేనే ఆ ౩థ 
చదువరిలో కాశ్వత్యప్రధావం వేయగలుగుతుంది. 

4 త్రమఎథకు ఉండవలనిన అనే లక్షణాలలో ధాషకూడా ఒక్కటి. ఒక్కొక్క 
తిథరుదు ర్యా గ్రాక్యా వడిలో, శైలిలో [వాని పాఠకులలో ఇఫ్టే చొచ్చుకుపోతాదు, కథానికతు 
ఒర విలక్షణమయిన ఛాష వాడడం కథకుడు త్వరగా వ్యాప్రిల నోనికి రావడానికి వీలవుళు 
ఈ విషయాన్ని కొత్త తథటలు ఈనాదు సరిగా గుదర్తిస్తున్నట్లులేదు.. ఫ్లాటు మ?! 
చొలు, శిల్పందాగావుంపేసరి, కథ ఎలాగైనా చెలామణీ అవుతుందనే ధాపంతో కొందరు 
తిథకులు ఇష్టమొచ్చిన భాష వ్రానేస్తా ఉంటారు. కౌని పాఠరడు. ధాషకు కూడా. విలువ 
వ ఉలొడన్న విషయాన్ని గుర్తించాలి. ఇంగ్లీషు తథానికా రచియితిలలో నోమర్‌ సెట్‌ మామ్‌ 
స గాధ్గుషదైది. ఇతను (ప్రఖ్యాత చథారిచియితి. అనేక నవలలు కూడా (వ్రాశాడు. 


బాలే, 


18 స్రవ౦తి 





అన్నా 


నోబెల్‌ బహుమానం పొందనర్హ్మత గిలిగే కథాసాహిత్యాన్ని సృష్టించాడు. ఇటువంటి రచయితే 
భాషవిషయంలో ప్రతిభ, ప్రత్యేఎత చూపలేక కొందరు విమర్శకుల తీవ్రవిమర్శకు గురి 
అయ్యాడు. ఎడ్మండ్‌ విల్చన్‌ అనే 1పథ్వాత అమెరికన్‌ సాహిత్యవిమర్శకుడు సోమర్‌ నెట్‌ 
మామ్‌ నుగూర్చి అధిప్రాయమిస్తూ “మామ్‌ నెకిండ్‌ రేట్‌ ( రెండవళేజికి చెందిన రచయిత. 
అతిన్‌ధాష ఎరువు తెచ్చునున్నట్లుగా వుంటుంది. అందులో చెప్పుకోదగ్గ విశిష్ట తేమీవుండదు. 


న 
అతను వాసేది సగంచిత, చాలా చెడ్డగా (వాస్తాడు. ఆయితే సాహిత్యాన్నిగూర్చి అంతగా 
న న్‌ 

6 


ఉన ఆంపసే నిక్రతాపాయాలు లేనీ పాఠరులు ఇతని రిచనలు చదివి ఇతని 


ఓం 
లి 


కొక ఆశయం $ర్చిస్తున్నారు” అన్నాడు. మామ్‌ అంతటి గొప్ప కథకుడే ఇలా తెననాడ 
ఇత్‌ న్‌ ళ్‌ జ షం ఈ ఉల ఈ 
బడితే ఇవ సాధారణుల సంగతేమిటి ? కాదే స్రుఆధగిల కిథరుదు తన ధాషకొ5 8లిని 


లి 
రి. పచ్మిరాజుగారీ విషయంలో అధికమయిన [శ్రదివహిసారు. అయినా 
చి అణటి 


వాటి నా నో ఇ అట ల 
రు (వాసేవాకా-లు ఇంగీషులో ఉపాంచి సరిగా అచేధావనను తెలుగులో 


"పెటినట్లుగా న్ని '్తంది. ఇందును కొరణం చేకిపోలెదు. వీరు బెనారెస్‌ విశ్వవిద్వాలయం 
త ళ్‌ ల్‌ ప ఉహ ఇ [్‌ టో వ్యాట్‌ త 
నుండి వచ్చిన తరువా: మొచటిరోజుల్లో ఇంగ్తీషుధాషలో కిథ్మవాని “ రివపణి” పత్రికకు 


వ 


పంవారు, అప్పుదా వత్రికత సంవావకులుగా వూవహరిస్తున్న బ్శురా సృుబహ్మణ్యంగాడ 
అవా అం జో 


న! 


జం 
[7 


ఆ వ రిస్తూ ఫలు తెలుగులోనే వ్రాయండని పద్మరాజుగారిని కోరారు. 
ఈ విఃయాన్ని ఒకమారు పద్చరాజుగారే ఇలా ఎప్పారు, “ఇంస్లీషు పరిచయం కిలిగిన 
వారికి చిహాలు కూడా తెలుగులో పుటడంచేదు. ఇంగ్లీషులో ధావించి తర్జు 

నిశితంగా పరిశలించిని మీవటగాని దైదిపెడవు. 
ధా కథనంలో, వక్షనతో వుఖ్యంగా ప్రకృతివక్షనలో ఈయనచూ పే 
౦గా పుంటుంది. ఉదాహరిణకు “జీవితం బరువుగా అక్కడ 
చించుకుంటూ.. చుట్ట కాలుప్తున్నట్లుంది" - “ఎండ దాహంగా పెదగుతోంది” 
ఆమె "పదవులు ఇంకొ 

= “ఆమె ౧పండెలు గౌంతుకిలో కొట్టుకంటున్నాయి”- 
తుంపే ఒశ్ళెందుకు ?” “ఆతను కళ్ళు సన్నగాచేసి ఆమెవైపు చూశాడు” = 


టై 


ల 


( మ బం న్‌ 
వానవపాములా పాకుతొంది” = 


గ్‌ శ్రే 

శ 
(1 
ల్ని 
( 
౮ 
నే 
ల్ల 
లి ల్జ 
6 
ఓటి 
0! 
గి 


[5 
న! 
లె 
మ 
లి శి 
౦ 
ఫా 

| 
త్య్య 
టా 
స్‌ 
| 


(6 
ర్స్‌ 5 
౮౪ 
౧0 
07 
ట్ల 


(0 
గ్గ 
ట్ర 
లగ 
థ్‌ 


ఖీ 


తూ (త్రివ్పుకుంటూ అతినితో $లుస్తుంది” = “లోపలి చింటికి కళ్ళుకాస్త 
క్త” _ *ోటాడుగుంకిన తరువాత లోకమంతా దిగులుగావుంది” = ఇలాగే ో*గాలివాన” 
;'యమాల్యపకారం నడుచుకొనే వ్యక్తి అని చెప్పడానికి పద్మరాజుగారొం 
న 


ళా 

(౮ ( 
త 
౦ 4 
ల్‌ 
శ్రే ౪౫ 
ల్‌ 

బి ' 


ల 
౮ 
ర్త 
ణే 
లా 
ల! 
ప్‌ 


ఆకలి జసున్నట్లు జ్ఞాపకం వచ్చింది” అని [వ్రాశారుగాని “రావుగారికి 
అనరేడు. ఆకిలి సపేసినా వేయకబోయినా ఆ$5ంలి ఆయ్యేవేళను మాకం 


రాపుగారు వాటిసారని చెప్పడం టిడి. అలాగే రావుగారు తమ ఉపన్యాసాల శీర్షికలను 


(0 

(౫ 
(ఈ 
[1% 
౭న 
6 

క్‌ 


శడ్దాలంకారాలను ఒట్టి సిర్షయించుకుంటారుగాని అర్జష్పరణనుబట్టి కాదు. అయితే ఆశీరిు 
ఆత్మి 


౮ ణ అ ఈ 
లసు ఎవరైనా విమర్శిస్తేవూ(త్రం ఆయనగాలు ధ్వనినిఒట్టి అర్దం అనుసరిస్తోందని చెబుతారు. 
చూలూ ధుని తు ట థి అట 
అలాంటి శీరికలలో రావుగాడ సరిపెటుకొన్నవి, “సత్యము -తత్వము, "కృత - పరి 


ష్క్సృకి, “సామృవాదము, అమ్యరసా మోదము”, “వయోవిపాతము, మనో 


అట 


విశిష వ్యకి త్వంగల కథకుడు పద్మరాజు 19 
న మ 


జు అనా వాజి ఖు ఆ తొ న వ! =. జన టలు 


ఇవన్నీ ఆయనగారి సూ మూ్యూతబద్ధమయిన మన స్తత్వాన్ని తు పద్మరాజుగారు 
(ప్రకృతిలో లీనమయి తేరుకొని చితించినట్టుగా వుంటుంది. ఆయన  (ప్రకృలివర్హన - ఇందుకు 
ఆయన పరిశీలనాళ క్తి, కావ్యాత్మ కొరణాలనుకుంటాను. ఏమయినప్పటికీ ఇటువంటి వాక్య 
(ప్రయోగాలు, వర్ణనలు సునిశితమయిన బుద్ధిుల పారకుణ్ణీ మరింత న ఈ న 
రిలు ౨థను మరింత పటుతరం చేస్తాయి. పడద్మరాజుగారిలో ఈ శక్తి అపారంగాపుంది. కథ 
కుడంగా పద్మరాజుగారి వర్ణనా వెదుష్యాన్ని, సరికొత్త వాశక్వ్యపయోగాన్ని, చూడాలనుకుంటే 
“కూలీజనం” కథల సంప్పటి (ప్రమాణంగా కన్నిస్తుంది. 
నేటి తెలుగు ౨ధానికా రచన పాళ్చాత్య వాజ్మయాన్ని అనుసరించి సాగుతున్నదన్న 
విషయాన్ని ల హన అంగీ: రిస్తారు. వారి 5థానికా రచనకు పోర్సాహ మిచ్చింది 
ఇంగ్లిషు ౨ థల నమూనావే. అందుచేత యిది జొతీయం కాదని దారి 
రిథలు చదువుకొన్న వారిశేగాని పామర జనానికి నచ్చుకాయని వాం 
ఒక పర్యాయం చెంగాలీ నవలా రచయిత శరత్‌దాబు విషయం (ప్రస్తావిస్తూ “ఆయన నవ 
ధాదాలు ఎలిగి, పతితులతో తిరిగి వారి బాధలు తెలుసుకొని, చ్యితమయిన (ప్రవృత్తులు పట్టు 
కొని 'ప్రలి వ్యక్తికి అందుడాటులో నున్న పాా౭లను స్కష్టించాడు, అవి విద్యావంతుల, 
చఉదువృకొనని వాడికి కూడా నచ్చుతాయి. తెలుగులో అట్టివి వ్రాయగల వాడుంపే అతక్తో 
గౌరవించాలి. ఏనాట్నికైనా అలాంటివి వ్రాయగలిగి తే చాలని ఆఇ్వున్నానుూ” అన్నారు. నిజం 
చెప్పాలంపే శరత్‌ దాబులాంటి ఎథకుడు ఆంధధలో ఇంకా రాకేదు. కన్నే శరత్‌బాబు అను 
వాదాలకి ఆం్యధచేశంలో గిరాకీ ఎక్య్యావగావుంది. శరత్‌వాబులాంటి వ్యక్షి వచ్చాడంటే 
ఆనాడు మనకు శరత్‌ గాబు అనువాదా లటష్కురలేదేమో. 
తెలుగు 5ధానికా రచనరో తమకుగల అనుధవాన్ని పురస వ. చుకొని పద్మరాజు 

గారు కొత్తగా ౨థలు వ్రాయబూనుకున వారికి ఒకి సందేశం 3రాడా ఇచ్చారు. వారంటాదు: 
""ఇంన్షీషు రానివారు జాతీయ భాషను ఎట్లా వ్యక్ష్తీకరిస్తారో అందురో మాండలి5 క స న టో 
'తెలునువొని ఆ పదాలు (కోడీంరిస్తే ఉపయోగం పృంటుంది. కిథలుచె ప్పే అ-వాటు ఇండ్లలో 
ముసలివాళ్ళ ఈంటుంది. మా బామ్మ 3 చెప్పగలిగినట్టు నేను ౨థ (వ్రాయనలిగితే ప్రపం 
చాన్ని జయించ కలుగుతానని ఒక్కొాక్కుప్పు డనుకుంటూ వుంటాను. మనం కిథలు రాసే 
టప్పుడు మన పూర్వీకులు చెప్పే కథలను మననం చేసుకోవాలి. ఆకథలు, పాత్రలు, వాటిని 
చెప్పడం ఉండే సొగసు మనస్సుకి పట్టించుకోవాలి. వాటినుంచే మనం ఎడా రచినకు పద్ద 
తిని నిర్మించుకోవాలి. ఆ పాత సంప్రదాయమే మనకు విశష్టమైన సాహిత్వ సం్యపప్రదాయాన్న 
ఇవ్వగిలదు గాని ఇతర భాషల 5థలను అనుకరించినందువల్ల (పయోజనంలేదు, మన 
నాగరిం తకు చరిిత్రపుంది. దాన్ని విడిచి మనం సాముచెయ్యలేము. మనం వొదుల్బుకో 
లేని విశ్వాసాలు మనని వెన్నాడు తున్నవి. వాటిని ఏవగించుకొని మనం సంప్రదాయాన్ని 
సృష్టించ లేము. 
విశ్వసాహిత్యంలో తెలుగు కథానిక స్థిర్వమైన విలువ పొందాలంపే మన ౨థములకు 


తై. అవ్షక్షుం అనుసరణీయం, శ 


మి 


న ము 


కాం (లీ నాల్భన 
బెవజీన యామిచేడివలె బిక్క మొనమ్మున జాలి చూపుతో 
ఎమరగు నీ నసలంతుక అదేల పదేపదె చంచలించెడిన్‌ 
ఇదరిన .చైర్యమో ఉపవసించిన యటెవనమా హఠాత్తుగా 
నదిరిన రాగబంథనమొ కొంవల మంచగ వెస నందుమా? 


హాల వంవరానివి యహో కవులే) వచింపవేని సం 
దేహపు ధాపగితుఎ ప్రతిక్షణ చంచల చంచలా కృతుల 
డాహము తీర్చజాలని వివగ వఢూజన రిమరీచికర్‌ 


ఆం 
ట్ట ఆ 
ఆ పృాదయాంకరాంతర నిషివ; మనోహర వాంఛితార్లముర్‌. 


(ఖ 
డివో చను బాబఫారితో 


చిరునవ్వుల్‌ (ప్రసరించు సమొ్మొగముతో స్నహానురాగమ్ముతో 
పరికించున్‌, పరికెంప చెంత చెలితో పల్కాడు తన్‌ గానటుల్‌ 
సరసర్‌ ఒరినయంత (క్రుళ్ళిపడు లజ్జార్రాంత చిత్తమ్ముతో 

అలలో 
చెరగసగ్‌ మార్చు నెపమ్ముతో నిలచు అస్వీకారమో ? గారమో ? 


ప్రణయామోదము సంతలో వెలకు సంపాదించు సామ్మగి కౌ 
పరాగాత్మ తనంత తా నొసగు ఆప్యాయ (ప్రసూనమ్ము ; చే 
సిన పుణ్యమ్ముల సంచితార్ధము కటాక్షించన్‌ లభించున్‌ గదా 


జీ 


తన స్వప్నమ్ము నిజమ్ము చేయగల కాంతా స్నేహ _ సౌభాగ 
గ్‌ 
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నల స శా ఎన అనా బర వరంతో. తోను రస్మతకమ్మొలాల వలయు వా అ ఆతా ఎ ఎ తో వ. ఎ జా న లా 


పరకాంతన్‌ మొగమెక్సి చూడని దృఢస్వాంతమ్ము నేడేలయ 
చ్చర కన్నెన్‌ గనినట్లు బెట్టదరి యస్వాఠిన ధ్రైర్యానయ 

స్ట్‌రతన్‌ గందగవచ్చె; ఈ వయసుతో ఫ్యంగార మున్మాదమో 
రపణీ మానస దర్శనోత్సుక వృథా వ్యామోహ సచ్యూదమో | 


బొననియన్న కాదనుట కర్ణము; ఛీయని చీదరించుచో 

పూనిన రక్షికిన్‌ స్తురణ; మోమటు త్రిప్పి ఛరోక్తులాడుచున్‌ 
అట ళు 0౮ అబయామ్‌) 
స్మరాదన౧డు సామెత; వివ్యల నన్ని నేర్చినన్‌ 


ల రా 
రానము కామినీ హృవయ కావరసమ్ము (గ్రహించు నేర్చరుల్‌. 
ఆలో 


అకటా సర్వ మెరింగినల్లు మగవా రత్యంత గర్వమ్ముతో 
మకుటాధీళులపో వలంచెవరు సన్యానమ్ము పౌనమ్ముతో 
చికురించగ్‌గల [ప్రజ్ఞ ఆర్వుగలరా ? స్త్రీ జాతికే చెల్లుసా 

న్‌ కు గ 
ర్రరతన్‌ మించగ; పూరుషుల్‌ సకతులకుస దాసాను దాసుడగదా |! 


తన కనుసున* మాత సను తాసునొ ఆెనరించగళ్ళు నం 
టలిలు శ 

దన యువతీలలాపషును సదా నిరసించి తిరస్కరించనా 7 

రన చిరునవ్వు మెబ్చులరు ధన్యుడై ఘనకీర్తి గాంచి కో 


రిన పరమంది నంచులకు (మ్రుతి క్చలి త సీకరించనా ? 


తీయని పాట విన్నయటు తిన్నెల వెన్నల ఆరాచినటుగా 
గా 
మాయని పూలవాసనలు మందగతిన్‌ విరజలి నట్టు లా 
హైాయనిపించు స్తీ పరిచయ మొక_పెనను చాలు జన్మకున్‌ 
బాయని జ్లాపకౌల పరువమ్ములు జీవితమెల్ల చిమ్మగా. 
మే గ్‌ా 





6 


సెం 


య్‌ 


అ 1....ఎంత 
న్‌. 


స! 


ల 


తూ 
1 ౨లో 


జజ 


ప 
వ 


అ 


( 


లోదుశా డల అందినునో 


వం రామబం/ది రౌథ 
హించలేను. 


(క్ర 
స న్య 0 
బమాకం 
ఎ లినైది. 


క 
ఆం 


మన చ్చిందో ? ఎంత చక్కటి 


లా 


లుఆ 
దొలు ( 


అస 


ళు 


ఏంది ? 


సహించరు. గ్రలగ) నస 
ఆ ్కా 
జీ పేల 


; ఈ గదితోచే. 
న 
డా వెంపే ఉన్నారు. (ఆగ) అరె: తోయెజూ రూడానూ? ఆమె 


అల” 
క్కు ౯ భూ 
రె 


లని 


సీ 


కా 
జా ళో 


23 


ఓటమితరువాత 


శత్రు సైన్యానికి సంబంధించిన ఒక ఆఫీసరును 


వేయబడే శక తము 
జ టి 
ప్రజలు. 


లోయెజా 
యర్‌ 


ళం 


అనుమతితోనే అమలు జరుగుతుం దనుకుంటున్నారు 
న కాక నం. 


ప్రజల సన్ను విశ్వసించటంలేదు. శత్రువులు మాడా 


నే ఉన్నా 


కీన్‌ 


4౯ 


అాణామీీ 


ఇ 
ళ్‌ 


ప్రజ రీవాట ఎవ అంటున్నారూ | (బాబ గ్యా నేని పని ఎలాచెయ్య 


గలుగుతాను డౌ 
నన్ననుమాని 


లా 


వాష్‌ 
శోకో 


జి 
సగ 
క. 
స్తే 
ర] 
౯ 
హై 
స్త్‌ 
్గ్‌ 
|) 
శే 
*లి 
వ 
గె 
జ్ర 
షు. 
య$ 
క 1 
రీ క్‌ 
సి . 
గ 
క) 
౩ య 
ట్రై 23) 
లా 
. ణి 
శై 
టా 
గీ 0 
స. 
(0 1 
1! సక 
ల ల్తె 
జి 


తా 
పలు, 


ల, 
న్‌ 


రు 


ఆలి 


నే 


బలుగాహాడా ఉన్న 


ఎ 
ఇదే? 
క్‌ జో 


) డున్నాడు న 


తో బోర్‌ కు మరణశిక్ష విధించాలని నాకోరిక. 
జ్జ 


ఎ 


వ 
ని హాత్యచేశాడతను. విషయమంతా వినే ఉం 
త్‌ 


ముఆ 


) హోరె 


రి 


్‌ా 


ఆ 


నోనోచ్తుగా 


వి 


లే స్వె సంగా 


(బి 


గ 


ర్‌ 
హ్‌ 


/ 


ర్న్నల్‌ 


జీ 


రి 


మేయర్‌ * ((బిచాంంగ్లా) జాన్‌ । ఏనీ: 


వశీ స్రవ౦తి 


 అహాలోన్పనోన్యాంలోలన్వానోరాల్‌. స్పా లోస్పులు నం పటు స్యుకో యిన సూ స కంర న్యు స మ ఆ డం ఇ 





 అవాోావన నొసుయోసబునోలు. 


కర్నల్‌: మే మతన్ని అరెస్టుచేశాం. అతన్నిష్పుడే యిక్కడికి తీసుకొసారు. 

మేయర్‌ ; హోరెత్‌కు నేను మంతశకై విధించలేను. 

కర్నల్‌ : కారణం ? 

మేయర్‌ : నేనీ నగరానికి మేయరును. మా దేశరాజ్యాంగ చట్టప్రకారం నాకు 
మఎణశిక్ష్త విధించే అధికాంం లేమ. ఐనా ఈ విషయం నాకెందుకు 
చెప్పటం ? నా కిప్తు డేము అధికారాలు లేపని ఎటుమూ తెరిసిందే. 

కర్నల్‌ : శిక్ష మరు గనుక విధించితే పప్రజలఎద మంచి ప్రభావం కరిగిస్తుందది. 
శాంతి నెలకొంటుంది. నేను ఎకు్ర్కవవుందిని కార్చివేయవలసిన అవసరం 


త 


ఎప్పుడమ. హత్యచేసిన ప్వె నీ క్షింపబఐబడితీరాం. చట్టం చె ప్పేదిరూడా అబే: 


వ్న 

క 
శిశ్లవిదిసాను. ఐతే ఒక. ష6తుంది. మా నగుంంపె 
కా 


మేయర్‌ : నేను హోవర్‌ కు శిక్షవిధిసా గ్రా షరతు 
ఆక్రిమణ కాలంలో మా వఎనికుల ప్రాణాల తీసినవారిని పమిరుకూడా 
శీక్షించండ్వి. 
కర్నర్‌ : రు పరిహటోసమాడుతున్నారు 
ర వెయ్‌ హో నాం తట క మూ ననసకలా యట్‌ 


ద్ని కశ మ ళా వ్‌ గ్‌ టి జ అ, గ ఒం నో 
మంతా. ము సంసా తలు ద్‌ ఎన్‌ ంలు ఎప మాంకా పధ్య యిప్పుడు 
త పక శో 
వార్‌ అ భీ జ జ క! 

చట 3ఆనమిుస్‌ య ఎడు ఎుగిరిందలా ఒకటే చటం * యుద చటం. చురు 

రు గం లు థి యు 

అసల చ్‌ న జూపి సా! ళీ రన అల 

మమ్ములణశె నా నషపరుగారు ; ఎమి మిమ్ముల్న. నా నష పరుసాం. యిది 

లప అలాల ౮ డు షో అలల 


ద్‌ 

కర్నల్‌ ; నేనీ కుర్చ్నీుద కూర్చోవచ్చునా ? 

యర్‌ కాయడి మలో అబడ్డం, “నేనీ కుర్చీఎద కూర్చోవచ్చునా?” అని నన్నెందు 
కడగటం ? నే నెవరిని ? పురు తలుచుకుంపే గంటలకొలది నిలబెట్టగలరు 
నన్ను. ఈ పరిహోసడుందుకూ ? 

కర్నల్‌ : నేను మీ సహకారం కోరుతున్నాను, 

మేయర్‌ : శత్రువు శత్రువుతో ఎలా సహకరిస్తాడు ? మీదా పూకూ మధ్య యిష్పు 
డొక కాత్త సంబంధం ఏర్చడింది, పారించేవారికీ, పాలించబడేవారికీ గల 
సంబంధవుది, యజమానికీ, దానిసటా గల సంబదింధమది. గర్వానికీ, ద్వేషా 


నికీగల సంబంధమది. ఈ సపిస సంబంధాల పలలు ప్రాంసు దేశం ల 
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అల్లుకుపోతున్నాయి. గాయపడ్డ నా మాతృదేశ హృదయంలో ప్రతీకార 
భావాలను ప్రబలతరం చేస్తున్నాయి. నేను చావటానితైనా సిద్దపడతాను గాని 
హోరెత్‌ కు మరణశిక్ష విధించలేను. 

కర్నల్‌ : (నగ౮ల్‌ మజ్దిన్తూ) హూ (ఆగ్సి) యిష్పుడిక బారెల్‌ను మేయర్‌గా 
నియమించర తప్పదనుకుంటాను. అగ్గి) మకోమార్లం లేదు. టురు కోర్టు 

౮6] లు 

మార్షల్‌ సమయంలో యిక్కడే ఉంటారా? 

మేయర్‌ : పౌను ! ఉండాలనుకుంటున్నాను. పాపం : హాంక్‌ను ఓదార్చటానికైనా 
వీలుంటుంది. 


డ్‌ 


కర్నర్‌ : ఒకసారి తిరిగి ఆలోచించుకోండి. (౮లన న్హరింతో) ఈ ర్వపాతం 


ఎక్స్‌ 4 గ్‌ ౬ ల క్ని పై లే లో భీ 
మయర్‌ ; ( ఖం వోమ్మా తం చ అతో) బయట మంచుకురుస్తోంది 5ర్నర్‌ : 
మ. తి వ ఇ కి య ష్ష్‌ ళా 
(ఆగి యిమింతిగ ఈతలు చూస్తా కొంచెం ఈ కిటీీగుండా తొంగి 
ని 


చూడండి! ఎంత తెలంగా, అంఏవంగా, మనోహవంగా పడుతోందో మంచు, 


(అరా ళా 
ఠి ల! వడా ఆ జా కో ళా తాకని వ్‌ జడా ఇ నయనా 
శవ్వ్రటితి పోంల్‌ శోతడమాలిలో వరుగుతుంపింంది. లమ బవిలెయజు నోలెల 


ఖజాపివిటీన అవియాగంలం చద బిబెవీస్తుంవాడు./ 


శ సటేనో 
వాటే 


గౌ వ షో అ ఖీ అనలా అవి ల్నా/ 
లితన్వాయి వెనొంగా మౌొల్చాడి. తెల రదు 
ల 


వివియమి : (చఛచదుఖటూ) యిందుమేదట గూడా హోరెత్‌ ఏ. లక్ష్యపెట్టలేదు. పైగా 
ఖండితంగా నిరాకరించాడు. హోరెర్‌ ను దొగ్గుగనిలో పనిచేయమని ఆదేశిచ 
7 నే హోలెత్‌ ముందుకురికి కెప్టెన్‌ విలియమ్స్‌ప్రై దాడి చేద్దామనుకున్నాడు. 
కెపెన ఫ్రిల్‌ అద్దువచ్చి ఏలియమ్‌ను రక్షించుదామని ప్రయత్నించగా కల్తి 
హా! ప జ యె 3 అణాటి 
ఫ్రిట్ల్‌ గుండెల్లో గ్రుచ్చుకుపోయింది. (అగి డాక్టర్‌ రిపోర్టునవూడా దీనితోనే 
చేర్చబడిఉంది. అదికూడా చదవమంటారా ? 
కర్నల్‌ : (న్యాయన్తాన అత్యషుయథ)ు అవసరంలేదు. ఇది త్వరగా పూర్తిచెయ్యి. 
విలియం : (చదు) ఈ ఘటనంతా చాలామంది సైనికుణు చూచారు. వారి 
ఏంట్ల సామ్యెలిక్కిడ్‌ నమోమ చేయబడ్‌ ఉన్నాయి. (ఆ/౧) కెపైన్‌ ప్రఫ్‌ని హాత్య 


వ! 


26 సప్రవ౦తి 


న అనా యు నా క తా న ఉల కా ఇ వలు అ న కనా వా న అ య అ నాలాలో. 


చేసినవాడు హోలెతి అని ఈ సైనిక న్యాయస్థానం నిక్టయించింది. కాబట్టి 
యి౩నికి మరణశిక్ష విధించబడ్రది,. (ఆ) మినికుల సావ్యాలుగూడా చదవ 
మంటారా ? 

కల్‌ అత్కుర వేము వింయంు వాటితో వపస్‌రేదు. (విం ల ) హోరెతి | నుచ్వే 


ఇ ఇ. శ జ్య ళ్ళ శి 
ననా మారాం త 0న కొరిహానా 
చు ఆఆ 


ఆ 
తమి 
ప్ర ఫిచ్‌ ఎద” ః 
కర్నాల్‌ ; షి. క కష క | ఆవ్యుంపవ౦ రేముచే. 
తావి ను ర్‌ం 
ఆసమురా పో 


=. అర్ర ఆ అ ఖఫిగ అఇార్చి ఇను. ఒ మ లు ఇ ఖా వా ణా సీ 
అలీ ఆన్‌ నీ ళో క ఈ రం అ శ కం సెల ఆం న న ౧౦ అలతి న్‌ 
గ. 
41 


ఉ ను క శ ఎవ ల్ల జ శ లు ఇ ఈ త్‌్భై న అన్‌ 2 ఆక్స్‌ వ్‌ ఆ, 
క జో ఆలీ శ నే ఈ "ఇ 9 త. ఆ చే తిల. ఆం యుంటతొ_ొయఎయ స 9౦౮ (1 వెలి, 
వాల్స్‌ ఇ న! స అ వ అ అతార్ధా ఇ తీ అ అ“ 

కా క న్ని చం దాసం నో స? నన్ను న లం స చర ప్‌ని ఉయ్యువుని చించి 
శిల 
ఇ ఎ సె శాప్‌ గ వాటి త్‌ ఆ 
సత అ అచ రాన అచ్చం ణు మ శ నృత ౦0 
కూ న్న అవ్‌ ల్ల ఆ యు ప న అవ్‌ జ ఇ ని క 
వ్రావానట రై వు ఆర్‌ ఆఆఆ అనై. ళా అష కళ! ఆలం తయా లిం అం నాసి సా 
అవాయాయలననా. హం 
య ఆఫీ 5 గా ఆ అనాలా అతి అలా ఎ“ వాన్‌ 
ద్ర్‌చుం జి ష్‌జంం చెం చ జులంం ౪ శి క జన పారించలెమ. 
(క్‌ తనా 
వవ్‌ జ్య తం ఆల చ వ జ్‌ ఓ కస సన ఇవ శ ఆం ౯ అ ని ణల ఆం 
అచసతినిి రాదు చంనాలనుకంసె ది, ఆచం అఆగిర్యాఆంగొ ఆతడి౦ం పటా్ళ స 
చం ఆనెలు 6 ఆం సీ 
ఆఆఆ (ళు చపంవొ 9కు న్‌ క టల అ రం. 
న్ని ణా న్‌ా జ శే జ మ, వ్‌. ష్‌ ధ్‌ ర్ధి జ ఎవ 
కవల ని నసుంగ కుం శ నా ఈత హహ కాస కుత ల ఆ చ*ప*ాజబయోల క న కాదు. 
0ం గ్‌ అ అ 
య ము సై ష్‌ జ జ ష్‌ బ్య జప ఎ 
చలం రా లా క్‌ ర్‌ చచి చవ కం సూ క అ క ల భన శం లో ఛి 
ఆ కూ 
హాశర్‌ : వంతిమూ వైరం లేదు. 
జా ల 9 ఒ న చ న అవ్‌ లం ను ఆజా 
కర్న ఏచాలు! యక చెప పలసిని అవనక యు లేదు. నీనేకం రుజువంది.. బని 
/ ం శంలటగోీడి నంతా పు న ॥ 
హపులొరా ! యితని చెకల౯ కి అనుకు ఎళ్ళి గుండపవపకం కరురదంచండి. నగ 
చా వష ౨ 
ళ్‌ 
తో లో ల్‌ ల్‌ వ క వా డ్రా త 
రంలో అన్నిటికం పెద సెంటకుకు తీసుకుజక్షి అందరి ఎదుట తుపా 
"ళా లా 
ల వీ 1 జ వ 6 శ 
కలత రార్చిచంపండి. (అ/౧) "రెచెణ విలియం : ఏర్పాట్లన్నీ సరిగా 
ల్‌ ఉం గట్టి 
మో ఖల జ 
ఉనాయా ? చేదే విషయం మరచిపోలేదు గదా? 


మేయర్‌ : (దిర్చాచంజీల బ్ర కర్నల్‌: కు నా విషయం దురిచే పోయారు. 
నేనీ నగరానికి మొయరునని తెఎుసుగదూ ? ఈ నగర 
అల ఆ అరు స ఆ 


ప్రవలో (ఆలి ర ణా న్నారు. నిన్ను అతడ లతో నో భాగో 


లు 
(6 
ర 
లో 
కి 
ఠీ 
(6 
( 
౭ 
భౌ 
ల 
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ఉంద ప్రజలనుకుంటు; న్నారు. వారందదా ఎమనుకున్నా నేను ని ష్‌ 
సన్న విశాా?సం నీకు కరిగితే అంలేచాలు నాకు. ఎందువల్లనం శే సీవు 


మృత్యుదేవత కు బరి కాదోతు తున్నాద్‌. నాహమాటి విల చొ హాళలెఠ్‌ | 


విలియం : (తోటి లంగా చః విద్రోహ ఉపనాాసం అనువుకించటానికి వీలువేదు గ 
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చల ల 


అ లీ మంటి రామా రెడ్డి 


౮౫ 


మా కథానాయకుద్ది పరిచయం చేయించాలంపే కొందటు రచయితలు 
సృష్టించే ఉంగరాల జుట్టూ, కళ్ళ “జోడూ, డ్లాక్‌ పారిష్‌ ముచ్చెల్ని ముద్దాచే మల్మలు 
పంచెసింగుచూ, అలాంచిచేవ్‌ చే అపు మౌ రత్నానికి, బరిగాళ్లు, అడ్డగుడ్డ, ఖద్దరు 
అంపే థాతట చేయనివానిలా ఓ సిల్కుషటా,  ముూడించిన తిరుగరిబిళ్ళలా 
మొహంనిండా మళూచిుంపుమచ్చలూ, దువ్వెన పళ్ళను గూడా దూసిపోప పెడుసు 
జుప్టూ, అతని స్కెైచికి ఆధారాలు హస్రఘాషణపూ అన్నట్లు పృస్తక మొకటి 
పట్టుకు తిరుగుతూంటాడు. మందచలరించేది పాపం, న కవిత్వం కొంతా 


కీటక 


శాం న. ను శాప్‌ 


నా పెత్యం కొంఠా" అన టు 
రా వసు లం 
ఆంలపెస్తాడు తన 19వ పురాణాన్ని. అతడు మాహటాతురూలపే మా హాస్టలులోని 


ట్‌ 


ఆదివాచం నాటి టిఫిన్‌లా షడ్రసాలను సము) పిస్తూ, అఆయ్యలరాజువాని హంసవింళ 


తిలా అతివిపుల అఖించముఖ వకనా భూయిష్యమె నవరసారీతి మైన వివిధ దుచ్యమాస 


విషయబాహుళ్యం పుష్క రిస్తూ ఉంటుంది. నలాంత౦. జలాంతం ఢదింపజూసాడు 
చేపటిన సమస్యని, 


సనాతన అమినాతనుల సంవాద ఒవాదాఐం దువ ౩) సానలదీరిన జాతిరత్నం 


మారత్నం. పత్రికా పాఠకు అందరికీ ఆరమ య్యేలా యా టలో చెప్పాలంటే 
మ ఫా 
దాసువామనరాపుగారి. కాల్షపం తరుదాత ౨త్నం లక్బరు ఒక్క పే దకి గ్రాంది 


మాకు విరామకాల వినియోగానికి. 
“ఏమిటిరా ఈ రగడ అంతానూ" అని ఎవడయినా అడ్డు తగిలేదే పాపం, 
“ఎవడి పిచ్చి వాడికి ఆనంద౦. నా చుట్టుకు నాది రసానందం౦ం” అంటాడు, 
ఇందులో నాదిగూడా ఉండి ఓటి న్వంతపిచ్చి. *సద్‌కా నున్‌నా అప్‌నా గానా" 
అనేది. అందుకని అప్పుడప్పు డతజ్హ పూట్లాడించి ఉపయోగించుకునే వాణ్ణి. 
వేను ..కలమాడి'స్తే ఎంత్‌ కమ్మని కవితారసం కార్పిసావో, ఆ ఛాయలు 
నీలో ఉన్నయ్‌, విషప్టవాన్ని (గ్రక్కే భావాలు నీవి అన్నాను. 
అలారం కీ ఇచ్చినంత పనిజేసింది ఆమాట అతనిలో, ఏం పెద్ద పెడర్భం. 
దస ఘుకొన్నాడో నా మాటిని బటి, కొద్దిగా పరో లజిస్టుకూడా కౌ బట్ట. క్ట 


సుపోక ప్ర] 


“ఉహు( కవిత్వం” అని పెదవి విరిచి “అంత నిర్వస్తువు ఇంకొకటి ఈ 
రోజుల్లో లేదంటే నమ్ము. మనకు సాఫుషైరం మొదలూ, స్వాతంత్ర్యం వరకూ, 
పడమటినుండి లభించినవే. ఆ మధ్య దిగుమతియైన సరకుల్లో నేటి కవితగూడా 
ఒకటి. 

“కాకుంటే ఏమిటి తమ్ముడూ ! చూడు అంత్య ప్రాస, జ! ఇండి 
ఇండియన్‌ సమాసాళో, ఆరంభించారు. ఏమిటీ ఆర్భాటం ఆఅంపే అధివా నవికత 
ఆభ్యుదయం ౨ అని నిఘంటువులు తెరిచినా దొరవసంకత సే నె 
తారయ. స్యూయార్కు గగన సొధాల్ని వెక్కిరిస్తున్నయు మం సారాలు. పోతా [్రై 
వ్యగభావ సౌధాలు. ఒక సాంకర్య సంస్కృతిని మ. వ్యక్తితి 
ప్రభాన లక్షణంగా కనిపిట్టుంది నేడు కపి అనేవాడిలో, 

పుబ్బ కాంలో పట్దన పుటగొడుగున్లా లేచిన ఈ కవులంతా కలసి ఎంత 
వరకు ప్రయత్నించారయా యు. ఆతా చూప్తల ఠిరాడానా, అబద్ధానికి పర్యాయ 
పదంగా తయారుచేశారు కవిత్వం అచ్చే పదాన్ని. ఇంత ఎందునా ఎవడైనా అసం 
బన్రమూ, అసంధపమూ అయిన విషయం ఏదైనా వాగాడొంటే “ప్చ్‌ " ఇదంతా 
సీకవిత్వం తీరా-అని ఎమటివా ళృనేహాటలం విసపస్తూనే కస నా! నేడూ లేపూ. 

ఇదో....! కవిష్వాం అనేసరికి కిలిగే ఆ ఏధ్‌ ప్రాయభేదాయి నేడు రాజకీయ 
కష్యల్లోకంటే గూదా కాస్త మొగుగానే కినివస్తన్నాయి. ముఖ్యంగా శెండు పార్టీ 
నే తయారై నాయి చినిక. సలష్షంణ కవికి అంబే అభ్యువయ కివ్లులకీ, అభ్యు 
దయ కవ్వలంటే సలష్షణ కివులకీ గెట్టము. మరి అభ్యువయ కవితకు లక్షణం 
లేదో: సలష్షణ కవితలో అభ్యువయం ఆనేది ఇదో: 

ఏమిటండీ ఈ రాడ్డాంటిం అని ఏ వాత య్శుతైనా అడిగితే ప ఈ నవ్యోత్చన్ను 
లంతా అప్యుతృ్పన్నులు, వ్యర్జులు, అసమర్దులు, ఊవిళోని రాయిమన ఊపిరి విగ 
బట్టి దాటి వశీకృతి సత్వునిలా కవి మైనవాదు తాను వశం చేసుకున్న భాషాబలం 
ఆధారంగా యతిప్రాసలపైనుండి అతి చలాకీగా తప్పుకొని భావప్రదర్శనం చేయాలి. 
కవికి గల భాషా ప్రమాణంయొక్క చంవం కనుక్కుంటా నంటుంది ఈ గణ 
ఛందం. ఛందోనియమాల్ని సడల్చి చెంగలించే లయ నృత్యాలకంపే వచనంలో 
గిలుక్కోరాదూ?” అంటాడు. 

స్‌ేఆ చెపావు ? అని ఇదే విషయాన్నిగూర్చి ఒక అచ్యుత నుత్జీ అడిగిచూ స్తే 
“* ఈ గత మేధాపు లంతా భావాభాపులు, పాజ్జమ్మున్యులూ, ఉ పజ్డా శూన్యులూ. 


“చాక్టుంటే ఏటిటయ్యా £ పీళ్ళకి మటుఎ పోయాయి. యతులను మాత్రం పోనీ 
అఆఖ్న ల 


గంలా బర్సరోళు 


త్రిలీ స్రవ౦తీ 


యరు. శ్వాస విడిచేందుకు ఆసన్నమయ్యారు. ప్రాసను బట్టుకు ప్రాకులాడుతారు” 
అని చీదరిస్తూ- 

“కవిత్వం అంపే ఉన్నది ఉన్నట్టూ, కన్నది కన్నల్టూ ప్రకటించే గవర్న 
మెంటువారి గజెట్‌ లాంటిది కొవన్నాడు ఓ పెద్దమనిషి, భావించినది భావించినట్టు 
బహిరంగం చేయటమే నమోచమ లయబచ్చపు గేయకవిత్వమూ, నానాత్వంలో 
ఏకత్వమూ, మాకతిశావ్యం, మా క8భావ్యం. మూ తాడుకంతా ఒకటే పరి. 
మా రచనకు గూడా అదే గురి. గురుజాడ గురి = జాడ -” అంటూ ఉద్దాటిస్తాడు 
హుందాగా, 


మొవూని3 కేవో పొడిచేళామన్న పాొగరులో “బహ్మోానంద సహోదరం౦ పె 


యెలా 


క 


ఉపనిషతులు వాస్తాం. నిన్వునుగూడా మూట గడతాం, ఆకాళాన్నంతా అద్రంలో 


౬ 


చూపుతాం, పరిమళాన్ని పట్రి చూ పెడతాం, అంటున్నారు. 58రో అకతదింఖ లి 


బన రాలేదా ఖయ్యా : తిపోనుండి 7? అని అడిగాను హోటలుముందు ఫర్నీ 
చకు సర్దుతూన్న థవాదామయాని. 
బస్సా ; ఏదో చాగు చేయిస్తున్నారని ఆతలిసింపి, ప "ల౦ దిటిెచ్చు ఆన్నా 
డతడు. సరే: అని కుర్చీలు జరుపుకొని :రార్చున్నా , టపాం౦థించాడు అత్నిం,. 
జో ర డానం మాత్ళెక భవిష్యష్కుకి. న ల పెద్దలు రౌవంణం౦. 
“యద్య దాచవంతి శేషః తత్తిదే డేతరో జనః, స యత్‌ ప్రమాణం కురుతే లోక 
స్తదనువ్క్తతే” అని అప్పుచప్పినాడా ఆ పురాణపురుషుడు? ఎంతమంది బజారుకవు 
అకి కులగురువు క్‌గౌ 5 నుకున్నావు ఓరు ? అభ్యుదయ కవిత అంటీ ఏముంది? అడ్క్‌ 
గోలు జమాబందీ అన్నట్టు రాస్తున్నారు. అంతా రాత్యాలికో దేకజనిత వ్యగ్రో 
దంతాలూ, అభావధ్యాంతాలా అయిన తాటాకుమంటలూ వీరిరచనలు. మరి పీరి 
నంతా అభ్యుదయ కపురే అనాలో, ఆంధ్రనాహిత్యానికి తెవులే అనాలో 
ఇంకొక తపాషా. “రియలిజం” రాసర్రీడల్లో “రిమెలిక్స్‌' ప్రాస క్రీడల్లో గంతు 
వ్‌. ఉరి 
లేస్తూకూడా “ఇది అధివాస్తవికత కాదు. అది ఫ్రాన్నుఫ్యాషన్‌ లాగ ప్పటింది, గిట్టింది." 
అని చెప్పుకుంటున్నారు. కౌని అభ్యుదయ శద్దానికి నిర్వచనమీయడంలో మాత్రం 
టు 
తప్పుకుంటున్నారు. 
“గజికఇెత్‌ సీటున గూర్చొని 
కొలూప్పు అకర్మణ్యులు 


దృరాజన్మ కృత బుణ్యుం 


ం 


సుజోక + 3౩3౩ 


ల క న నాయ టక య య యయ నన న 


బకిద్మత్‌ గిరామీ అంటే 

మాదర్‌ చోత్‌ హూరామీ అంటారు. 

కళ్ళుండీ కననేరరు, చెవులుండీ విననేకరు 

కళ్ళ గనక, చెపుల వినక, కసరు గక్కు ఈ మొహాలు 

పాతరాతి యుగమునాటి పాొషాణప్ప విగ్రహాలు.” 
అనీ ఇలాంటి పోకడలో పడ్దాడనుకొండి ఒకడు. వాడు వెంటనే ఈ అభ్యుదయ 
యుగాన్ని ఆంత మొందించి ఎలొక విష్త్లవయుగాన్ని స్థాపించిన వీరవర్టమాన కవి 
చక్రవర్శి అయిపోతాడు. ఆ గేయం రచనాకంగంలో మన్మథసంవత.రాన్నే మథించి 
పిండిన క భ! 


ఒ గ్రాడనని ఆధారాలుచూపమని వాని చెంటబదు 


మ్‌ 


ఆ 
“అవ్‌ ౧ లై ఆ జు ఆల బు లో 
పదిననసూవుంటాపు. కపుంను విమర్శిసావు. విమర్శకు 


ఆఉఆయిుంరా చిత్త స్టైర్వాన్ని కోలో*వల 
“* జో టో 
చొ 


5 మూ-నిష సిద్ధాంతాల్లో రౌట్లాదురావు. సొమ్యవాదు 


ల 


అని చిరా౩ 65న మొహ౦ంరో మా హాహా ది ఎదరు తిరిగాడు. 


0 
(/ 
- నో 
0 
ఖతి 
ల 
ల 
గ్ర 
ర్య 
శ 


టలకి విలువ తర్వాజ కడుదువు అటుంచు. నాదేం 
మ్య్యామం క్వారిఫి కేషన్‌ రాదు. వల్బఠెనా చ2ెంబునో ఉం౦ళే సళ్ళూ "సింకులో పో 


రీకం. సరే నీమాటచే వర్తాం. అయినవల్లా కాదనే స్వభావం ఓటి నాకున్నదని 


ళ్‌ 


గదూ నివంటగడుతున్నాప్పు. అందులోనే ఉంది గవు్యుత్తు. ఒక్‌ పప్టువుయొక్కూ 


అస్తిత్వం, నిజానిజాలు నిర్తయించుకొన శక్తని ఆశించేవానిక్ష యా అది అవసరం. 
ఆది బిగీషువుగామారే జిజ్జాసువు యొక్క లక్షణం. తెలిసిందా: అదే నాతత్వం 
అర్ధమయిందా ? అని ఫస్టు ఇం శ్రైషన్‌ జసుకునే కొత్త ఆఫీసరంత ఘనగన్లునం వెరి 
బుచ్చాడు. న 


నీవు నమ్మూ నమ్మకపో. కాన్పులూ, కవిత్వాలు, ఈ వండువిధులనే దాగా 
గుర్తెరిగి నెరవేరుస్తున్నారు భారతీయులు. కాస్తోకూసో భాషావిషయంలో పరిశ్రదు 
చేయబూనుకొన్న వానినుండి *“రామునితోకా పివరుండిట్లనియో” అనే రాయళ్ళవరకూ 
కాయితాలేనో నల్లగజేసి ఇదిగో కవిత్వం అంటున్నారు. అది ఏ పిట్టతోకో తెలియని 
పిల్లకుంకలు వీళ్లు. కచిత్వాం అగ్గుపయింది, కాయితాలను తవం చేసింది. 

అబ్బా : అబ్బా: ఎంతమంది బయలుదేరారు వీళ్ళు, మరీ చదువరులైన 


“సన్నుతో తన పన కపితాఇలు రాసే సోమరిపోళలులు. వీరు రాసే 
ఆఅరాజ, క్‌ 


ఖగ్రంలా బర్బరోరా 


క్రెశీ సవ౦తీ 


ఇలు లంత ఖు టు అటు ప ఇల అ కను వను డో అ కాన వు కనా ల అండ తి అ లాలా. క నా ము. కా న 


ద్యాత్లో గళ్‌, ఓ. & ల స్వాగతాలూ, మంత్రుల సన్మానాలూ, !5 ఆగష్టు ప్రగ 


జ 


లాలూ, పంచవర పణాళికలపె పంతాలూ, 80 జనవరి తొత తదినపు అశ్రుతర్చ 
ల త్మ ఆం రజా ఆలు 
జాలూ, వగైరా వగైరాల కిందికి ముప్పాతిక మున్వీసాలు వసూలు అయితాయి, 
నా ముందరికి వచ్చిన విషయమొకటి చెపావిను. నాతో పనిగలిగి వచ్చిన 
వ్యక్త ఒకడు తోకవెంట పెరుమాళ్ళలా తోలుకవచ్చిన శిష్యుని చూపి మావాడు 
మంచి 3విత్వం రాసాడండి ... చమప్తూ పరు వింటారు, అనడంతో అరం౦ంభిం 
ల ఉహ గం. 
ళా 


ణో ల హు ఇ నే ప్ల వ ఆ అవ 
కాసు నని ఎటు వె వాసా సయాలకరోే ల వవ భామను వాలని రాణీనిజసుకొన్న 


౦0 
. 
చ నఖ జ ఎట్‌ ల ర తి ౯ ష్య గ ఆధి కాళ్ళ న మణగుప స్స్‌ ల 
అలం ముసి అం ళ్‌ అలలో ధల అంశ లల ఆ దాం క న జం కా ఆ ర అగ్ర క ౦ యణ గ అట 


షు 
మై మ చ్‌ తే హ్‌లు | జ నాది ఆ షు న్న 
దుగుపషె ళఆో అ 6 మొత కో సే కనిలవిపోయావట్రా 7 అని గటం౦చాౌ.... ఇళిశళ 5966 ట్ర 66 
హలీ 
న్‌ న! ౬ 1 
ఆంటూ ఠవాన ఆగిపోనూడు వత్నుఎ. అతనినోట పూట రాలడం౦లేదు. నేనూ 
శ లో & ఆ క్‌ స కీ వళి ఛుళ ఆ క్ష 
ఇటునము రంగ చూస్తున్నాను .. మూషు వెల కప్పులు ముంవరికి దిగినయ్‌ు 
ఎప్ప శు ణా లో ఎప్‌ ఇ. నాటీ 
దాస సంతన లుక్‌ నం నలా అలు 
ణయ అజుణణలతనా. టా! పాకలో. 
అ జు ఖు ము వ ఆంట్‌ ళ్‌ 
వచ్చుచున్నది. అను పవపెద ఆ౨మరాలో రాని ఆ అడగోడకి అంటించిన 
హ్‌ ళా ఇజ్‌ అత 
జ్‌ జు (= జ ఆశ్‌ తాఖాస్ప 
పః చాప్పడు గాళ్ళుత్‌ వయాా:౦గా రి క సాపత్రి 


జ నయ్‌ క నై యు అజా క్ని నే ల్‌ న. జ 
కాం నాతందిముమా న ఉన్నా హోటఎి కుచాడు ఎప్పుడు 
ఆలి ఈత 


కోర 
ఇళ్ళాడో | ఎప్పాడు అక్చాడో 
“ఆక కెపరిచ్చారు ?” అన్నాడు మా హేహాద్రి. ఆక్షర్‌ ఈజ్‌ ఆర్షర్‌ అనే 
ఆఫీసు కౌదంతీ యిది. మా గుదమ్ముం లొక్కిాసె వాళ్ళకీ మర్యా జ ౩ విధి. 
అడగాలా పులాంటి పెద్ద మొహాలు ? అన్నాడా కుర్ణాడు. ఈ బలవప్పంధు సత్కౌా 


రాన్ని స్వాకరించక తప్పిందికాదు. ఆ కొస్తా చేతులు దులుపుకొని మూతులు తుడుచు 
కొంటూ ఆవలపడ్డాం.... పు స త పష జత ఖీ 

"సైజీ క౦దాన్ని చేరుకున్నాం. దుమ్ము దూరంగా ఉంది. సిలయంటు వేదికమీద 
సిటువేశాడు రత్నం. మేమూ అంగరక్షకుల్లా అళని కిరుప్రక్కలా ఆసీనుల 
వుయౌ-౦. ప 


సుపోక వవ్‌ 


న వ. 





అవను బులు అ శా త వా అనంత టో అ 2 న న తు వా న =. జా ఎ వో ఎర బాసలు కన 


గొంగడి మడత ల_ప నెట్టుగా కూర్చొని ఫొగదుట్టలు సీల్చేవాళ్ళూ, పట్లం 
జేబుల్లో చేతులిరికించి పచారుచేసే కళ్ళజోళ్ళవాళ్ళు, -"పీలుకుక్కు కుంటూ సీత్కారా 
లతో కూర్చున్న పల్లెటూరు ప్ర్‌యౌ + ఇంకాఇంకా గలభొా ఉంది ఆట 


ఇక తరుచూ కనిపించేది కథాసాహిత్యం, అంటూ ఉపక్రమించాడు మళ్ళీ 
మా 5త్నం. ఊ అని ఊకొడుతూ వినడానికి ద్‌నులు వాలేస్తున్నాసు త 
గుతూ, నుసులుతూ, ఆపరిస్తూ చిటుకలేస్తున్నాడు సూ హేమాద్రి. 

*ఎనికి ఎనురౌలా చరిత్ర చాలా ఉంది. అయినా మూడు మాటలో ముచ్చట 
ముగిద్రాం. నేటి ఆరక స షున్య లా సతదుత మొతూండే (ప్రజకి డీ 
కొనే "రిక ఎక్కడా 7 సూక్ష్మంలో మోవత్లం అన్నటు ఆనందమూ, ఉపయోగమూ, 
అనే ౫ రాౌవ్యప్రయోజనార్ని కొదిరాలంలో అంటే గంట బసు పయాణంతో గ్రహించ 

(అం 

డానికి కనుగొనబడ్డాయి ఈ కథానికలు. మరి ఇవి ఎలాతయావై నె? ఏం నేర్చు 
తున్న ? అని ప్రశ్నించుకొని, అమ్మాయాల ఆరంభయొవనంతో అగుపించే అంగ 

మలు 
సాషవాలకీ, ఎఒని పెతోళ,5, ఆస పెట్టించి అమౌాయికులైన యువకుర్ని అసభ్య 

ఆ ఈ కాలా ళీ 
మెని ప్రాణత్యాగం చేయించేవాటిని హాయ . ఇక ఒక రథ మనవృక్కూర్చి 
శూన్యంలోకి జొనిపించి ముగుస్తుంవ. ఇంకొకటి నిట్రూద్పు విడిపిస్తుంది. వేరొకటి 

ల అలి అంయలటీ/ 
ని మిఘ్తుంది. 

ఇలాంటి కథల ప్రభా వంపల సమాజంలో కింక ర్రవ్యమనే కిటుకు తేలక 


ఎవి 
డ్‌ 


పముఫ్యతరగరి కుటుందాలవయి ? ర వపాటక ఇష. బహుళ ప్రజకి అనండి 
నిర్యజీ వితింలో ఇంతపరకూ అనుభవించిన ఈతిదాఏలే మసనం కలిగి, ఇమరుకు 
వచ్చి హృవయానగ్నిలో చిచ్చు 5గిర్చి, అంతకుపూర్వ ఎ ఆకలిపేపులను అందు 
కున్న కధాన్నితో ఏకమై ఆళాపూరితమైన వారి భాఎజీవితాన్ని భస్మీపటలం చేస్తుంటే 
చూస్తూ చూస్తూ ఈ ప్రపంచాన్నిలో సమిథల్నెి ఆహాుతిచ్చి పూరణహోమ 
మంత్రాల్ని పఠించడంలో ఫలితం పరిణామం ఏమిటి? ఇ3 తచ్చాంతికై ఇబు 
ఇటు అని స్వాగళమిచ్చేది హిందూ మవోసమువ్ర మొకపేగా మిగిలింది : 


ఎక్కడో చదివినట్టు జ్ఞాపకం. “సాహిత్యం వలన మనమాశించేది ఆత్మా 
నందం పూత్రమే గాదు. కనీసం వ్యక్తిలో ఆత్మఏకాసం కలుగజేయవలసిన ధర్మం 
దానిది.” ఇదే నిజమైనపుడు పైరకం సాహిత్యం ఆత్మ వికాసానికా ? అత్య 
షాళానికా? 
ఆ౮. 
జ్ష్గంలా బరరొరి. 


36 స్రవ౦తి 


ఇలా కొంపఎయబటాల్చే ఫేచమయ సాహితీసృష్టి మనమా చేయాల్సింది ? 
కుడిచి కూల్చొని కురీ్నీలో కరానిరాగాలు రీసే రక్రపిపొసువుైైన సా ఘ్రూజ్యవాద 








మాటల బహోవాలో సువచాను. “విటకానికో లేచిపోయిన నీ ఏభాలాష 

ఏం నేర్పింది సంఘానికి" అని ఆనాటి కథానిఎను గురించి అడిగాను ఆరచయితను. 
ఊం ( కట్టమంచి అంత వాడే అన్నాడు కవితకూ నిత్రిక పొ ర్తెమిటీ” అని. 
న్నమొన్న ఎవో ఆ సక్రికల్లోవీ ఈ సభిల్లోవీ నేర్చుకొచ్చావ్‌ నాలుగు మాటలు 
అని ఒక బలమైన తన ద్‌ నోరయిమూయిస్తూ గొ సాహిక్యాన్ని గురించి నీకు 


గ్ర 


తో రా] స 
చాలా తక్కు ప అచల ఆఅనొాడు. 


శ 


చే సాహిత్య చొంత వచ్చింది మనకి ? 
ఎందరినో ఆడిగా నిమాట. ఏదో ఉన్నట్టూ, జ్ఞాపకం లేనడ్డూ : బుట్ర గోక్కు౦టారు. 
౨? మట కండూతి సీకుగూడా ఈ చెత్తరకప్పు రచ 
యితల్లో చేరిపోవదానికి కరిగిన ఉబలాటాన్ని చూ నవ్వువస్తుంది నాకు. 


అవల 


ల! 


వ్య 
నేను :; అవును *వమవునా 50గంలో వివారించేవాచే సాహిత్యాన్ని సజీ 


౦ంముతాడు. మెనారిటీలో చేరినవాడే నిజమెన చతశుదితో చేశనవన చేయ 
టుంణనాణ జో 


వంగా డి 
కలలను కో 
గలగుతాడు ఆంటారు ఆనుధవజ్ఞులు, సనీ౮లాంటి వాళు ఏదో ప్రయత్నం చేసి 
నేటి .ఈచన్లోని కాగోగుర్ని, వచారిలచి బహిరంగంచేయడ మే బాగనిపిస్తూంది. 
సాక్షీ తర్వాతి విమక్కనా యుగాన్ని నాపించిన పం దక్కుతుంది. 
ఆ న! 
రత*౦0 : ఆదో+,:; ఆంతగా ,ుపంచాని సశతీచేసిన ఆయనె నెక్కడ ? సరిగా 
౮౪ ఖు అం ర ళ్‌ 


తెలుగుపడాలు అనేవ ఏవో అవి ఎస్నో తెలయని శేంక్కడ ?....నక్క యెక్కడా! 
నాకరోక ఎక్కడా : .. నిజంగా ఒక్కసానుగంటి పదిమంది కవులక౦ టె ఎక్కు 
వ్యాన్ని, ప్రయోజనాన్ని గారించ గరిగాడు. “నాహిత్యం దర్శస మూంన్య'" 
మన్న పూటకి నివరక్శ్మనమై: స రాత ఆయనది. అతడే వుంపే ఓళ్ళ అధివా స్తవికత 
లోని అతివాస్తవికతగు. ఎరిగేవాళ్ళం.. (కొంతసేపు ఆగి....ఓ రాజకీయవే త్ర 
7 “ఆకలి[ప్రజ అరిచే ఆఅరిపుల్ని అటే బ్రాయరాదు సంపొద 
కులు. వారికి ఏంకావాలో అది ఎలా లభిస్తుందో రాయాలి.” ఈ ఉద్భోధం అక్షరాలా 
రచయిత లకిగూడా అనువ ర్తిస్తుంది నేటికి. 

నేను: ఓహో చాలా గడ్డు ఉద్దేశాన్నే ఆనిస్తున్నావు రచనల వెనుక. అలానే 
కావాలంటే, వీళ్ళల్లో 88% మంది కలాలను జారవిడిచి విషాదయోగంలోని విగత 
గాండీఏకి పోలికగా ఉండిపోతారు, ల 


ఛీ 


శ 
కని 
ల 
ల్ని 
గ్గ! 


ఉబుసుపోక ప్ర 


ఇవననలోలనోననలం దంల లోటు భన్‌ రోసు టో ఇ న న న యాయ న న నయ ల లా ఇంతలు ప. పు యస్తు వానో లో వాన చాటున. నన్నుతన 


రత్నం : అలా కానినాడు ఎలా సామాన్యునికి తేడాగా ఉంటాడు రచయిత 
అనేవాడు? సరే అది ఉండనీ. 

మాది అని చెప్పుకొనే స్వతంత్ర రచనగూడా చాలాచాలా తక్కువ 
ఆంధ్రులకి. చూస్తున్నాముగా అటు ఆంగ్ల ప్రపంచానికీ, ఇటు హిందీ పోవళ్ళకీ, 
తప్పిరే ళరత్చాహిర్యానికీ, ప్రాకులాడే డై రెక్టక్లని. వాళ్ళు సైతం తిడుతూనే ఉన్నా 
రాయె, మన వాళశలో ఉపజాబలమూ, సృష్యాత్మక కల్పనా లోపించిందని. ఎక్కడ 

లం షు టె 

లేకుంటే అక్కమొగుడే అన్నటూ నవలా, నాటక రూపాల్లో అవతరించే అను 
వాద సాహిత్యమూ, ఆంగ్లానుక రణమూ, అవళ్యానుసరణీయంబులు అయినాయి 
మసిగి, 

వేరొకగొంతు : “అవునందీ. శ్వేతకుష్తులా ఆ ఆంగ్షత్వం వదలలేదు. ఇంకా 
వాట్‌ పూట్‌ అనేవాడే సభాపూజ్యుడు. “పంచదార అంటే ఐదు రంగులదారం అని 
అరంజె ప్పే పట్లభద్రునకుండే గౌరవం వం కౌద్యాలు చదువుకున్న వాడికి లేదు. 

య్‌ లు 

ఏం గౌరపమంచీ ఇలాంటి వాళ్ళ గౌరవం ? అది మనం ఇస్తూంపే అలా ఉంటూ 
ఉంటుంది.” అని అడ్డువాదనకు దాపరించా డొక తెలుగుపండితుడు. 

భావ వై ప్లవ్యాన్ని ఆరౌంక్షీంచి చర్చించుకొనే మా మాటలమధ్యకు విఘ్నే 
శ్వరునికి చియ్యంకునిలా అడ్డు తిగిరిన అతనిమొహం౦ తట్లు చూచేసరికి ముక్కు 
మీదికి పచ్చింది కోపం మా రత్నానికి. “*కనిపెటరాదుటండీ జట్‌ ప్లేన్‌ ను సైడివ్వ 


"ఫై 


మే పుష్పరాన్నాకదాన్ని ? ఉన్నాయిగా మ్‌ వేదాలూ?” అన్నాడు. 

తె. పం: అయ్యో! వేదాల పుణ్యం కాకుంటే అత గాళ్ళ కెక్కడిదండీ ఈ 
య౦దత్ర విజ్ఞానం ? అధర్వణాన్ని అనువదించిన ఫలితాలే యిది. 

రత్నం : అనువాద ఫలితంగా అతడిల్లా పంచఖఘాతాల్ని వళంచే[నుకొని 
ప్రకృతిని ఆడిస్తున్నాడంటే, అసలు కాపీలు ఉంచుకొని మరేం నరకుతున్నారండీ 
ఆర్యమానసప్పుత్రులు ? 

తె. పం: అధర్వణాన్ని అధిక భాగం అపహరించారండీ ః 

రత్నం : దొంగలు --- దొబ్బలేక దొంగలు: నిదమబ్బు మొహాలు మనవి. 
మొదటినుండీ ఇంతే చెబుతున్నాయి మన పురాణాలు. మన వేదాలకి దొంగలు 


మనకి అవతారాలు. 


ఆరన్‌తో అరుస్తూ అడుగడుగున అవనీరజాన్ని ఆవిర్భవింపజేస్తూ లోహ 
గంలా బర్బరారావంతో బయలును ధ్వనింపజే సే బస్ఫుచప్పుడు హఠాత్తుగా 
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కాము. అనాను, ఇప్పు కన య న న న. 


అందరిశ్రద్దనూ ఆకర్షించి మాతలల్నిగూడా మలుప్పకుంది తనవైపు. అలానే వచ్చి 
స్టేజీకంబానికి స్రష్ట. ప్రదక్షిణం చేసికొని అది వెశ్తే లై నుకు అభిముఖమై ఆగింది. 
“నవా 'పీట్‌' అని వినిపిస్తుంది కండపరు కంఠవ్వని,_ టికిట్స్‌ పంచ్‌ బిల్‌ టింగ్‌ 
టింగుల మధ్య ప్రయాణీకులోపాటు భర్తీ అయ్యాడు రత్నం. బరున బస్సు కది 
లింది. మా హేమాద్రికి నెత్తినొప్పి వది౨ింది శ్‌ 


ర్‌ బత ఎ 


అమృతపు జల్లుతో నెవని హూ స్తము నన్ను స్పృశించి కం 
తమముని పూర్చవోప జనితంబగు శాపపు టంధకారమే 

ద్యుమణి శుథాగమమ్మున విభాతిరమచయను : శుమష్టాదమైన యా 
(శ్రమమున నా ముని పభ విరాజం గన్నుల పించెనర్చుచున్‌. 


శిలపై యుండిన నాశరీరమును కించిత్స్పరృచే సర్వ శ 
జానా ఊం "ఆ 0ఎ 
కుల ఆతనుము గల్ల వేసిన ళభాంగుం డెవండో ? తత్చదం 
అణాల ర్‌ లో ౦ం 
బులచే లేచిన ధూళి సో3నది గాటోలున్‌ మదీయాఘ పం 


కిల మెల్లన్‌ విడిపోయ,; కక టల ధన్మవాదార్భటుల్‌. 


అవితత రేంద్ర నీల్మవభన్‌ జగదేక 
మోహనంబగు దివ్యమూర్తి తోడ 

వాడిన దుఃఖిత [పజ పెదవులకు జి 

ర్నృగవు నేర్చెడు స్మిరాననముతోడ 
అమిత గభీర దయాసము[దద్రము లన 

దనరారు నార్ద్ర నేత్రముల తోడ 
నిగహాను గ్రహ నిపుణత మెజయ న 

స్రము, బద్మముగల హస్తముల తోడ 


తారకము ్ర పం 
నెవ్వరో నన్ను దిలకింతు రెవ్వరన్న | 
ఎప్వుతెను నేను నన్ను నీవెళిగదపే? మ 


నిస్తఅకు నట్టి సంబంథమేని కలది లి 
రామమూర్తివె సుగుణాభిరామ : స్‌? 


ఎన్నో యేడుల కీవు వచ్చితివి తండ్రీ ! నన్ను రక్షించగా 
గల్నరె ప్రపహించె 'దెంద మయినన్‌ గాయంబు గాలాన సం 
ఛన్నమె నశియించిపోక, చిర పళ్ళొాల్తాప దస్టాంబ్బుల 


మ్వష్న పోవర నితె* శాపషమున సి న మాడ్కిన్‌ శిలారూపమై. 
(ఈ ాా 


కొం కిన్నినాపు లట నిల్చికి నిట్లు శింాకృరిన్‌, మహా 
ర్మా ! కదు చిర్రమెైనది యుఎంతి ప్ర మిచంతయు; విన్నవారు గా 
స్త్‌ కరుణావ లోకనము నిల్చి య. జూచువారు గా 
న కలరే త్రిలోకముల ఒవెవరుండవు గాక రాఘవా! 


హృవయమునందు గుప్పమున నిన్ని దినంబులు దాచి యుంచినన్‌ 
సదమలరూప : నిబ్బరము ఉక్కగ గర్లైను గాని నెడునీ 
వదములు సోక జీవములు పడ్రవి కు. దాగజాల వి 

య్య దె భవదయి సన్నిధిని నాత్మ ని వేఎన మాచరించెఎనగ్‌. 


సురపతి చెట్ట చూ పొలయ జూచెను; నాపతి దూగ్రహించి, యి 
క్కరణి గపించె; నంత దద్రిజగమ్మును నా యపకీర్తి గాథలన్‌ 
దిరముగ సంతరించుకొని తిపైను - సపదయుగ్మ మిప్పు డా 
దరమున నుద్ధరించె; భవతారక ః సకు నమస్కరించెదన్‌. 


ఆదియు నంత మే తెలియనట్టిది కాలము; దాని గర్భ మం 
దేదెస రీనమమయ్యెనా మదీయ మనోవ్యథ లైన నిప్పునా 

'పేద యెడంద బిట్టు విలపించిన దెల్ల _బతిధ్వనించు న 
య్యా: దినరాజవంశ తిలకా ! యిట నుల్లు మహీధరమ్ములన్‌. 
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నతన ల య యాయ టా బ . నన నన న ననన స యు యనమల 


ఆ గోదావరి నస్మ దశ్రుజల కుల్యల్‌ సంగమించెన్‌; మహా 
ధాగా ః నీకు తరంగ ఘోష వినిపింపం చాలు నాగాథ ల 
మ్మా ! గోదావరి: నీవె సాక్షి విక గోప్యంచేల ? నీగర్భమం 
దే గుప్తమ్మగు నా మనోవ్యథ నివేదింపంగదే స్వామికిన్‌. 


ఆఅందచిజు తెల్పుచుండీ రచె అల్లదె, చూచితె? వింపె? చాలదే? 
ఎందుల రిన్ని న సాక్షి? న్టములు , స్ప (గహింపగలేవె లన ఫో 
మందమతిన్‌ _నిను న్ననుజమా[డునిగా గనణియింతునేమొ । ని 
ముందజ (ప్రజ్ఞ ఆలా ? పరిమ మ్యును నన్ను &మింపుమా పబభూ: 

కల్బషార్రవంబున బడి (క్రందు థాణీ 

తెంసె నిన్ను దబశ్చార్హాప కలన. గొలువ 

జేర్చు కొందువు సిలోన జిత్తగించి; 

రారకము భవన్వావమ సంస వము దేవ? 

రా అనాలో 


ఎటు 








పొంద వ్లున్తకతో వాతయలాల 

మావ్వ తెటగ భాషా సమితివారు టచురించిన తెలుగు 
విజ్ఞాన సర్వస్వము, “చరిత, రాజనితి, *ోబెతిక, రసాయన 
శాస్త్రములో రండు సంపుటములు లభించును. ఒక్కొక్క 
సంపుటము ఖరీదు రు. 25--.0..0 లు. 

దక్షిణ ధారత హిందీ ప్రచార సభవారి పరీక్షల హకపయో 
గించే పుస్తకము అన్నియు మావద్ద లభించును. 

వివరములకు ; 
మైంరావాది పాం పదాల నంభమ, 

827, రెసిడెన్సీ రోడ్‌, హ్లైదరాదాదు. 


వ్యాసము : 


రాణములు - మశుచర్శొతము 


పతి ్ర్రీ పలా దుర్తయ్య, చర్యా మ 


(౧౧ 


(6 


యార్‌ గండౌయ 


ఈ షృవ్థాశ్వాసమనందు సెంస్తై తాల పురాణములండు మూడు సంవాదపులు 


ఇ ము ఇ ఫి రి ఖీ ఇ .. ఖు అ శ ఒు ట్య ఓ లి 

ఈల ష్యుం 1. అలహం౦సన అటబారాంగనా ఉరనానున ల వమ్యాగిదింపతుల సంవాదము 

క పాలన: మితున సింవాపషము. మొపటి: రెండిటి సభలో చికీ మువ్వురు భార్యలనుండి ప్వక్రులు 
టా! 


పుటుబకు హ్లారింవమునను్మ చవరదగు మూచశివ సంవాదవషు వన చఇవతయందు స్వారోచిషు 
వ. 


ఈ యె 
సెంగపెరులు నగు వారిమతి పపూర్రి దర్శిని ఒన్నటికీ గాడాందు. వార లర్హి బంధు పుం 
మ్మ ఈళ(అములండు స్రక్తరై ఐహులపంక పెఠిత వనిగిజింబు వరె 8దల నేరక బారియు 
దురు. సంగలలిం చిప్పడాను నంగిగా రాగాంధుడైన యూ స్వరోచిని జొడిం పు, ప్పుత పౌ 
ప్కద్రిని బొంది నేడును విషయోప భోగినిరితి నున్నవాడు. నేను విచేంంబునంచేని భోగంబులు 


( అస "ఇ క. ౬ ౬ (న వ ఇ ద్‌ ఇ | వ 
పరిటారించింసి. రౌంఎణు పరిరంట్రుడైన యూ స్టరోచి నాకు సద్ముశుదం కాజు, మనము 3 


వ్‌ 

ణా ఛ్‌ ల్‌ ఖ్‌ కి ఇ ళ్ళ అణ ము సె 
ఈ వాళ్ళషులు విని “సంరోచి జారొ చాగుందై థార్చా సహింంబు నసననంబునకుం జని ఘోర 
వ. టా! 


లు 


అ, ఓ | ఉం *౬ ట్‌ ఆ వి అంక న్‌ 
ఈపిం బొనరించి నష్కాల్మషత్వంబు నొంది యమరలోకివున ఎరిగి ననియు, నంత 


“దమనువుంగా సాఇరోచిషు, వనరుహ ౧ర్భుం చొనిర్భ వంగుణ ; విను మ 

మ్మను కాంలంబున బంగిన యనిమిషులను మునుల నిల్బదు నవనీశ్వరులగ్‌" 
ఆసినట్లు మనుకాలము నందలి దేవతాదులను డెలిపి యనంతర పరిపాలకులగు మనుప్పుక్రులు 
రాజుంై ధర పాొలించిరని ముగించి ఫల్యక్రతి చెప్పబడినది. 

మూలములోని మొదటి రెండు సంవాదములను పెద్రన మనుచర్మితమునందు యథా 
తిథముగా వ్రానెను. కాని మూడవదగు హంస హంసీ సంవాదమును పూర్తిగ వదలివేనెను. 
దీనితోబా టీవాద ఫలితముగా జనించిన స్వరోచి వైరాగ్యమును, వైరాగ్య సంజనితమగు 
నతని తపెస్సును, తతృలితమగు నతని యుత్తమలోక (ప్రాప్పియునను విషయములు గూడ మను 
చరి్యత్రమునందు విడిచివేయ బడెను. స్వారోచిషు జననము తోడనే పెద్దన స్వరోచి పృర్తాంత 
మును ముగించి దాసికి ఒదులుగా స్వాలోచిషమను వృల్తాంతమును బెంచి వర్ణించెను. ఈ 
సందర్భమున మూల తథలలో హంస హంసీ వాదిమిను విని వైరాగ్మిము జనించి తస 
*షైనరించి స్వరోచి యుత్తమ లోఎమున కేనెననియి, దిదనంతరము బ్రహ్మ స్వారోచిషుస 


డై 





టం 


స్వారోచిషుడే శాంతి దాంతి దయా సత్య నింత్రు 


ర్తిని గూర్చి తపమాచరించి నట్లును, దానికి మెచ్చి సకిల బృందారకి గణముతో 


ప్ర వ౦తి 
రోచిషుడు 
ఎఖంబే వేదెది నని 


మనువ్పుగా చేనెననియు నుంషగా మను చరిితమున బెద్దిన పుృతజననముతో స్వరోచి వృతాం 
వ్‌ 


సా 


రిని 


ఇ 
ఖ్‌ 


హ 


సి ఖి 


నౌ 


(౧ 


+ “దేవ భవ 


ఛా, 
వించి 


+ యిటు సాతిత్ధా రించిన 
టి. 
గా 


సినముసి 
కా 


మనువు గాదగిన 
మొనరించి పు 


త 


గారా 


న! 


న 


తు 


తీ2 
మును ముగించి, 
దిళావపతాం 


అనివానోనన్తున 4 కాన్పునోన్యుత న్నంాతోనననాయుం ఇనా లా. 


క తి ళా ల! 
గ్గ న జ్ర త్తే 
అ! 3] గి గ 
వత 
ళ్‌ సు ఖీ 
ఖ్‌ లో శే తై 3 
ఎం ౩ 8 గ్గ ఖో [ఓ 
సర్‌ (13 క హ్‌ 
2 గే న్‌ మం స 
న్‌ [స 51 
1] సి య 2. 
తత ఓ! 2 ఎ ల్‌ 7 ల ఐఎ1 చ, ఇ 
తీ గ్‌ నో న 3 
2 అ 1 (010 హ్‌ ఎవి (9 స ౪ 
జ సానా త జె (షీ 12” 
/] ళత్రె గ అ ( శ 6 న్‌ క! శే జ ఎక 
థె లీ గ చ] ౮19 శ్‌ జ ః] ఇ స్‌ శ 
2 భు వ్‌ గ్ర త [లి 
గ్గే జ్‌! య్‌ చే నై రి శ ళ్‌ 4 [టీ ళ్‌ 
హిం స ని ఛి 2 ని స్‌ న 5 
ఏ స వంటా రు లల నే (శక 
3 గ ్సి 18 1 త ం] అ 
[ ళం 6 ం గే లలి యె శి అల్లి లై ఎంతే 4] న్‌ (ఎ 
తీ శీ + యే శతి వ తి 4] ల క! న. / [117 
ళీ గ [ గ్త్‌ ంల్స స్‌ ల శే ల /్స గ ఫో కడ 
ర్‌ త్రి ల గ! ల వ్ల "లీ 
న్‌ ష్‌ / 4 స్‌ వ 1 ॥ే 0 గ ళం) / న. 
| గ్‌ ఖై తి ట్రే శ్రే | ళల ల? ంత్తె శ నజ! 
ఖీ క్‌ నో క్‌ త్తి న శీ న్‌ 1] తే 3 క్స్‌ ఫె టి 
|") కో గ్‌ " తై త గ్‌ న్‌ కీ. 
€2 ( ణే ట్‌ శె ఓ న. ని ఛే బ్లో 63 గర్ల్‌ 
న స ఖే [7 ళా ఇ వె | 
న టం నం! 
చె క శి స్‌ -సీ క. గ శ్ర 0] గ్‌ 
స్ట ఓ ఓ) ౯ శ్రీ శ సె ో శీ క్త ఓ] ఇ 
వా ౮ ఫై ణ్తె భళి నీ ఖలీ అటి శ ల్‌) ఢీ న్న 4 | 
న గ్‌ / ౮ గ్మ్‌ 2 లా 2 హ్‌ ఎ ఏ 4) ౦ 
క్‌ ఉగ అతి అధి 2 [1 తె ౮౨౨7] శత త్త 
క లు ణే ఫ్రీ ళ్‌ ఫే ణే ళ్‌ ళీ లకే చ | 
న స న న న ను 
టీ ఓది క్ల, ౪ తై ౯ లథే న తీ లో ళీ [2 ఓత్తే 
భ్‌ ః దీ ఇ ౧-౨ 1 | క్ట 2 నే లీ సీ .] ట్రై 
ం లన న ల్‌ 


అసి 
మూ 
ఆగ 
ఈ ప 
కాం 
కాపు 


గరోచిష మన్వంతర 
తొ 


గా గలదు. సంరోచికి వనదేవత 


తాంతమే యుండుట 


ల! 


ఇ 
ల 


శీ 


నియిటు సా 
వ్‌, 


కర. 


లో 


మవగు వరూధినీ (ప్రవర 


స యంభువం 


ఇ 


య్‌ 


ముగింప బడినది. ఈమను వృత్తాంతమునందు విశేష 
అన్‌ 


ఆలో జూ ఓటక్టీ 


ళం కే ఓ 


యు, నతనిని (బహ్మ మనువుగా జేనెననియు, నతని 
దేవతలు, బుషులు కిలరనియు, తదనందర మతని పృక్రులు రాజ్య 


ఆీఖోనోల్‌ కీల జీ 


కన్నా 


రానినోల్‌ 


ధతో పారంభింప బడినది. అ 
జ 


హ్‌ 


తం 
ప్‌ 


ఎందు సా*ంరోచిషుని కథ మిగుల 


జీ 


ణ్శా 
త్వా 
ఈ 


ను తజినన 


నా ఆర 
రా యిణగి 
య్‌ 
ళా 
రు 
చొలీవి క 


గా చప్టి జానా 
అట్ట 
అ 


అటు 


బోజన 


సం 
“శాంత 
దూ. 


ళ్‌ 


గనూరి*న 
సో 
కాలషంన 
సంరోచి వ 


ఈ ఫిజీ 


రాణి- 


న! 
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స్వరోచి చరితమును, మటియు స్వారోచిషుని జన్మమును శ్రద్దతో వినిన చూనపుండు 
పాపములనుండి విముక్తు(డగునని బప్పుంబడీనది, తెలు(గు పురాణమునందు “స్వరోచి జన్మం 
బును, వర్తనంబున్‌ , స్వారోచిషాద్య మ్రభవంబు విన్నన్‌” అని యించుక వివరించి న్వరోచి 
జన్మంబనుటచే వరూధినీ (ప్రవర వృత్తాంతంబును, స్వరోచి వర్తనంబనుటచే మనోరమాదుల 
వివాహమును, స్వారోచిషాద్వ (ప్రళభవమనుటచే వనదేవతయందు స్వారోచిషని పుట్టుకయు 
ఠిలపసి మారన తెలిపినవాండాయెను. పెద్దన తన ంథమునరు “స్వారోచిష నునుగంభవి 
మనియు *మసుచర్వితి మనియు దేరుపెట్టి, దాని ననుసరించి ఫల్యకతియిందును పైనండెరిపి 
నట్లు “కోరి: నీ న్యాలోబివు చార్మితము. వినిన (వ్రాయ జదివిని అని తాను ంధమునకు6 
దెట్టిన పేరును సమర్టించుకొనుటకో యనునట్లు “స్వారోచిష చారిత్రము. విన్న పుణ్యము 
గిలుగునని చెప్పాను. ((0ధమునక పెద్దన పురాణమునండలి నామమునే పెసైను. ఐనను 
“మనుచరిిం్రము" “స్వారోచిష మనుసంభవి మను నీ నామకరణము సెద్దనకే సంతృప్తి 
కరముగా నున్నట్లగుపించదు. కాని స్వరోచి వృర్తాంతమే యిందధివముగ నుండుటచే దీనిని 
స్వరోచి చర్యిత్రమని చెప్పినం బ్రయోజనములేదు. ముఖ్యమైనది ద్వితీయ మనుచర్వితమే, 
మూలమునందు స్వారోచిమని వృత్తాంత మతిస్తల్వ ము, మూలమునందు చేని కధాజల్చ్బనము, 
అదియును మనుసంభవ విషయమున నధింముగా చజేయుటతగదు. కాబట్తి యున్నంథినే 
గ, నౌచిత్యము చెడకుండ గొౌంతపెంచి వ్రాయవలసివచ్చెను. స్వారోచిషని 
యిందలి నంరోచి కథియెర్కా ముథభ్యో చైళము కాబటి యతని ఎ 
వదలివేసి, స్వారోచిషు వృర్తాంతమునుదెంచి చెప్పుటవసరము కాపునను, వేలు 


న. న! 

పలంనను, మూలమునందుగల స్వరోచి త హోవృర్తాంతమును వదలిచేసి, మూలమునండుచేని 
స్వారోచిషుతిపము, విష్ణునా కెత్కార ము, దళావతార సపోత్రముమొదలగు పుణృవ్య్మర్రౌాంతమును 
బెంచి (వా నెను. స్వరోచి అహోవృత్తాంతము విడుచుటవలన మునిగిపోయిన చేమయు చేదు. 


మఘ క్‌ ఆ క హో ము షు వ 
త్తాంచమును బెంచుటకు మూలమున నెట్టి యాధారములుగాని, సూచనలుగాని ౪ఆకపోపుటి 


ఏలన పుటంజిననానంతిరిమున రాజులందరును రాజ్యభారమునుత్యజించి కొననముల దపమాచ 
రించుట పురాణకోల రాజ పంళాచారంము. కావున నది చెప్పంబడకున్నను సూహమై 
యున్నది. ఈ కారణమున స్వరోచితపమును బెద్దన వర్తింపక వదళ౭ను. మూలపషుందలి 
దాని నేలవదలెనన్న, దానెట్లును స్వారోచిషుని తిపోవృత్తాంతమును వ్రాయ దల పెట్టి 
యుండుట నొకేచోట లెండు తపోవర్షినలు పునరుక్తులై కావ్య రామణీయకవును జెజచి 
పాఠథలకు రుచిభంగిము కిలిగించును. 
మూలములోని స్వరోచి తపస్సు నన్లేయుంచి స్వారోచిషుని తపోషృత్తాంతమును 
(గొత్తగా జేర్చకుండిన నష్టమేమి ? యను (ప్రశ్న రావచ్చును. ఇట్లు చేయకుండిన నిజముగా 
గొంత నష్టమే యని యూహింపవచ్చును. స్వరోచి సుతు(డగు స్వారోచిషుడు మను వెట్లుకాగలి 
గను? అతని కాయోగ్యత యెట్లు కలిగినది? అను విషయమును సంశయాస్పదములుగ నుండె 
డీవికాదా ! స్వరోచి ప్యుతుడు మనువు కొగలడని శంభురాణి కళావతికి, మటియు వనదేవత 
టై యేష్టోచికినిం దెల్ఫియేయుండినను, తన భోగలాలసత్యము దాంపత్యనిష్టమై ధర్మసమ్ముతమే 


జజ స్రవంతి 


యయ్యును, మితిమీజఆటుటచే 3లహంసీ చటవాకాంగనల చేతను మృగీబృంద పరివృత 
న్నే ణ్‌ ణా ల ఓ ఇ ఖి 

మున్నా షపమపచేతనునుర్నిలపటురినస్యు వోస్‌స.చికోవనే ని చంచిలచిత్తుడగు స్వారోచికిని దేవ 
అటి ణా ణా వ ణ్‌ ల ల్ని ఇ ల! లి 

ఇ వనపెవరయం దువ్వవించిన స్తెరోచి యపిత్వమగిపట రాజ్వపాలన యోన్ర్యతయు 


అట్‌ సా శా ఇ ఇ ఇ. ఇ ౬ అ 
వనఎవతొా “ర సంభవు డిగనుట కాంతి దొంం దయా సత్తాది ధర్భ్యనుణస ధాపుడు నగుట 


షా 
మనుర్వ పటాధిషేకార్త్రరయి గలిగి తిహోవిభవముచే నా యోన్వతి మజియు హెచ్చి నిట్లు 
ఖో ఉపను 
పసాదదంన మనుత్దుము. నిక్టాంచినని తెలుపుటచే మూలమషునందున్న స్వరోచి తపమును 
మనుచర్నితిమున స్తారోచిమనిచేం బెదిని చేయించు పెంంయుయుక్రిసహము॥న ను, సుచితము 
గను నుగష్తమ సా మకు సర లప రా సల పఃపేరక లటన మూలము 
హ్‌ 


వల్లా అప ఆ అవ్‌ షట లీ ఇ మ ఊ" 
౯ చిని ఒహ వమనువుగా జనీనట్లుంవగా మనుచర్నితషునందు 


గ అ ఉలి ఇబ కు ఇ ఇఒ ఒు అలి ఆ ఇ నం 
స్వారోచిని టర దే. ల అల గ పటపగటినట్లుగా మార్చి వ్రాయబడినది. ఈ చిజు 
ప్‌ అనాణాను" ౪5 


స 
లా! న. 

ల శ ఆూంపుప ఉం లో వి తొ ప అ అ త్తి 
మాప్పనకు( గారణము 'మంగశాలని మంగశిమథ్యాని మంగళాంతాని కావ్యాని పధంతే యను 
అస క్ష ర ళా న ఆ హ్‌ ఒ చ సు అ స్టే ఇ అఆ“ ఆ ప 
సూక్తి ఆనం క 3 ల శుటిం పులు యు పాం ొలండి హజజనరించుటశే. వ (ఏ (ం వజయందిటు 


మం',ళసైుటాపుడగు విషం నాకొరా_రపు నాంరొచికి *రిగించి యతని 
న! లో 


టా. 
ఈ, అ ఊో అనా ళ్‌ వా లో 
ఏఎదది, € అయయ ₹ చపల € మంగిళొాంద దుంగా నోనరించెన లి ఇండ 


సి ఆజ ఆ అం కిం అవ లవ్‌ 0 మి ఆ 
ఆలో టెలిలలో్‌ ఆ 6 క గ 0లీల ౯ న్న 
వ్‌జో 

గ్గ అ పీల ఎట్‌ చళి ఎన్టీ ణా లు ఆ ళు వికి జ అ 

జూ తటుకౌం(6 ఎఒల€వలి నాారెచిషమునునిరంథభప... కిలిధ'%ంసవ మని తాను నుడివిన 
నూ. 
అ జు ల ఎ ఆ్య జ్‌ ఎవ ఆ న! ఆగ గజ శ ఆగ క్‌ 
పికారిము మనసుసంభవ వాశ్రవణట. కలిాశవదిక్తిదముగుచుండగా దానికి విష్వవతారనో(త 
వ. జాజయాటీ 
ఆ” దారి ల షు నో కాఫ్‌ ఇ నం న్‌ పటా క స్‌ ణే నాగు రా ఆగ ఎల్చివీ అట ఆకా 
ఆజ లత€ి ఆ బం గొల న న మిల సే ౯9 ఆకల సమర్మిా లు (బిజంగి ఛ్వంసెము 
పోలీ 
ళా కాం, చీ 8 జా టర అదు జబు అధ. వాన్‌ వా జం ఆ ణ్‌! అచటి స 
సిర్‌ పల్‌ నాన ఆనునాదూ తజ. మూలపున అని ఎధమున( వన మనుచరి్నిిత ఫల 
ఆలో ప్‌ 
ర శ వాక్‌ శ బాల్‌ లా ల అం అ రాజా ఆ ఆ 
శుతయ లో లి అనీ ర్న క్‌ఆో మి ఆ య్‌ గలే చాల్టపిషము ప భో జాలి (6 లి తొ అభ ఠి న. ఉల ళి 
ప్‌సతో 
ల అత షోల ల పం ౮ కా? అ అఆ అ అనో, 
అంభివ అప కభి అతికి 92 ల$ ఆ జోకా న రో నకుని చం బు/ం త అని మనుచరి తమును వినుట జదుపషుట 
తి న్‌ 
న! 

నాశ ఆం డీ ఠా కళ్‌ [ ఇళ అ కళ జీ అ జు జ జానీ 
వలనం౧కొారి దిసిని చూచి చాయుట యఏపన(గా బఆరలభించుట వలనను ఆల్‌ 


న. 
పెదనకాలమున కాగితము, ము్యద్రాయంత్రశాలలును తేంవోవుటచేం దావపష్య్తతములయందు 
మ పులు (వానియుంచు టందఅకు( చెలినీన దే. ఇట్టి స్టీతియందు ంథ 
కర తన (గ్రంథమున  కెన్ని పకుఐని దగ్రాయంగలండు ౩ వాయించ6 గలడు? 
లమునకు. శిథధిలపులై (గంథము మషృగ్య 
మదు పోగలదను తలంపు ౫౦వాడై పారకులతోడగే కొన్ని (ప్రతులైన (వ్రాయింపనెంచి 
వారిని. (బోత్సహించు నుకైేళముతో నిట్లు ఫలతిలో మనుచర్నితనుజూచి (పతి వ్రాయు 
హాలోంమున నారో గ్ర్యైళశ్ళర్యాదులును, జీవితానంతరమున 
నుత్తమలోక ప్రాప్రియు గల్లునని వ్రాయవలసి వచ్చెనని మన మూహింపవలెను. రామకోటి, 
శివకోటి మొదలగునవి వ్రాయుట బుణ్యకార్యముగా విశ్వనించు విధముననే పుణ్యకథా టోధక 
ములగు (గంథములకు (బకులు వ్రాయటవలనను బుణ్యము గలుగునవి మన పూరు 


ర లంద న పురాణములు = మనుచరిత్రము ళ్‌ 


నాన జజ జు పో బ్యున అకొక్ప్ప్కునినట్లు వ్య వా. ఎకరెని లలా బీ నా ఆ య ననన నన న న ల టక న న ల న న న 


విశ్వసించుచుండిరి. ముృుదణ సౌకర్యమునని పూర్వకాలమున తమ కావ్యపురాణాదులను 
శాళ్వతముగి లోకమునండు. నిలిపియుంచి వానిని బచారమునకు డెచ్చు తలంపుతో మన 


ట్రారూూలు ఎ,ంధపంల నడుము నడుమను, చివదరయండునగు త్యత్చేరకదులగు “ఫల శతు” 


అసు వాయుచుండిరని దీని వలన ఎలియుచున్నది. ఒద్రినకు. బూర్వరచయితలలో ననేకులు 


నిపే వాసిరి. (పతులు టాయిట కూడ: బణుణ్యకార్యమని (రింరణశద్రిగా.. విశ్వసించుకాలము 


అనా! ఘు నో ఇ... వమా ఈ, గ జ జీ న. 
గినది. ఇట పూరి తైల లతియు సమంజిసపుగా నున్న ది. 
జు లా జ లోలా 
గా ర 
ఆ ఆ మలి లి 
త! గ్త్‌ 
అ ఆ కారి ఆ అజ ఆ ణ్‌ న జో 
రూం పజనంటిలి క చం న్షయందును అదిణు స్వరం (రించి కొంత మాప *( 
సో 
చ్‌ ఉట ల్‌ ఊ ఆ షి మ్‌ అగ జ నీ అ ఇఒ శాన్‌ జాం జ ఇ బృ 
గావింఎను. ఇది అంత ముఖ్యపంగాకున్నను దూర్తుకొచ్వన6 జర్‌ గ్రానం లప్పుదు, 
నం. ఆలీ తో 


మార్చెను, ఇ 
విధావరి ప్వపషడగు “*యెరునందు “మేరనందనులి దనియు, ఎళావతి పుతుండగు 


క ప శ అబ జు తాలు స ఇ మాన. 
*ంధవఠకి' *ీధారానగ్గరకరపషు"'లు*%ను మూరాను. ఈ నావుములరు(. చెవిన యిట్లు మార్చుటకు 


జో ఆ 
ఇఒ ఇ ౮-9 ఇ జ్‌ క మ్‌ అ లి వే అ అగ రా ఇద క 
(ట్ర తేవ కాంణపం గెనింలచిడు. ఉమకృకు ల పూ ల సమంజసంగా నుణబ్బుదిని మాత్రము 
ప! 


(ా వరి. కాని కారణప( చెలుపతెరి. ఈ పూరుూననవ బలవ 
నాలా ౮0 
హు వాట్స్‌ నా క 
= రౌసి ల గట్లు నక జ వచు, మో రి ఉఆలున్‌ అహిాంచిన 


య 
అం ఇన | అం జ టె ఆలా కొ జ దక్‌ రా స్‌జస చవ అ, ద్రేది న మున 
కావున దాని* తానున్నది యున్న న ాసినచ్‌ నిందు నివు ఇనిన చదు ? ఉన్నది యున్నట్లు 


మె ఇ ఆ పళాలు ఏ౫ వ “శ అస్య అ”. ల్‌ క బ్‌ 
వెషితచ ? యని యాక్షేసించు పిండితులరో మరిపడులో ఎదన సమకొలపమున నుండిం మో? 
జ 
అవి త్‌ ఇ లో అల లాగా న 
ఏలయుండిరాడు ? మార్న_౦డెయ పురాణమునందలి వరుకాతిటినిని వ తటిన తటమున 


అనియు, అదపణాస్పదదును అదణానృదమనియు దన (వాయుటజ నివి తెలుగు మార్టం 
డేయి పురాణమునందిలి పద్యములకు నినుకిరిణములని చెప్పుచు వీమర్శించు ఎద్దలు నేటికిని 
యుండిగా నాఊుండిరేమా యని తలంచుట సాహసము కాజాలడు. కావున నిట్టివారికి వాశ 
గట్టుటకే పెద్దన యిట్లు మూలమునందలి నామాదులయందును గొంత 

స్వా తంత్రమును గనపజచియుండెనేమో యని యూహింపవచ్చును. ఈ యీహ యఛార్థము 
కాళ డఉిహమా(త్రము కావచ్చును. 

మొత్తముమీద మార్కంచేయ పురాణమునందలి మూలకథలో పెద్దన యేయే చిన్న 
"పెద్ద మార్పుల గేలగావించెనో, వాని యౌచిత్య మెట్టిదో యను విషయములను బరిశీలించి 
తిమి. దీనివలన కివిత్వమునందే కాక కథా కిథనమునందును గడుజాగరూూతవహించి పొర్వా 
పర్యముల నాలి లోచించి, యోచితి నెటింగి "ఎద్దన తిన రచనాచాతుర్యమును (బదర్శించినవాడయ్యె 
ననియు గురర్తింప(ంగిలిగితిమి. ఈ విషయమునందును పెప్దని తదనంతర (ప్రబంధ కవుల 
కి నేకులకు మార్షదర్శిత్వమును వహించెను. 


న్స్‌ 
) 


వ్‌ | న. జు అ * ల్భి ళల 
సన త మచ ల క క. ర్తి జ 
అల 
న. + ళ్‌ నా / 
వ న వ సితృానారాయణ 


స్వరాజ్యప్రాపి పూర్వం హిందూమున్నం ఐక్యత భాకతదేశంతో ఒక సమ 
స్యగా ఉ౦చేది. ఆ సమస్యకు సంబందించిన ౬ సృెతిసి, లోతులసూ తెలుసుకొన 
దానికి కొంత సమయం పటడ౦ం పలన మహాత్మాగాంధీజీవంటి త్యాగనిరతుని 
సహాయం లఅభధించినాగూడా దేశం తొందరలో ఆ సనుస్యను పరిష్కారం చేసుకొన 
లేకపోయింది. దానికి ఫలితంగా ఆ సమన్య చివకకు భయంకర చాపాన్ని ధరించి 


వేశం రెందు య. పోయింది. ఊఈనాచు తిరిగి ఆ శండు ముక్కలనసూ ర్‌ంప 
అధి ఖీ అటి నో జా 
డానికి ఎవ్వరికీ కీ సాటాసం లేకుందా పోయింది. చేగంలో దయలుదేతన ఈ సమ 
స్యను ఆ రోజుల్లోనూ పరిషరింమకొనలేక పోవడానికి రాంణం స్వారాజ్య టప్రొపికి 
ప. భా హ్‌! 
ఆఅఆవస3 మెన ఐక్యత అనే నినాదాన్ని నలి సు. రించటురంచా.. ముసతి భొవనాత్ని 
షం ను అానానానాతా. 
అటి ల అపి ఎట్‌ వై గా తీ అట్‌ ఖర 
కంగా చేసిపయడ 2. ఏ తత్రంలోసూ అనేకత్తాన్ని చూడడానిేచే మన3 ఆరో 
జ్‌ లగ అవా జ్‌ ఖు ఖు *ఉజ ఈ క్‌ కా 
జూల్లో ఓపిక చఎేకుండా పోయింది. చఏతభాపన మనకు సహించరానిచె పోయింది. 
ఇకాలలాం' యమునా 


వైసక౦వన్ల సంధ పించే ఆపపవలస థఉజరీరదులపయి పోయినాము. చదునం ఎదు 
అె్య్రానవలనిన శత్రువు క్త. నా ఉండడంగూడా దానికి రాఃణం కావచ్చును 
ఎమైనా ఆ నకి త్వాన్ని, జాతికులతి త్వాన్ని, రాజకీయివంగలలోగేగార మిగతా ఏవం 
గంలోసూ చూడడానికి నిద్రంగా లేక భావోడ్రేకంలో మనం సహన కిని రోల్పోయి 
నాము. ఆంకేగాక మన అధిపై క విధానంలో చప్రత ఏర్చడడంవలన దానిలో 
హ్‌ంస ప వేశించినట్లయింది. స్వరాజ్యాన్ని పొందవ౭ననే ఏవా్యాగతలో దేశంలోని 
ఏకోన్నుఖ ఆలోచనా శివ్‌ . సట్మిళిత ఆలోచనా శ కి ఎ లులమె. పోయింది. 
అజా అాలాతుో అనాను. బినామి 
దానికి ఫరితంగా డేశంలోని ఒక పెదముక్క చేయి జారిపోయింది. మహాత్మా 


గాందిలాంటి జగమయరువు బలీయెపోయినాడు. 


స్వరాజ్యం లధించిస తరువాత భాడాసమనస్య అడేపద్దతితలో భయంకర 
హాపంలో ఈనాడు మన ముందుకు పసున్నది. ఢిల్ల పాల్లమెంటులో ఈ సమస్యపె 
అనాలాటో ణా ణా పటాలు 

కాపలనీనంత చర్చ జరిగింది. ఈ సమస్య కౌరణంగా వ భగ్నమెై 
పోతుందా అన్న సందేహంగూగా కలిగింది. అల్టి పరిస్టితి ఏ ఎవ్బుడడం వలన దేశా 
నీకి పెవ డబ్బ తగిలింది. ఆ ఉబ్బకు దేశం ఉగినట్టయిపో యించి. కొని మన 


౮ 
రాషపత రాజేం; ద్రబాబు సంయమనశ్తో, |. శే, వల్లభభాయి కాఠిన్యమూ, జవాహ్మబ్‌ 
ము 


ర పలలో హ్‌ందీ 


పం 
ప 


తరేకోద్యమ నం మేమిటి ? తౌ 


పండితుని దూరదృష్టీ పరి స్థితిని చక్కబరచినవి, చివరకు కష్టస ముక మార్గాన్ని 
అ సెంన్లీ అనుసరించింది. త హె సమస్యకు సంబంధించిన ఒడంబడికలు జరిగినవి. ఆ 
ఒడంబడికలు ప్రాంతీయ, జారీయతలవంటి అ నేకదృష్తులతో భారత దేశ అంతిమ 
లక్ష్యమైన అ నేకత్వంలోనుండి ఐక్యత నూ, ఐక్యత లోనుండి అనేకత్వాన్నీ సాధించ 
డానికి వీలుగా జరిగినవి. రాజ్యాంగ చట్టంలోని 1? వ అర్భాయాన్ని మనం పూర్తిగా 
ఆ అనాలి 
చదివితే అసలు మన సమస్యలేమిదో వాటిని పరిష్కురించుకొనడానికి మనం ఏమేమి 
చేబుకొన్నామో అవమవుతుంది. వున సదున్యులు ముఖ్వంగా మూడు, 1 ఇంగీషుం 
ఆ ళం 
భాంతీయ భాష. 2. హిందీ. హిందునానే, స్స ప్రాంతీయభాష ల్ల రాష్ట్ర వాష, 
ఈ మూడు సమస్యలు బయలుడేవడానికి కారణం ఒక్క పే. కేరదప్రభుత్వపుభాష 
ఏ ధాష అవుతుంది, దాని పలన ఏ ప్రాంకరానికి ఎంతలావం సమకారుతుంది, 


ళ్‌ 


ఇ లమ న్న ఇ దు జ 
లు వొాంతానికి లొంటపలనీగాా ఎ పొాంఠానికి ఆంస్తగా లాభం 2 బొరుకుతుంది, ఎవ 


శ్ర 
విటి ౯ 
లు 
(29 


వెంకిచే వెకంకమ అనేదీ ఆవారణం౦. 


అ య్‌ 
రికిలావం ఎమూ పి కం రకు తంను లు 
పకి సాధనంగా 'పావంఏంంచబడిన పొంది 


జో 


కటుషన్‌ను ప్రారంధించవంనని రాజ్యాంగ చట్రం 
బడింది. ఇప్పుడు కిన్‌ సతయయంచ దనిళప; 
శక క.ఎషన్‌ నియ.ఎ౪ంచరాని3 పొంబం పూర్మిమూ నియబముంచిసి తరువాత 
ర్‌గు 


పడుతున్నది. వెనకటి 


స్‌ 
శ్చ ౧౫ 
- వ షె వ్‌ 
పొతహాటలనీ* య. ప అయిుదిదురున) ఇం ౧టషు అంపే ఆ ఆభిమౌనం కరిగిన 
ఆం ళ్ళ గా జం ౧౧ 
ఆహిందీ ప్రాంతాలలోని విశ్వవివ్యా౪యోపావ్యఖలు ఇంన్షీషు కోటను వృథ పంచ 
దానికి ప్రయత్నంచేస్తున్నారు. ప్రాందరీయ భాషావాదులు హించీనీ, ఇంగ్షీషుసూ 


రెండింటిని తొలగించి ఆ స్థానాలలో ప్రాంతీయ భాషను వార్చొన బెట్టడానికి 
ప్రయత్నిస్తున్నారు. ఈ ఆరు సంపతురాలలో ఒకూహిందీ హిందుస్తానీ తిగాదా 
ఒక్కొాటిమాత్రం ఎక్కువగా వినపడ లేమ. హిందుస్తానీవాదులు మారిన దేశపరిస్టితు 
లను గమనించి దేశవాతాపపుణంలో కలిసి పోపడానికి ప్రయత్నం చేస్తున్నాయి. 
హిందీ కమిషన్‌ నియామకంతో అంచరింంపే ఎక్కువగా ఏషీణదేశం ఎక్కువ 
భయపడుతున్నట్లు కనపడుతున్నది. కమీషన్‌ సభ్యులు చేశమంతటా పర్యటన 
ప్రారంభించిసప్పుడు అసలు భాషమాసమస్య ౨ ప్రాంతంలో ఏ రూపంలో ఉన్నదో 


ర్యా +తెలుసుంది. 


తీ 


వ౦ 


ఇరా 


ఉరి 


ఇం వడా కప్పును కన న మె. ఇనరోన్యుం ను ాయపుాోన్నుునో సం గనుతోపుతపుయాతముమునాలయు నును కాుయనార అనా. 


అసలు ప్రతి ఉద్యమానికీ కొన్నికొన్ని వేరువేరు దళలుంటవి. ఉద్యమం 
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అతా. అనా లోట ోంాటతోకా లభ 





ఇనా అనం శా న 


గూడ్డా చేర్చి మన రాజ్యాంగ ప్రక్మాతలు భాషా సమన్వయం చేసివేశారు. ఈసూత్రం 
హిందీ తన ఆత్మను పోగొట్టుకొన కుండా హిందూస్తానీ నురియురివ అను 
సూచిలో ఉల్లేఖింపబడిన పదునాలుగు భాషల సహాయంతో పెంపొందిగలదని 
చెప్పుతున్నది. ఆ పదునాలుగు భాషల్లో హిందీ గూడా ఒకపే. రూపము, 0, 
పదాపళి మొదలగువాని విషయంలో గూడా ఈ సూత్రం స్పషంగా ఉన్నది. ఇతర 
థాషలసుంచి శద్రాలు తీసుకొనడం ఈ సూతం ప్రకారం నిఒద్దం గాచు. 

ఆ పదునాలుగు భాషల్లో ; సంస్కృత ము, డర గూడా ఉన్నఏ. ఆ ౭౦డింటికి 





జ సు య శ అం అవ్‌ ఎప్‌ 
ప్రన్వేకమైన వ్య ళ బొంతాలు లేవు. ళా పగ (లి 0౦దు భాషలళనా ఎ ఆఎ ల 
ఆ మాజా ఏఎం 


వాంతాఎలన్నప. ఆ ప్రాంతాం ఆపుతమ రాజాం దాంరా దల౮ాన్ని పెంచుకొనడానికి 


ప్తి ఖై అజీశరా ఖీ 
ప్రయత్నం చేస్తున్నవి. తమతమ 1 త్రాలను ప్‌స్తరింప చేటుకొనడానికి గూడా 
ట్రయిత్నిసున్నప, ఇదేవాంణంవల పాొచేశిక భాషలు రాజనె తక వయోజనాలు 
అలి ఆ నా ల ఇకా ఓ 
పు దా అవి జ (| (౯ ౬ లి ఇ ఇ లాలీ ౮ ళ్‌ 
నాధభలలం ధొామషయంగో ననారుమునస ఆం. సాక్‌ భాష్ము హిందీ డా ఒకటి ఇతత 


ఇ ఖు ఎన్టీ జ ఆ . అతా ఉన, ఇ మి అం అ ఓ జ € 
భాషలవతెనే హిందీ గూడా తిన ఇ౬(ర్రాన్నీ తాను వక్షించుకొనే పయత*౦ చేసునది. 
ళు 'ఒ ఆల అవ ఆం 
ని న్స వాన్‌ ని స! వావ్‌ ళ్ని జ్‌ క. షి చ 
ఇత నభొబషలం కి రాలడీ ఉం ట్రడశ్‌ ఆ నామన ము నాతి. ౧నల సంల్‌ 
౬ క న్ని ౬ ఎవ 1 ఇ క ళో అజా. ఒ అం ఇ 
4[ పందులు ఘాటు పొంచి ట్రచన౦గా ఉన్నది. తెయిగు మహారాష్ట్ర థాషలకు 
వవ్‌. ఇ న. లా ణా ల్ల ఇవి ఖ్‌ సి 
14[ పంతుల చేశముంటే ముగరాఖాగపుంతా వగిలన $ వాషలమఫ్య విథిషైమై 


శ [౯ జ్ర 


ఉన్నది. కినుకి ఇతి ప్రాంరీయ భాషలు హిందీని సంచేహూ దృషరో చూడడం 


పత్రంలో హిందీ ఆ భాష 
ఎన్నింటినుండి సవోయాన్నిపొంది వికసించవలెననే సూత్రం పొందపరిచ బడ్తది. 


ల న క్‌ క్‌ నై మ థి వ్‌ ఎం 
హిందీ బరాటం (టబ్రొంంయు ణాలబగా ఉల్దు హిందీ ఫొల్మి మూసట్లా చెవాతి ద్వారా గార్ర్త 


న్వాభావక ము. తిక సంచేహోన్ని పోగాబ్రవానినే )ఎ[ వసూ 


రాష్రయ హిందిని మాట్లాచేవారి చ్వారానే వివాసాన్ని పొందిగందు. జరిగేది అంత. 
ప సాసలో హిందిరోకి ప్రవేశిఎన్న కొన్ని దూపాంను చూచి హించే మాత్ళొ 
గో 
భాషగా గలవారు బాధపడుతున్నారు. ౩ చాధపడడం స్వాభావిక మేవాని అందులో 
ఆసెవసరమైన ప సంబంధించిన అనురత్త ఉండడంవలన అటుపంటిది 
ఆరుగుతున్నది. హిందీ ఆహించీ క్షేత్రాలలో శండింటి 9౮* హిందీ వికాసం పొంచక 
తప్పదు. హిందీవారికి బలం ఎక్కువ ఉండడంవలన (ఈహిందీని ఎవ్వరూ 
విక్కితం చేయచేరు. ప్రాచేశరి హింఉ గూడా అనేకత్విం కలిగయే ఉన్నది. దానికి 
నారణం పవళశాల భూభొాగంతో అది ప్రచంతంగా ఉండషసచు. ఆఅదితన ఆత్మను 
ఎప్పుడూ పోగొట్లుకోలేదు. రాష్ట్రభాషా ఉద్యమంలో అన్నింటికంటె మించిన 
జటీల సమస్య ప్రాంతీయ హింద్‌కి ఎఅగింన ప్రాంతీయ భాషలమూ నమన్వయం 


ర్‌రీ స్రవ౦తీ 


కుదిరించడంలోనే ఉన్నది. పరస్పవసహోనుభూతి, సహనశీలత్విమూ లేనిదే 
ఈ సమన్వయం కొనరడం చాలాకష్టం. కనుక ఇటు పొంచీ, ఆటు మిగిలిన ప్రాంతీయ 











థాషలూ ఒక్కసారిగా అభివృద్ధి పొందడం. ఎదనే రాష్ట్రియ పొించీ వికాసం 
ఆధారపడి ఉన్నది. థావతి తిచేశ ౦లోని అన్ని ప్రాంతీయ భాషలూ సమాన రూపంలో 
సమౌనస్రాయితో వరాసం పొంవవలసి యున్నది. ఆయా భాషల స్థాయి గూచా 
0 కోగలుగుతుంది. 

ఆం 0ంచి ఇప్పుడు నాలుగో 


జ గటి జా అ వావ ఇబ ల టా అ % ఇ మి ఫి 
న ఖే శ్‌ కంల చ స్స. ల రౌాఇ” వొ ఊట 'ఎఎఆ, శా ఉద్వుమం ఫ అయ 
సు వాట్‌ మొ టం తో ఘమ 
అయావ్యా టం వాన్ని అమి 
ళా, ఆన న ళు మి భా. ఇ ఆఅ రా జ 
తనన సంతత ఎదిరి మయళలాంా. "నాగా. తా కిరితచిలప్‌ం 5 ఉచ్యివౌన్ని 
పు అ పూ 
జీ నే మోచ్టీ ఒ ఠి భా ల ఇ 1 ఇ కా క జ జాన్‌ 
అశం అకింంపనో తై త్చిహించంది, అశినాడూు రాష ఫవాషంయలత ల ఎపాంతంల్‌ యూ 
ఇష“. వలం కణ ల టో జ్య ఏ ర వాం మీ సా అ స్త న్‌! బా చే గాశ్‌ యా స్రీ ఇ 6 
అనిన ఇ వలస ఆజా అఆ నో బల చిలోల ఈ టొందునా ఇ ఉంంఎ-ం అ ఆ౦యఉపుచిశి ఆలే ఆ టీ! ఈ ౫ ౮ చా ఆ లీ 
(నా హ్‌ న ఆ 
పు ' ళు కు ఘు జ వ వీ జ్‌ జ ఘా క హా ఇ ఇ గ్‌ లలో జ జ =. సు 
రంల లఅతాాలకిం చెాఎఖ్యతి ఊఉఃచ్వుంచిరాంం ఈక ంఎగాడా ఉండదఎపూనచు, వపలౌతివ 
టా! లే 
థి ద్‌ స్త కనానాఖ మ జ మ లా తి వ్‌ ఎ స లో 
న చంటి తలచుంనాషల చున రోత హింఇ_ ఇతవ ప్రాలంలయ 
స్త కా ళా స ఇ చా అజ నలి ఖీ ణా అ ౧ తి 
చన్యక అస్త ల . టప కొ నగఎగాలంు ఈది జన గ్‌ సటత 
అనో 


కాలం ఆఅ సగాదాలి. ఉవడవపి్‌ తపప నాలుగ చశ రాజథాచా ఉవ్యుమ౦. ప్రషుతి౦ 
చీనిక్‌ ఆన్నిటికింజ ఎకువ వ్రామంఖభత మయుర్నడి ఉన్నది. ఈ ఉద్యమానికి 
తో ఖ్‌ టు జో కో ప! లీ 
స జా జన నాళ జ ఖా జాతీ ష్ల ప ఆ ఇ లాబ్ట్‌ 
మను “కలలో విశ వలే అతరో సంటతిలు అకా సు అఈబటుదరి. పలు పమ? 
అలో ఆ ఆ టు ణు 
బ్‌ స ఓ ఆం ల లా సి ఇప పు ఇ గ క వాన్‌ 
వ్‌ నాలి ర మ అటి ఉంటాం. ఆ యళా “గాలకొర కె రాజి? 
జు కక॥ అ ల ల 
ఫి నితిముంు ఆఅఖనలు. ౨ ఎకొనసలెగని' ఉబలాట పదుముుంతటోనం రినుక నే రాజు 
అ జ్ఞ ళా లా % వ్‌ య ద్ని ష్‌ ఇ” అం దొ ఈ న్‌్‌ ఎ 
కూ కలపను లను విడాలణ ఊయగానిం లా ఆ అలలో అలీ [ఆ ఓర్చడడంతోనే హాందీ 
లో ల = కెఇ ౯ క్‌ ఇ వనాల ౯ టి ల త్‌ వ ఇక గ న్‌ జ్‌ అనా ఏఏ' దే 
అల ఆ ఖై టీ ఆరా ఇకో రంల ప్రాం శ సు ౩ తం దీ ఆ ల ఎం లి ఆఆఆ అంట ఆఆంలఅ గో ఆఆ టి 
నా లలు నాననా ఆలీ అల. చాలనాయో 
ల వ్‌ స వాల్ట్‌ సి ఇవి టె ల మ్‌ ము 
ఆహాంది ప్రాందియులు హిండీ వారితో హోటిచేయలే5ని ఆచాండీ ప్రాంతాల వారు 
ప బం రున్నారు. 
జ్‌ శా ర ఆ నీ ఖ్‌ ఈ అఆ లి అబ ళ్‌ 
ఈ భయం పంల ుకు్క్టవుగా దిడిణదేశంలో వ్యాపబ౦చి ఉన్నది, దానికి 
రెండ ముఖ్యరారణాలు, ఆందుతో ఒకటి ప్రజ్తతం తమ పరిశమఫరితంగా ఇంగ్షీ 
న! అ ఆ వా, “వ్‌ _ ష్‌ జి ఖు జాకీ అవ్‌ ఆలీ 
షును అధ్యయ; ౦చేసి చాలాదుంది దకిణచేశ సులు కేంవ్రప్రభుత్వంలో అసకచోట్ల 
ర! 
అధిశారాలలతో ఉనా* ద. (1పనుతం ఇంగీషుకు పభుత్వ ప్రభుత్వేతర రంగాలతో 
హోత ను! వ్‌, 
బ్రాముఖ్యవ ఉండడంవలన కష్టపడి ఇంగ్షీషులో మంచి యోగ్యత సు సంపాదించు 


కొని ఉన్నారు. ఇంగ్లీమబలంతో ఈనాడు ఢిల్లీ, దెంబాయి, కలకర్రా మొదలగు పట్ట 
ణాలలో లషలసంఖ్యలో దడిణ దేశస్తులు వ్యాపించి జీపనం గడుప్కతున్నారు. హిందీ 


పాకు పను వ అపు న! జి లు 


దక్షిణ దేశంతో హిందీ ప్యతి రేవోద్యమ స్వరూప మేమిటి ? క్‌ 


శాచు! 


ఆ ౦దరిగా నేత్నురోలేమున్నీ నేర్చుకొన్నా హిందీ మాతృభాషగా గలవారితో పోటి 
చేయలేమని వారికి భయం ఏర్పడింది. కనుక ప్రభుత్వకంగంలో హిందీ మాధ్యమంగా 
స్తీకరించబడడానికి ఎంది ఆలస్యంజరిగితే అంతమంచివని వారి అభిపాయం. తతో 
కారణం ఏమంసే దికిణభాగలు హిందికి అంత సఎపమైనభాషలుకావు, "తెలుగు, 
మళయాళ, కన్నడభాషలకంటపే తఎుళం హిందీకి మరీపూరంగా ఉన్నది. తమిళ 
సోదరులు హిందీనేద్పనోడానికి వక్కుప సమయం అవసరమవుతున్నది. ఈ 
యిబ్బందిని ఎెలగించడానికి సమయమూ కావారి. అంతేగాక తళ భాషనూ, 
తళ భాడాశబ స్వరూపాలనూ ప్రభావితం చేయాం. ఈ పని తిబ్బక జరుగు 
తుంది. కాని దీనికి కొంతకాలం వేచి ఉంగావి. దకిణు దేశంలోని ఆంధ. కరాటక 
కిన్నడ ప్రాంతాలలో హిందీ అంపే తపుళనాడులో ఉన్నంత ప్యతిశేకత 
కసపడుతున్నది. తీరా ఇంగ్లీషును తీసివేసి హిందీని ప్రడేశపెడితే ఆ ప్రాంతాల పరి 
తిగూడా ఏవిధంగా తయారపవురుంతో అప్పుడే చెప్పలేము. వ్యతిరేకత ఉండదని 
ఆఅనుకోడంగూడా పొరపాపే. ఎందువల్లనం పే విశ్వవిద్యాలయాల లో ఇంగ్లీషు 
న్యత తగ్గలేదు. ఉద్యోగాల లభించడానికి విశ్వవిద్యాలయాల డిగ్రీలే సాధ 


చా 
నంగా ఉన్నవి. దిక్షిణచేశంలో హిందీ నేప్ప్వ్రోము అని ఎవ్వటా అనడం చేదు. 


ఓ బా 


రించిన సపషుసంగాని కానేశాదు. ఇది జనుల జీఎవా నిర్వహణకు సంబంధించిన 
సమస్యు. ౨౦దువల్లన దీనిలో ఆవేశం, ఆగ్రవహాం ఎమ్మూపగా కనపడు తున్నది. 
ఈ సమన్యను పరిష్కరించడానికి ఒక్కటే ఉపాయిం ఉన్నది. ఆ౮ఉపాయ 
మేదుం సే టప్రభుత్వోద్యోగాలలో ఉన్నవారికీ, ఆ ఉద్యోగాలలో చేరదలమకొన్న 
వారికీ ప్రత్వేవ సదమపాయాలు కరిగించడయిు. ఇదిగూడా ప్రభుత్వము పనులతో 
ఒకటి గనుక ప్రభుక్వవకొన అందుకు ఆవసవీమెనంత డబ్బునుగూడా ఖర్చు పెటారి. 
ల! యోనా వం 
పెనచెప్పిన నాలుగు చృషులతో భారతదేశంతో హించీ ప్రచారం జరుగు 
య్‌ ఆజ 
తున్నది. 68 నాలుగు దృషులూ జఒుదానినొకటి పూరింజేవేగాని ఒకదాని కింకొకిటి 
వ్యతిరేక మైనవికావు. ప్రస్తుతం దేశంతో కన్పించే అభిప్రాయఖేదాలు ప్రతివాహా 
తమమా పే గెలువవలెననీ పట్టుబట్టడంవల్ల ఏర్పడుతున్న వేగాని అన్యంకాదు. కనుక 
రాష్ట్రభాషాప్రచారం చతుర్ముఖాలతో నేగాక నాలుగు రంగాలలో జరగవలెను, 
హు' 
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అమసాష్యునన్ను. రా వానో వయోలా బంం్యట లూ నటు నవ్యత ్త్యతోపులం పనత కొను పనన కరత నాల నోరు నున న యు న నాలు ఎామ్మొంలళ ల వా బలాలను జ ప్రార ను అనం వోలు బరోస్య్యోల్లు రూమ్యకోొ్నాతోనిని. 


అనిత్య సంసొారీ ౨ెతుక్‌ 
కరూసీ జాతి దాదదే 


వవహారే శాంతి నయే కౌమా 


గారదనీలిని వివరిన్తూ ఉత్తముడైన రాజు ఏవిధంగా ఉంటాడో ముక్తేశ్వరుడు వర్షిం 
చాడు, విదేశీయుల శాసనం వలన సంఘంలో మతస్వా౭౦తృ్యృమూ ఆచారాదులూ నష్షమై 
పోతూం'సే దానిసి అక్షుంలో ఉంచుకొని మూలకథకు కొంచెం దూరంగా ఉన్నా ముశ్తేశ్వ 
రుడు భౌరిక పెరిస్రితిని తిన కావ్యంలో వివరించాడు. సారాంకమేమంటే సూక్ష్మెవలోకి నం, 
బుద్దివైశాల్యము, ౩ల్పనా వైభవం, వర్షనాచాతుర్యిం మొదలగు గుణాలతోదణాటు ఆయన ర రచనల్లో 
జాతీయభావాలు గూడా (పకివిందించడంవంన మరారీ సాహి ాత్యంలో ముక్తేశ్వరునికి విశిష్ట 
స్ధానం లభించింది. 


ముశ్తేశ్వరుని తరువాత మరారీ సాహిత్యరంగంలో ఇద్రరు షుహాపురుషులు పవేశిం 
చారు. ఒకడు తుకారామ్‌; రెండోవాడు రామదాసు. వీరిద్దరూ మహా “సంకు”లు, పీరిద్దరి జీవిత 
(ప్రవాహాటా వేరువేరు దిక్కులలో (ప్రవహించినవి. ఒకడు నృహస్థయితే ఇంకొకడు (బ్రహ్మ 
చారి, ఒఏండు అశిక్షీతు2ైన చైెబ్యడు, ఇంకొకడు ?ఎశిక్షీతుడైన (నాహ్మణుడు. ఒకడు భక్తి 
మార్గాన్ని అనుసరిస్తే ఇంరంొకిడు ర్మ, జ్ఞానాలనసు ఆశ్రయించి యోగి అయినాడు. కిలి 
యు”%ంతో ధక్తిమాస్యం ఒర్కి- సే భగవ్శత్పాప్రికి నాధనమని నమ్ము నామ సంకీ ర్తనకుమించిన 
తరణోపాయం రేదని తుకారామ్‌ విశ్వసించాడు. అడేమార్గంలో జీవితసాధన చేళాడు. తుకా 
రామ్‌ పూర్వికులు అందరూ పండరిపుర నివానుడైన విళఠలనాధుని భక్తులు, బాల్యకాలంనుండి. 
తుకారామ్‌ అనేకమైన కౌటుంవిక ఏష్టాలను అనుభవించవలసి వచ్చింది. విశేష ధననష్టము, 
రిరుపు, (్రియజిన వియోగము మొదలగు అనేక కష్టాలు ఆయనను ఎంతగానో పీడించినవి. 
ఆపదలలో భగవంతు డొ్క్క్టాడే సహాయపడతాడని నమ్మి తుకారామ్‌ పండరినాథుని ఆ 
యించాడు, కీర్తన శ్రవణాదుల ద్వారా భక్తిమార్గాన్ని అనుసరించాడు. కొంతకాలం తరువాత 
స్వయంగానే కావ్యరచన (ప్రారంభిచాడు. ఇదిచూచి కొంతమంది సనాతన (ద్రాహ్మణులు 
ఆయనను వ్యతిరేకించడం ఆరంభించారు. కొని అందువలన (ప్రయోజనం ఏమీ కలగి లేదు. 
(సతిధా సంపన్ను దైన వ్యక్తిని ఏ అడ్డంకులూ ఎదురించ రేవు. రా మేళ్వరభట్టులాంటి _పాణళ్యత్రు 
పులు గూడా ఆయనకు మి[త్రులైనారు. తప్పుదోవన పోయే అనేఎమంగికి తుకారామ్‌ భక్తి 
మార్గాన్ని చూపించాడు, 
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వలో బలో. కటట అకు యాన నాసాంంనకా ల 


పచనములవలన మరాఠీ ధాషకు ఎంతో ళోభ లభించింది. మరాఠీసాహిత్యం పరి పుష్టమైనది. 
జ్ఞానేశ్వర ఏకనాథుల కంటే కుకారాముని కవిత జనులను ఎక్కువగా ఆకర్షించింది. దానికి 
కారణం తుకొరాము, శుద్ద మరాఠీలో అభంగ రచన చేయడమే. అతని ధావములు ఆధ్యాత్మ 
విడ్జాన వర్ధ8ములు కావడమే. తుకారామ్‌ కవితలో పాండిత్వ _పకర్షగానీ కళకొరకు కళఅనే 
తత్తంంగానీ రినిపించదు. బహుజనులకు వనికివచ్చే ధాషలో ఆయన రచనలు సాగించాడు. 
భావములు పాతవేగాని ధాష సరళంగానూ, ఓజో ౦గానూ ఉన్నది. తనకు జీవి 
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ఈ అభుగం వలస అక్టమయింది. *వావ్‌ పరాప్రమాన్న గురించి తెలుసుకొని ఇ3 రాష్ట్రం 
పలపీడిననుండి విముషుముప్పుతుందని ప్వ్యాై2సించాదా. జీజావాయి ౨5న వమమారుసకి శివాజీకి 
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రాలబూ ఆయనకు సెమర్ప్చించేవా ఎ. 5 ్ణణ తుకారామి వాటీని స్వింరించేవాష కాదు. 
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చివటా”" ఛం ఘోచ లొంల  బనా_అఎతసపేత 
లీ 
జ్‌ 


రుకోరామ్‌ సమకొలివంపు సమవీరాపుదా'.-. ఈకొరాష్‌ రామదాసు లిద్దరూ 1608 లోనే 
వాష్‌ 


జన్మంచారు. కౌని ముకొరామ్‌ 1649 లో? స్వార్లస్టువెనాడి. ఊకొారామ్‌ స్వెన్గన్ధుడైన తరువాత 
రా 


సుమారు 18, 82 నంవత్చరాలవరికు రామదాసు మహీ లో 
లోజ 


ప్రశ ఏింల క్రాగ్యతిని. కిలుగచే వశొడుం 
సిమర్థ్‌ రామదా[ం పెళ్పః ణీబిల్లా జామ్‌ అనే (గామంలో జన్మించాడు, దుకౌరాముని కౌలంవరికు 

శ స్‌ు న్య న్‌ ణా స్‌ ఇచ కా 
మహారాష్ట్రంలో పలితంగా ఉన్ని భక్తిషార్గ్థాన్ని సి మర్థరామదాను 5 తమార్షానికి (తిప్పి 
వేశాడు, రాముని హు స థావించి అనపేరు “రామదాని”" రాముని దాసు అని పెట్టు 


కొన్నాడు. భగవద్భక్తి (ప్రచారం చేస్తూనే “సంఘటన"లో గల గొప్పతనాన్ని (ప్రజిలము వివరిం 


అణావీ 


చాడు. తాను తీర్రయా(త్రలుచేని 'దేళ: రిస్టితిసి దాగా తెలు.ఎకొన్నాడు రాజకీయ దృష్టితో శివాజీ 
(వొరంథించిన స్వారావ క్యోద్యమోన్ని రామదా?ంం నొగా సెమర్రించాడు. అందువల్లనే ఛవాజీకిగూడా 


_గురువైనాడు. 


క్‌6 స్రవ౦తీ 


నం... 








అ ాంాన్తనకోపునా పానానన్వ్యూలాసను ఆమొమొల నెలసెటలోటమొ... స్పు,.ళమ్యై. మ్య లప్కు ను. అన్ను క మము కస్సు మై తనము అ ముం. అనానా శాం చి కీ ఇ ఆ హొ ఇ  అతాిటాటంతోాకలువకోం- సోనా 


దాసదోధలగు రామాయణము, కిరుణాషకము ఆయన ఉత్తమ (గ్రంథాలు. ఆనాటి 


లి 
వ. 


మషారాష్ట్రానికి కావలసిన ఉత్తిమటోధ దాసచేధలో లభ్యమవుతున్నది. దాసదోధలో 
మహంతు దగ్గరనుండి స నా (ప్రతివాని స్వథావిమూ వర్షించబడింది. రామదాసు 
కేవలం సన్యాసికాదు. వాస్తవవాడి. ఈయన కవిత్వంలో కావ్యవళికుంంచే ఎక్కువగా కావా 
లకు [ప్రాముఖ్యతి ఉన్నది. రామదా:- కివికంహే సంఘసంస అనడం ఎక్కువ ఉచితంగా 
రి నబడుదుంది. 


జి 
హక న్‌ 


ఆయన పఏం౦ంఎరలోన్‌ వాచే జయరామ్‌, వడగాంవ్‌కక్‌, రంగనాథసాంమి నిగశీకిర్‌, 
తి 


'కేశవనె చా, ఆనందము క్రి మొదివైనవారు. రామదాను ఈ ౩వులకు రామదాస పంచాయతన 
(1 ష్‌ ఐష్‌ సో 
మని నామకరణం చేశాడు. ఈ పం౦ంప:ంలో ఏరేగాక ఇంకొ అవేవమంవ్‌ కివులు ఉప్పువిం 


చారు. వీరిలో వేణాగాయి, గిరిధర్‌ మొదైనవారు చేరి ఉన్నారు. 


శ జ! ఖ్‌. స్‌ నఖ దా 
ముకుందిరాజుల కాలంనాటికిం జ రామదాగం కాలంనాటికి కావృవ[ఎవు చాలా మారి 
ఇ 4 నా అ య ణి టు జస ఇ గ ధి భాట్‌ 
యింది. రామదా".. సమకొలికుదెన వామన పండితుని క్యిషవలన మహోరాష్న నాటాత్యంలి 
వాండ్‌తమూ, కళొాొాపియళత'0 దాగాప* డర౯ాంచది నారంవించిసివ్‌, 
సూ టి త జాతా 
వల అట్‌ ఓ స్‌. = ష్య 
వొామనపంఉటతున కావ్యా రం గ్‌ 


జాట్‌ 66 అ ఠం ఇ వీసా క ₹ జు 
లలో*యథారదీసి5”' భగవదీఠతిను సె" షీకరించి ల 
ఇ ళ్‌ చె కర్రా తా 

తి ము... జ థి ఇ ఓ ల కె స గ! ధి 

విషయంపై తాను వాసిన ్యగంచానికి భావాస్రడీపిక అసి నామకరణం చేశాడు. యగార్దిదీవిం, 
సపండాకాకా పస్తే 
ప ఖు ఇ శాట్‌ ఇయ (న జ ఉనా జో జ రెం ఆ 
ని*మనావము, ఆఈపలోవెనుఘాతి, కరతి వము యిదంగప (1ంథాలు ఆధ్యాత్మిక ఎయ౨నవి, 
కాశ స 


ల్‌ తొ క ల టౌ క అ 
మ. రాడావిలాసఒము, హటారివిలాగివా “తా”. 
శక 


౫ 
6 
ళ్తి 
ళ్‌ 
అ 
జ్ర 
్ట్‌ 
[0] 
[న 
వ్‌ 


మొచిలగు 10కాలు రి సివంతబిసివి, వొరాణీం 


తళ. యే ఎక్కువగా ఉంటుండి. అందుకుగాను లలి 
మంది ఆయనను గురించి యమకా" అని ఎతొాళిగా అంటుంటారు, మొనా వామనపజండితుడాం 


స్‌ో 
న కిదిమూతమే కాదు. ఆరడు మరాఠీ సాహిత్యానికి కొతకొతి వ 
అక్‌ అావాయో వా 
దించాడు. ఒక కొత్త సందాయాన్ని వామనుడి ప్రవేశ 
గ. చా 
"పెట్టాడు. 1605 నుండి 1685 వరకు వామనుడు జీవించి ఉన్నాడు. ఆ కాలాన్ని శివయుగిం, 


ళ్ళి 


యె 


లేకి స్తాతంర్యత్య్రయుగం అసి ఆంటుంటారు. ఉప దేశాత్మ 3 మై చ? కవితామార్గం వదలిషయబడి 


ధావుకత (ప్రధానమైన :వితాయుగం ఆనాటినుండి మరారీ సాహిత్యంలో (వారంభమలుంది. 


చెండినవాడే రఘునాథ పండితుడి. నియమానుసారంగా పంట 
ఇతడి. నందమయంతీ స్వాయంవరాఖభ్యానం శయన ఠచిం 
లో హంస, నలుడా వీరిమధ్య జరిగిన సంభాషణ ఎంరో 
మనోహరంగా పర్షించబడ్డది. మూనవ స్వధాషంరోజాటు పషుంస్వభావం గూడా మనోహం౦ంగా 


శౌ టో 


ఆ (గ్రంథంలో దిశ్రంచబడిండి. స్థాధావచి్యత తణంలో ఈ రౌన్యం విశేష (పవ్యారిని సొందింద్వ్నా 


మరాఠీ సాహీత్యము = ఉత్తర మధ్యయుగము క్రి 


ఆభ్యానాలమీద కవిత్వం వ్రాయడం గూడా ఈ కాలంనాటి విశేషమే. ఇదే దృష్టితో 
రిఘునాథుడు ఆనంద తనయ అనే కావ్యాన్ని పౌరాణిక గాథను ఆధారంగా తీసుకొని వెయ్యి 
పదాలలో (వాకాడు. 

ఇ దేకాలంలో తంజావ్లారు పాంతంలో గూడా కొంతమంది రచనలు సాగించారు. 
వారిలో మాధవకవి చాలా ప్రసిద్ధుడు. మాధవంవి రామాయణము, మహాభారతము మొదలగు 
(ంథాలను రచించాడు. తంజాపూరు రచయితలు నాట్యసాహిత్యం మీదగూడా (గ్రంథరచ 
సాగించారు. 

శివాజీ దర్శారులో ప్రసిద్ధిపాందినకవి సామరాజు భోంసలాల కులగురువుల కుటుంబంలో 
అతని జిననం జరిగింది. తన కుల గౌరవాన్ని పురస్కరించుకొని అతనికి రాజాశ్రయం 
లభించిందపి. టక్మి శీహరణము, ముద్గలాఖవ్వానము, మొదలగు వీం ఇచనలు చాలా (టవఖ్యాతిని 
సెంపాదించినప్‌. సామరాజు సమకాలికులు నాగేశకది, విఠల్‌ వీడంర్‌లు. నాగేశకివి సీతా 
స్వయంవర షం, విరిలుసి సలి స్వాయంపర పం, (నె వెపెదీ వనా అపహరణము, వాంచాల 
శ్రవణము, పనీద్మమైన ర్యతులు. విరలుని ఛందళ్ళాస్త్రవఎ, కం ర చనాకొళల్యము 
అనే [ంథాలు గూడా ఉత్తమమెనవి. 


*వికౌంంనుండి పేష్వాలకొలం వరకు వవిధరచనలు మరారీలో జరిగినవి. 'పేష్వాల 
కొంంలో వేదాంతి పరికిమెన ౨విత్వమూ, ఆభ్యానాత్మిక్వమైన రచనలూ వ్వా ప్తినొందినవి. 
గింతోదాటు చాహ్యురంగంలో గూచా ౮విత్వంలో చాలా మాద్చువచ్చింది. 
ర్రాత్మఎ మున ఎవిల ఎక్కువగా (పెచారంలి రోకి వచ్చింది. 

ఇ చేయిగింలో నిరంజన మాధవుడుగూడా కొన్ని రచనలు సాగించాడా. తరువాత 
పారాణికి వధావ్వుపులను ఆఢారింగా జేసుకొని శ్రీధరుషా రచించిన పదాలు ఈనాటికి గూడా 
బహుజన సమాజంరో ఒహాంళ వ్యాలో ఉన్నవి. మనోరంజనాన్ని సమకూరుస్తూ సాంసారిక 
వాధలతో పెరిత్‌ 3 ప మైన మానవసమాజాన్ని భ క్రిమార్గంవైపుకు (సువ ్చత్తులను చేయడంతో 

ని చెప్పడంలో. అళిళయో క్తిలదు. 
ఈయన ఇతరం వచనలు హరివిజయము, రామవిజయపషుి, పాంచివ (ప్రతాపము +వలీలామృ 
తపం మొద్యైనవి, 

ఇ దేకాం౦లో మధ్వముని, అమృతరాయమ్‌, మహీపెరిబువా మొదిరైన వారు గూడా 

రిచినలు సాగించారు. మహీపతి రచిత్తాలైన భక్తవిజయము, సంతరీలామృతము, భక్తరీ 
మృతము, సంతివిజయము, నిణేశ పురాణము, “వత్తా(తేయ చరిట్రి (ింథాలు మరాఠీ (ఖీ 
తా *ంలో విశిష్ట మెన బ్రొనాన్ని సింపాచించుకొన్నవి, 


ల్భ్చతక్కత్యుడైన మహాకివ ఇతడు తప్ప ఇంరెంరి లరి 


మోరోపంతి మహోరాట్ట్ర ధాత లో పిశ్రేషంగా రచనలు చళాడు, 186వ శతాబ్దంనాటి 
అనో రవిలో వామన పండితుని పాండిత్య కర్షా, సిరంజన మాధవుని రిచనాచాతుర్యమూ, 


స్తే 


సప్రవ౦తీ 
ర్‌ వ్రా 


నొ 


వ 


రామాయణము, 
వ్యు 


టి 


యజాలను వేరువేరు ఛంద:..'లతో 


రాజకీయపు మార్పులు జరిగినవి, 
తినపడదు. ఆయన సామాన్యజనం 


ఉంచేవాడు. మోరోపంత్‌ మరారఠీళలోనే 
రావాయణం ౬ 


ణా 


ల! 


నట్లు 


అణా 
చిన. ఆయన మహాఖథారతము, 


క 


ళా 
వినిపిసూ 
తా 
రజంలచొడు, 


ఇండినోండీంటో. 


సి 
నా! 


లీ 


గవత 


శనై 


ర దేశంలో అ]; 


ల (ప్రభావం మోరోపంత్‌ మీఏ పడి 


షె 
రు 


తంతో గూడా విద్వా 


నలు సాగించి స్వెయంగాపాడి 


ల! 
వ 


విజయము, మంత్రి 


న్ని 
సో 


ఖీ 


వ 


జ 


మొదలగునవి మూక్తిభవించినవి, 1720 నుండి 17014 వరకు ఆయన జీవించి ఉన్నాడు. 


ఈమధ్య కాలంతో మహారా 
కాని అమాదరు" 


 అవ్వ్యకాయునానపునా ఖతం అ ఇమ 


క్‌్ర్ర 


క్ష్‌ 


ఠి న్‌ షు జి ణి ఒత్త 
ఫం సలల తస. పా 
7 గ్‌ శ్రే || ( [0 శ్ర, ళ్‌ /ె 
ఆ నీ ళీ లశ ౧ ణు స్త కతి ం తె 
ఇ ల తై ( గ్‌ శే అక |] ం తెగి భై శ్రీ చై 
శ్రి టం ఏ 2 ఆ 4 (| శె (2) 
శే నబ తిం ఫట స సు ని 
గ్‌, రి షు న ల ్గ్‌ క (వి * ఇమ 3 శె 
న 2 క ఎ ఈర ౨ భా స 
తం న. లె వై ల చె పలి జి 
స భై 0 7 చే ర గీ టో 
౨ (| షే ణ్‌ క్ష ఖే |? జ కే ]లె జే క్ర 
స్ప భి శ 
జ హస న లా "1 అ 6ఢె నా. ॥ , +త్రే జ శె న 
త స స ౯ 73 క్ష చే స 
క్‌! క గ త న. నరో ట్రై ఫీ ఇం కీ క్రై 2 ఢి స 
12 వ అత్తగా ణ్‌ ప “చిల్ల ౮ ౫ శ న 
శతా ఎ) శ్రా 4] /] న (8 ఢీ (| చి 
౮ ్గె వ స 3 | ౬] క 3 న్‌ శ] 
త్య ౬ త్తి 4వ్లై జ | శే ఢి న్‌ ఓ త] 
తిరి 3 ఎ స్‌ గై 1 6 లా ఏ గ 1 
్న [13 42 [) ౧ 1) టృ] క న్స 
2 ౪0 + క్ల హహ జ | జ 
ర చం. 
+ శి 6 3 మి శి స్‌ 
ఓటు శె 1] న 45 ళం) శ 4శైతి న పే శ 
నో కైసా | గ్‌ ల యో గ్‌ ం తె ం శ ల గ్‌ తి 
1! తే 1) గ్‌ స ఎ3ే శై ఆలీ శే 
ం నే గ్‌ గ ర 7 2 ఇ 4602 
ళ్‌ తే ల ఎ (౫ 1] “సీ | తే న 
| ల | న + 2" ణి 
(! న్‌ (1 శ్వా 1! 42 ఒత్త నో 
ల ॥/| క అం 4) టి ( టే ఃే ళ్‌ గ్‌ 4త్రె 
ఇం ఏ య ఫి ఓం ఃత్తె ( జ ౮ స్త చె 
జం లి య (౧ గి | |] తే కష | . జ [2 
న్‌ా 4 ట్‌ గ! 1) ఠి సీ త్ర ( స ఇని ఇగ ఖే 
| న (౧ 9 (112) గ్‌ 
న ఓ వ ఎ 4కే నా సా 3 ॥ 
యగ ం ఫీ తే గళ్ళ య [7 ఖ్‌ ్సి ల! 40 ల! వ తె 
న న (| 
జ ఇ) 18) భీ ర... శ గ్‌ భి ఎ 
న 
౯ స్ట త గ లీ ల! గ్ల, టీం ంా 
॥/] హా న 78, ట్‌ ళ . వ్ర లె న 
1 "| [, వ. ,. [- గీ నె క ళ్‌ నై జె 
ఎ ఫై నీ, ప గి (ి ఓఏ. జి రె 
రు యః ౧ ౮ ణే జ త క ఏ గర 4 టౌ 
శ్‌ ్శ 1 న 


సే హై... వ్‌ గ గి 

హి ఫై | 
] శ్‌ తే క య: వ (క స్త సి నే 
షా ౮ శే *శ్‌ 1 గ్‌ 1. స! భ్‌ వ రె ౯ న] 
త 1౧ 0 13 14 ఎ స న 


అదీ, రామజోషీ 


ర 


లిగింది. అనంతఫు 


ష్‌ 
న! 


న. జ వు 
లంజా క్‌జీో లౌొలు౯ంం 


/ 
4జీ న్‌ 
టీ అః ర్‌ 
ణ్‌ రొ 10 న సి ఇ గ్‌ ఖ తపనా ఖ్‌ య స గ! 
(గట! | (0) జో య! న్‌ భజ. న యీ గ్ర ర! క్‌ ఖ్‌ ల ఘు కై గ క్ష 
న ళు 
లా ఆగ షెంబ--ం జ శ ల్‌ చ మమ డె ల ఆక్‌ ళల నిలో 
రాగ, ర. జో న్‌ అక ఈ రు సం! ల త్‌ భి న్‌ న స్తు గీ ణ్‌ 
యూ ప 
న్‌ న్‌ "రాన గ జ ర్‌ తాం శ్చా అజ జారి , ఎక గా ల అహ ౧ ర ఖ 7 ఆం ధా ని 
న్‌ ఓం శీ 1జి శి ] కట్ట సీ నా ఓ బీ త్స ర్‌ నం. లేతు 2 శీలి ది స్‌ గ్‌ 
లి 
నె 
ఘమ ఇ ఆ లాల ల్‌ అ ఆ త్తి - కదా... ల్ల్‌ఇం న శ వజ 
స ల ర ర ట్య 
| లీ జ న్‌. 
ప! భె, 
ఇ పనా మన ఇ = ఆ ఇఒఎం ఆ దరొౌా, * ఇఒ ఆ న యు యీ ఆ 
,) లో క శల స ఇ తీ్‌లీ టి జ్‌ ల్ల ల ౯ క్‌ త. 1 యాం! స్ట సి 
మ ణు బు. 
ఫి స్తా ఎ జ స రా జు వ మారి ఇ రా గళ. ఇ 
గ +. 4 శీలా ఉా ప ల ౨ ల. జ బా గో = 
ల గ ష్‌ న న కు ఈర ల ఖ్‌ న రం వట్ల్‌ ల షో న 
( జ సె 
అ ఉం ఇ ౬ గొ ఆ ఘే నా వ ఓ ఎలు జా ఓ ఆర స్‌ వి 
గ య | | నే య. ॥ రిల) మా టై ళో ఉన చాతి 
లై 
(| అల కలా క ఒఅ అ క క అలి ఆ ఖా జ ఈల ఖా 
వ [౬ టం రి స న శ క జ. నో న్‌ మ న క ఆలస నెం 
న ష్‌ స! 
(ఇ ల లి తి ఫ్‌ లి గ్గ మ్స శా 
షే ష్‌ జ హ్‌ స థి “ప శా ఏ ఉ ఆ ఆ తా ఛి న్న మ వ 
గ్‌ా శ య తశ, 11 ల్‌ క క చ స క లట (స 
షే ్‌్‌ టం 
తా 
పలనాటి ౯ క ఏ లవ కొ మా | 
ఎవి 
46 ఇళ? 
త్‌ జ 


జే 
( అభ్యుదయ శచయితల ఐవవ మహాసథ సంచిక ) 


వభురోణి : అభ్యుదయ రచయితల నంఘంు విజియవాదొ. 


జాల 


కల. జ ఆఅ ల శై ్టే ల అ, 4 స డు | 
ఆం లాజకాతరయాిరుతాలి అమన రంత చాయతల' సచమలర షన కున తం ముటడ్కి 


ధిజలయవా నలో ౧=ుం౧ జులె 30, ౩ం శజెదీలలో వావ మహాకళ జరిగింది, 
చాల 
ఏ మువేన) సం గృంలో సుువంచిు ఎచ్పాచుపడింక అభ్యుగఎం నతి. పిరిగి 
పు 


(పచురింవబ పుడ౧* నీ తెలునున్నది. ఇది షన ల 
అ సంజ ఆ న్స టాలి అన్న ఆం అగ జక 
ఈ (ప త్యేక ఫగరికటో ( (శ్ర అధ్యవష్‌ పన్యానం, ఉప్పల లవ్మణరావు 
గారి ఆహ్వాన నంఘాధ్యశోపన్యాసం, (ప్రముఖ సాహితీవేత్తల సంచేఛా 


న. వ్‌ 
భు 


ఖు ఇ 


80 క "చ్రదం౦ంతి 


జు 
నం. 








ణో 
 అొవినానాట్తానానాటనునా సనా నగాయిన నాంందోానకోాలు వనసబ కాజా బ్వనోసస్యాబలపుట్తునా ళు నను నామటుకు తననన పు జు అనల న. 


వివిధదేశాల రచయితల నంఘాల కుభాకాంతులు  మొదలగుపాటితోపాటు 
(పామాణికమైన వ్యాసాలు, కొన్ని గేయాలు వున్నవి. 

వ్‌ నవి ఠరాజనున్నాగుగారి. "క డినవ పార్గం" (వ స్యేకంగా వెవ్చుకోదగిన 
నాటి”, _టెలీలు ఆధారంగా ఈ నాటిక (వాయబడింది. నాటిక కాలం కూడా 
పఘ॥కీసు వీవించివున్న రోజులు. ఒ" పాళ్చాత్వమశాన్ని ఆధారంగా పెట్టుకొని 
(వాం ౧యుబడినా,, ఈ నా43కలో ఛాశతీచు న] (వన్యుటంగా “న్చిసన్మగ్నుది. 

అని పెట్ట స న కకం నూలు అనే నురోనాటిక అభ్యు 


గం లృక్పశ ౦! (వావరుబడిన నాచన, 
సోనుస.౨* ర్‌ ఉేగం ని, వాంగ వం ాంతి్‌ లఅయుబష మైన రమశీయ 
క! 


లా లు 


కంచర రాగాల ాాలముంచ్యాన నట నాశాను నంగి సని మొ 

ఫె, 

౮ జ శామ్‌ జానీ 

లసు వారి వయాళు చ వుష్నువ. అయిత 'తెలంగాణాి అల 

కావపంలోంచి ఒక గచాకు ఇవుడు అచ్చువీని అదుర్లినాలను జ్ఞ పికిళశేవకం 
ని ల య క్లో -_2 

బాగా లేదు. 


కొడవటిగంటి “టుఐబరావుగారు |వాసిన 'కథా=నవలా అను వ్యాసం, 
టా 


ఆం;ధనాటక సాహిచనవ "ను నూరి, | శినిచాన చకవ రి గారు | వాసిన వాగసనం 

క్ష ఖే (= దాన్తాతి టా ఖ శి 

నేటి వాడుక భాషే *ేటి [గా-ఫిక భాపు అనిచెప్పి గిడుగు సీళాపతిగారు (వాసిన 
స్‌ ఆ 8? 

వ్యాసం, మున బాలసాహా క్యాన్నీ ార్చి నార చిరంగపిగారు చేసిన సమీత 


భా 


చదువగగన రచ*లు. 


“అభ్యు కంర రవిశన్వము, సవిమర్శ: నవీ.క్ష* అను శీర్ష కతో రమణా 
“రెడిగారు క న తూవంశాకకి. ఎం ంలోమూల్యాన్ని చేచార్చింది ఈ వ. 
డే జ 


లోకొంత ఆత్త విమర్శ చేనుకోబడింది. అభ్యుదయ రచయితల సంమ సభ్యులచే 
సృష్టింపబడిన దొక్కకే అభ్యుదయ హె బాశ్యమనీ, తత్చూర్వులూ తద్భిన్నులూ 
సృష్టించినది అభ్యుగ యనా షల. కారని అనుకోరాగనీ వ్యానక ర్త హితవు 
చెప్పారు. క! (శ్రీ (శీ వ్యక్తిగతంగా [తొక్కిన న్మరియలిజంవంటి 
(వయోగాలు 'దేళంలో ఎవ్వరి ఆమోదాన్ని పొంద లేదనీ, ఆ వింత (శోవలను 
అభ్యుదయ నే సాహి త్యానికి అంటగట్టకూడగనీ అన్నారు. ళ్‌ 

అభ్యుదయ రచయితల సంఫుం పునరుద్ధ రింపబడుతూవున్న ఈ సమ 
యంలో రమణా రెడ్డిగారు (వాసిన మరికొన్ని విషయాలు కూడా రచయితలు 


బాగా ఆలోచింవకగి వున్నవి. ““వ్ధక్షి సంఫుమూ పరన్పరా[శిళాలు, వ్యస్ట్టి 


పుస్తకసమీక్ష శ 


ఇనా బంహునాంనాోాలుని' 


సనమష్టిని గౌరవించక తప్పదు. లేకుంశు నమష్టి కోల్పోతుండి. .. బషవుముఖ 
మైన మానవజీవిత నమస్తాన్ని నమ్మగంగా విమర్శించి విన్పష్టత, సొరళ్యము, 

దర్యము అనె లభ్య తయానికి కట్టుబడిన సాహిత్యా న్న వాస్తవ వాద 
సాహిత్యమంటావ ౨.” అని రమణా రెడ్డిగాగన్నారు. తెలంగాణాలో వెల్లవిరిసిన 


అభుగదచదయ కవిత్వాన్ని ఈ వాఃసగ ర నవీ.డ చేయలేదు. అందుక. కారణం 
ఐ యి బబ ౨ 





అల్‌ నో సటంననోి క యకునాల లా నో చ్యుభోర్యాలా నా స్పైలురో నో కనా బ్వనో్యతోళునో న్నన. 





వారికి ఇద్కుడ [గంథాలు లభించక పోవడ మేరట |! 


ణీ లు 
ఎవరూ కాదనలేకు. అయిత జఉవలం ఒళ౯*నొక రాజకయ పార్టీకి వక్క తాళంగా 
వుండక, వన్ష నంఘర్దణలను మా[తమే దితిక్తూ కార్పన్‌ కాపీలవంటి రచన 


అను ఉళ్చ ల్సి య తో నిమగ్నలుకాక కాని, వంఘ కార్య వర్శిగా ఎన్నీకన 
తుమ్మల నెంకటరామయప్షగారన్నట్ట్లు .వి 


మ. పగ స న లై క ఉస్‌ శిల్పముగా ఉడా తథావనంపర్న్య 
తకు + కృస్‌ ; సొధనా తవన్సూ చేనిన నాడు ఉత్తమ * "బాతీ నృ్చ జరుగుతుం 
కన జలతో. ఎవరి! అఖ। పాయ భ్‌ నుం శని కలలే, 
- య స 
రతథలు రాయడ మలా 2 
రోచయిలి . (వళతులటమి * 
(శ్రీ శొంఠి కృష్ణమూర్తి యళోధర [పచురణలు, 
వొానుమథవొండ, ఎరొంగొల్‌, 
వెల వ *-ాలి.ట 


కథా రచయితగా (శ్ర కృషప్టమూా క్పిగారు పొఠకిలకు నువరిచితులు. ౩ థూ 
సాహాత్య (ప్మకియల్లో కొన్ని అనుభవ విజ్ఞ్వనాలను గిడీించుకొని '" కభలు 
రాయడ మెలా?” (వచురించారు. విషయ సేకరణకు, వతి చిన్న విమయాన్నీ 
విపులంగా చర్చించడానికీ కృప చేశారు. [శీ కొడవటిగంటి కుటుంబరావుగ్గా 
రన్నట్టు, "కథకులు కాబోయేవారు. తమ బాధ్యతలను తెలునుకొనడానిక్తీ, 
అయోమయస్థితిలో కథారచన సాగించుతున్నవారు ఒక దారికి రావడానికి ' క్‌ 


ఈ పుస్తకం కాంత మటుకు ఉప చయూగఏపడుతుంది. 
ఖే 


చడీ శ చవ్రవ౦కి్‌ 








కథా సాహిత్యాన్నిగూర్చి లోగడ (శ్రీ మహమ్మద్‌ - శాళింఖాన్‌ గారు 
* కభ్రానిక * అన్న పుస్తకంలో చర్చించారు. 'కథానికిలో కంశు ఈపున్న 
కంలో కొంత విషయ వివరణ ఉందనక తప్పదు. కథకులు కాగోరువారు, 
కథా (ప్మకియలను తెలుసుకోగోరువారు ఈ పుస్తకం తప్పక చదవాలి, 


జా నీంగరొపా 


ఆనశనందమరల్‌0 


బంకించం[ద చటర్షీ వంగభాషతో రచించిన ప్రసిద్ధనవలట అనువాదం; 
రచన :; న్యూ ర్తిల్రీ స 


“* బివంబికా (వచురోణిలు * కాకినాడవారి ప్రచురణ 


ఫ్‌జీ 


ఫ్టే ొన్నుసైవైన 210 వులు వౌల * దూవొయిన్న్మర 


18 వ శళతాబట్టి చివరిభాగంలోని వంగదేళ పరిస్థతలు భూమికగా తీసుకొని 
అన్పటి నంఘంలోని మతభేదచాలూ, వాటిని వినియోగించుకొని ఆంగ్లేయులు 
నడిపిన భేదనీతి యూనవలలో కఖావస్తువులు. 177447 వరకు కరువు కాటకాలు 
వంగ దేశాన్ని పీల్చిపీప్పిచేశాయి. అప్పటికి నవాబులే పరిపాలనలో ఉన్నప్పటికి 
ఆంగ్రేయులను వారి పవావ (పజలవద్దనుండి పన్నులు వసూలు చేయడానికి 
నియమించారు. అలాగ పన్నులు వనూలువఛేసి రస్తుతీసుకొని పోయేటప్పుడు 
చారిలో దొంగల ముఠాలు వారిని దోచుకొనేవారు. ఈ దొంగల ముఠాల 
నుండి తప్పించుకొనడానికి వారికి రక్షణగా న్రైన్యాలనుకు*డా తీసుకొని పోయే 
వారు. ఈ సైన్యంలో తురకలు ఎక్కువమంది ఉండేవారు. పీరు హిందువుల్ని 
వానాహింనలు 'పెళ్టు వారు. మగవారిని బంధించడం, ఆడవారిని చెజపట్టడం, 
నగలూ, ఆభరణాలూ దోచుకోవడం ఇటువంటి అమానువ చర్యలు చేసే 
వారు. వీరిని ఎదుర్కోవడానికి త్యాగబుద్ధిగల కొందరు యువకుల్ని చేరదీసి 
ఒక్‌ మవోడ్ముడు ఒక (పతిఘటనోద్యనూన్ని నడివ్‌స్తాడు. వారికి [ప్రధాన కార్య 
స్థానం అడవిమధ్యంలోని "ఆనందమఠళం' అనే ఆ[ళశమ౦. ఈ యా[శమంలో 
చేశన వారందరూ నంసారులయినా నళఠి కాషాయ వస్త్రాలు ధరించి గోసా 
యీలలాగు జీవిస్తారు. (పాణాలు అర్చించి అయినా జాతి[శేయస్సునీ దేశ 
ట్రరవాన్ని శాపాడాలనీ (పతిజ్ఞ శీనుకొంటారు. ఈ ఎనైన్యం పేరు సంకాన 


నం! 


,వుస్తకనమీకే శ్వ 


టో తోను పపమ్ముటోు లాటిన్‌ నరన్యునటే ్చ చాస్సట్టాలు. ఎవోబ్యులోని వన్న ఎన్నా తోనా బవోమ్కెటన శ వొక న్యూనత నం అనంత చో వోక్చాయనోన్చులాల నా జట అోక్మాలోప్పుత సట్య్యానను. వన న గల 





ల్యావాాఖ 








పీకు ఆంగ్లేయుల సీనలమీచా, వారికి అండగా ఉన్న తురకల మూకలమీచదా 
తీరుగబడి యుద్ధంచేసి ఆత్మరతణ చేసుకొంటారు. ఈ సంఘర్షణలో ఈ సన్యా 
సులకు కలిగిన అనుభవాలు, వారు (పేమించిన ధర్మపత్నులకు సంతానానికి 
కలిగిన కస్టదుఃఖాలు చక్కగా వర్షించారు. ఈవు స్తకంలోనే నేడు మన 
జాతీయగీతంగా స్వీకరిం దిన " నంచేమ *తరం* అనే పాట తొలిసారి ఉళ్లేఖ్య 
మయింది. ఇందులో ఇలివ తానికి చారినక ఆధారాలు లేకపోయినా అప్పటి 


( 
వాతావరణం మాతం చరి ఇఇనునార9గా సరియైన దె ౦30 చందుడు తన 


సపజధోరణలో ౦౮ చరిత తీరుకొని తర కల్పనా ళక్తితో చక్కని కథ 
ము న ల! 
అయి జ లొ జ బ్‌ో ణి 
సొపి చేశాడు. అంగ సుల వ వకత జ్యా ఎఎ మారం |పతిఘటి.చి వారి పరి 
6౬ ళు ఎని ఎవి ర్‌ం మే మా 


బు మ అటో 
పాలన స్టవీంచిన ౩*0క0"దీడు లూ * ఫఇలో నిమూపితమలు౦ది. అందుకే కథ 


చివర మవహోత్ము డనస్నల్టు ళ్‌౯ చు వలవ శు? ఇంగ్లీ పషపవా రానాడు మనకు 
గ లై యం 
మి[గలి లు,” అస వెావె.లు గటి సొందెల' గి తప కం-డా అె౩పలుసొయి. 
లి ళు బ్‌ ఈక అాాటి 


లి ర గా శాశ్‌ నాన్ను వే వ జా మీ 
వల అన.వా౧ాలు ఇఏనక ల వా ఒకళ్ళ వారూ, ఆల (పచారిణీ 


లేల 


గ్ర 


ఛి: 
ళ్‌ 


ల్‌ 


బో 
ఆ ఈ పజల గరం వళి లే అన్న 
వారు (పగటంచారు. “-ని పస్వువ అవునా లో గ్రాంథి భాష. ఉపయోగించ 


గి 


క. డా చిన్న చిన్న టా లం భభ రా టి డవ ఆట 
గ యయా స్త 
'రమాాగింతాటాం ఇదినా గంగా అ వలసి వాతిం. "59 స్వైన్‌ రల య ప 
జాని5 ముల్‌ ఈక” అగ సుతి 
గ. 
 అబాాాసలీ 


ఆ 


ఇగ్గ వ 
య) ల్గు త 
ట్‌ 
రాయలు శ్లే వైజున 18 పేజీలుగల ఈ పద్యకావ్యం ఒక ఆధునిక శతకం. 
నౌల ₹ అమూల్టుం 
రచన : నంపిత్చుమార్చో మ్యవనన్న్మ అనే జంటకవులు 
ముద్రణ : రామలింగేళ్తూర (పెన్‌, ఎరంగల్‌ , నైవాము చేన్‌ 
పా ఈ 


ఇది [ప్రథమంగా వి పళానంవ ప(తిక లో పలువడిందిట | వతి రచనలో 
అభ్యాసం చేయడానికి తలుగు పద్యర వనలో చేతులు. తిరగిడానికి కతకం మించి 
వ్యాయాను సాధన. ఈ శతశానికి స్వరకల్పన చేసిన కవి స్మమాట్‌ విశ్వ 
ప ఓ 


శ | పచనం ఫే 
ఏలే రం ల 
శాథ నత్యవారాయణగారన్నట్టు "ఈ చిన్ని కావ్యమునందు పద్యరచఖా గత 
బవఅవిచ్చి త్రి విశేషములు గలవు.' "సర్వేశ్వర మకుటముగల ఈ'పథ్య కతక 
ముళలోని వృ త్తములన్నీ ఇార్గూలాలూ మ త్తేఖాలున్నూ! ఈ జంటకవులు 
శార్దూలాలచేత, మ త్తేభాలచేతా సర్కసు చేయించారు. అయితే ఆ సర్కునుతో 
కోసారి అవి వీరు చెప్పినమాట విన్నవి; మరొకసారి వీరి చేజారిపోయినవి. 
యుత్రి శ్ఞానము వ్‌చ్చి్తి £ి చేయుటలో "పే గా "స్మా" "బెవి "ద్వే? వంటి 
విషమ(పానలను అవలీలగా [పయోగించ చుటలో ద్విపాద (తిపాద దీర్ధములయిన 
సమానములను పొడిగించుటలో పీరు వారు “లాలచేత నిజంగా సళ. 1 చేయిం 
ముగా నిరాడంబరనుగా 
తిభ హ్యోతకమగుచున్నది. 


వాకు. అయితే లూ సర్కసు లేకుండా గా స్ట 
సద్యము క మ్మెచ్చున తీసినట్లు లాగినపుడే పేరి ప్రతిభ 
చూడండి ఈ పద్యం ఇ 

తెలిజావిల్లి వెలుంగు వెల్లికల (బోదింజేనినట్లయ్యె నీ 

కలిమింగల్లుట యొప్ప వేయుటకు నీ కాలమ్ము చాలింతె నా 

కలలో నైనను నిన్ను నమ్మెడు నటుల్‌ గావింవృమీ యెల్ల వే 

ళల నీవై -కడకేర్చగావలయు - నాలక్ష్యమ్మ ! సర్వేశ్వరా : 
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